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PREFACE 


Mohammad ibn ‘Abd al-Wahhab (ne en 1115 Ap. 
H./ 1703 Ap. J.C., mort en 1206 Ap. H./ 1792 Ap. J.C.) 
fut a l’origine meme d’un puissant mouvement qui 
s’etendit a travers le monde musulman au XlXeme 
siecle. Ce mouvement visait le reveil de la Foi chez les 
musulmans, et le retour aux valeurs et aux imperatifs 
contenus dans le Coran et les recommandations du 
Prophete Mohammad — Que la benediction et le salut 
de Dieu soient sur lui. 

Le monde musulman etait arrive a un point tel qu’il 
se laissait dominer par des forces etrangeres et hostiles 
a son developpment technique et a son epanouissement 
spirituel. La deviation dans la religion, et meme son 



abandon, qui s’etaient progressivement incrustes depuis 
plusieurs siecles, avaient fini par rendre les musulmans 
ignorants de la veritable religion revelee par Dieu et 
prechee par le Prophete - Que la benediction et le salut 
de Dieu soient sur lui, tout en etant confiants dans les 
emissaires occidentaux. Appates par la luxure et les 
plaisirs temporels de la vie, ils avaient oublie les 
enseignements et les recommandations du Prophete 
Mohammad - Que la benediction et le salut de Dieu 
soient sur lui. 

En particular, les musulmans avaient pour la plupart 
perdu le caractere fondamental et essentiel de I’lslam: 
le Tawhid, le principe si clairement exprime dans la 
premiere moitie de la chahada, a savoir “il n’y a de 
dieu que Dieu” (la ilaha ilia Allah). C’est la 
reconnaissance absolue que Dieu est Un et Unique, et 
que Lui seul est le Createur et le Maitre de 1’univers. 
C’est temoigne du plus haul et du plus pur 
monotheisme que de s’attacher fermement au tawhid. 
Le tawhid rejette toute pensee ou innovation pouvant 
comprometre l’unicite absolue de Dieu, et proclame 
que toute action ou adoration entreprise pour quelque 
chose ou quelqu’un d’autre que Dieu n’est qu’idolatrie. 

A partir du moment ou, les musulmans prefererent 
les biens de cette vie a ceux de la vie future, ils 
commen 5 erent a introduire dans leur religion des 
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pensees et des pratiques douteuses qui pouvaient les 
conduire au peche le plus grave, c’est*a-dire celui de 
faire un assoc ie a Dieu (chirk). 

“ TAWHID ” est le titre de ce livre. Le principe de 
tawhid y est clairement present^ et analyse. L’auteur 
s’est surtout attache a demontrer les malentendus et les 
mauvaises applications de ce principe, plutot qu’& 
montrer quelles seraient ses consequences favorables. II 
critique la conception erronee de ce principe chez le 
musulman qui, au lieu de chercher a adorer Dieu seul, 
croit h la superstition et remet son avenir entre les 
mains d’un diseur de bonne aventure. II nous presente 
entre autre un musulman qui pense pouvoir se mettre a 
l’abri du dessein de Dieu, qui se montre ingrat envers 
Lui en refusant d’admettre que tout, bien ou mal, vient 
de Dieu. II regrette et analyse aussi le manque de 
confiance que le musulman place en Dieu le poussant a 
craindre quelqu’un ou quelque chose d’autre que Dieu. 
Pour chaque facette du tawhid il enumere les 
differentes consequences ou implications a en retirer; 
mais, trop nombreuses pour en donner de vastes 
commentaires, il les mentionne souvent par une simple 
phrase qui contient tout le probleme. 

Le principe m6me de la Foi est deja de croire en 
1’existence de Dieu. Cet aspect de la question est 
clairement demontre par Chaikh Hassan Ayoub dans 
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son livre “LA CLARIFICATION DE LA FOI 
MUSULMANE’. 1 C’est en ayant acquis cette certitude 
que le croyant fonde sa croyance en Dieu sur des bases 
solides et peut ensuite l’approfondir en s’attachant a un 
principe fondamental en Islam: l’unicitd de Dieu 
0 al-tawhid ). Dans cette optique, Mohammad ibn ‘Abd 
al-Wahhab cherche a abolir les traditions et les 
coutumes etrangeres a 1’Islam. II a pris clairement 
conscience que c’est en renouvelant la Foi des 
musulmans et en s’appuyant sur un monoth&sme pur et 
sincere, comme c’etait le cas aux premiers temps de 
1’Islam, que les musulmans pourront renaitre de leur 
declin et s’imposer comme une force constructive Hans 
les affaires mondiales. Les idees qu’il expose dans ce 
livre sont tout a fait d’actualite aujourd’hui, alors que le 
reveil des musulmans reste encore insuffisant et que 
trop de malentendus demeurent quant a la 
comprehension et 1’application du tawhid. 


Paris, le 12 fevrier 1992 


I Voir la traduction fran^aise de son livre tabsit al-‘aqaid al-islamiya, 
“Clarification de la Foi musulmanne” par Dr Salaheddine Kechrid, 
Editions OKAD t Paris, 1991. 
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CHAPITRE 1 


LE PRINCIPE DE TAWHID 


Dieu exalte dit: “Je n’ai tree les djinns et les 
hommes que pour qu'ils M’adorent’’ (51:56), 

‘‘Et tres certainement Nous avons suscite dans 
chaque communaute un messager pour ceci: “N’adorez 
que Dieu, et ecartez-vous du Rebelle (16:36), 

“Et voild que ton Seigneur a decrete: N’adorez que 
Lui. De la bonte envers les parents (pere et mere)" 
(17:23), 

“Adorez Dieu et ne Lui donnez quelque associe que 
ce soil” ( 4:36), 

“Dis: “Venez, je vais vous reciter ce que votre 
Seigneur vous a interdit; ceci.Ne lui associez. quoi que 
ce soil” (6:151). 

Ibn Mas‘oud a dit: “Quinconque se propose de 
verifier le testament du Prophete Mohammad (BSDL) 2 

1 “Le Rebel le" correspond au mol arabc al-Taglwut cl s’applique a 
tout ce que I on adore a part Dieu, que ce soit un roi, une statue, etc. 

2 BSDL: C’cst Pabbreviation que nous adoptcrons dans toute la suite 
du texte pour salucr le Prophete et qui signifie “Que la benediction et le 
salut de Dieu soient sur lui”. 
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— un testament sur lequel le Prophete (BSDL) a appose 
son sceau, qu’il lise ces mots de Dieu: “Venez, je vais 
vous reciter ce que votre Seigneur vous a interdit; ceci: 
Ne lui associez quoi que ce soil... Voila ce que Dieu 
vous a recommande” (6:151-153). 

Mou’adh ibn Jabal raconta: “Je montai derriere le 
Prophete (BSDL) quand il me dit: “O Mou‘adh! Sais-tu 
ce que les creatures de Dieu Lui doivent et ce qui leur 
est du?” Je repondis: “Dieu et Son Prophete savent 
mieux”. II continua: “Ce que les creatures de Dieu Lui 
doivent, c’est de ne jamais Lui associer quoi que ce 
soit. Ce qui leur est du, c’est de ne punir aucune 
personne qui ne Lui donne pas d’associe”. Je dis: “O 
Prophete de Dieu, est-ce que je peux annoncer la bonne 
nouvelle aux gens?” 11 repliqua: “Non! Ne leur dis rien 
de peur qu’ils comptent sur la promesse et manquent a 
leurs devoirs envers Lui?” Ce hadith 1 est mentionne 
dans deux sahihs. 2 


D’AUTRES POINTS 

I. La saggese de Dieu dans la creation des djinns et de 


1 Hadith; C’cst le recit de ce qu*a dit ou fait le Prophete (BSDL). 

2 Sahih: C’cst un recueil de hadiths authentiques et surs. Les deux 
sahihs sont les recueils de al-Boukhari et de Mouslim, les deux plus 
connus. Quatre autres sont egalement unanimement reconnus, k savoir 
ceux de Abou Dawoud, al-Tirmidhi, al-Nasa’i et Ibn Maja. 
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l’humanite. 

2. Adorer Dieu consiste en le tawhid car autrement 
c’est Lui etre hostile. 1 2 3 

3. Qui ne satisfait pas les conditions du tawhid n’a pas 
adore Dieu. Car ce n’est que dans le tawhid que la 
signification de ce verset peut etre cherchee: "Et vous 
n’adorezpas ce que j’adore" ( 109 : 3 ). 

4. La sagesse d’envoyer des prophetes. 

5. Que le message de la prophetie a atteint tous les 
individus de tous les peuples de la terre. 

6. Que la religion de tous les prophetes est une seule et 
meme religion. 

7. Impotant: Que fadoration de Dieu n’est complete 
qu’avec la denonciation d'al-taghout. C’est la 
signification du verset: “ Done quiconque mecroit au 
Rebelle (Al-taghout)... ’’ ( 2 : 256 ),^ 

8. Que generalement, al-taghout est tout ce qu’on adore 
a part Dieu. 

9. Que les anciens ( al-salaj ) 4 ont attache une tres 
grande importance aux trois versets, sans equivoque, de 


1 Le tawhid c’est l’unicite de Dieu. 

2 L’oppose du tawhid c’est associer quelqu’un ou quelque chose h 
Dieu et etre ainsi polytheiste. 

3 Le verset complet est le suivant: “Pas de contrainte en religion! Car 
le bon chemin se distingue de I'errance. Done, quiconque mecroit au 
Rebelle tandis qu il croit en Dieu, saisit alors le lien le plus solide, qui ne 
peut etre rompu. Et Dieu entend, // sail. ” 

4 Al-salaf: ce sont les generations de musulmans qui nous ont 
precedes. Le terme s’applique sou vent aux trois premieres generations de 
musulmans. 
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la sourate “les bestiaux” (6:151-153), et qui renferment 
dix autres questions dont la premiere est d’interdire le 
chirk . 1 

10. Les versets sans equivoque de la sourate “le voyage 
nocturne” (17:22-39) et leurs implications (18 en tout). 
Las premere nous interesse tout particulierement et se 
trouve dans le verset: "Ne mets point un autre diue a 
cote de Dieu, sans quoi tu te trouveras blame, 
abandonne. ” (17:22), et la demiere se trouve dans le 
verset: "... Ne mets done pas un autre dieu a cote de 
Dieu, sans quoi tu serais jete dans la Gehenne, blame, 
abandonne" (17:39). Dieu exalte a attire notre attention 
sur la gravite de ces problemes dans le verset: “Voila 
des revelations que ton Seigneur te fait, en fait de 
sagesse!" (17:39). 

11. Ce qu’implique le verset de la sourate: “Les 
femmes”, connu comme le verset des dix devoirs de 
Fetre humain, et dont le debut est: “Adorez Dieu et ne 
Lui donnez quelque associe que ce soit" (4:36). 2 

12. On doit prendre en consideration le testament du 
Prophete de Dieu (BSDL) a sa mort. 


1 Le chirk e’est associer quelque chose ou quelqu’un h Dieu, et done 
ne pas pratiquer un pur monoth&sme. 

2 Le verset complet est: “Adorez Dieu et ne Lui donnez quelque 
associe que ce soit. De la bonte envers les pere et mere, les proches, les 
orphelins, les pauvres, le voisin apparente et le voisin et ranger, le proche 
compagnon et l’enfant de la route et quiconque est esclave entre vos 
mains! Dieu n’aime pas, en verite, 1’incorrigible presomptueux, plein de 
gloriole ". 
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13. Notre devoir envers Dieu. 

14. Notre droit auprfcs de Dieu si nous accomplissons 
notre devoir envers Lui. 

15. Ce dernier point, presque tous les Compagnons du 
Prophete l’ignorent. 

16. Le droit de garder ceci secret afin de porter au 
maximum 1’adoration des hommes vers Dieu. 

17. Le merite d’annoncer les bonnes nouvelles au 
musulman. 

18. La peur de compter sur la promesse de la grande 
misericorde de Dieu. 

19. Repondre aux questions dont on ne connait pas la 
reponse par: “Dieu et Son Prophete savent mieux”. 

20. La possibility d’instruire certains et pas d’autres. 

21. La modestie du Prophete en montant sur un ane 
avec une seconde personne. 

22. II est licite pour deux personnes de monter sur la 
meme bete de somme. 

23. La vertue de Mou‘adh ibn Jabal. 

24. La grande importance de ce sujet. 
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CHAPITRE 2 


LES VERTUS DU TAWHID 
ET LES NOMBREUX PECHES QU’IL 
EXPIE 


Dieu exalte dit: “Ceux qui croient et n’ont point 
revetu leur foi d’injustice ” (6:82). 

‘Oubada ibn al-Samit raconta que le Prophdte de 
Dieu (BSDL) dit: “Quiconque reconnait qu’il n’y a 
d’autre dieu que Dieu, sans associe, et que Mohammad 
est Son serviteur et Son messager, que ‘Is (Jdsus) est le 
Serviteur de Dieu, Son messager. Son verbe et un esprit 
de Dieu, que le Paradis et 1’Enfer existent, Dieu lui 
donnera en retour une place au Paradis”. Ce hadith a 
6t6 rapporte dans les deux sahihs qui ont aussi rapporte 
le r^cit de ‘Itban, selon lequel le Prophete (BSDL) a dit: 
“Dieu ne permetra pas a quiconque temoigne: “II n’y a 
d’autre dieu que Dieu”, ne cherchant ainsi que le visage 
de Dieu, d’etre consigne en Enfer”. 

Abou Sa‘id al-Khoudriyy rapporta que le Prophete 
de Dieu (BSDL) a dit: “Quand Moi'se demanda a Dieu 
de lui enseigner une priere qu’il puisse reciter chaque 
fois qu’il penserait a Lui ou qu’il L’evoquerait, Dieu 
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repondit: “Dis 6 Moise, qu’il n’y a d’autre dieu que 
Dieu”. Moise dit: “O Seigneur, tous Tes serviteurs 
prononcent ces mots”. Dieu dit: “O Moise, soit les sept 
cieux et tout ce qu’ils renferment, et soit les sept terres, 
si l’on comparait le poids de tout cela par rapport au 
poids de cette phrase “II n’y a d’autre dieu que Dieu” 
cette demiere peserait plus lourd”. Ibn Hibban rapporta 
cela ainsi que al-Hakim et d’autres. 

Al-Tirmidhi rapporta, brievement, le recit de Anas 
qui entendit le Prophete de Dieu (BSDL) dire: Dieu 
dit: “O Homme! Si tu venais a Moi avec tous les sacs 
du monde remplis de tes peches mais avec le 
t^moignage que tu ne M’associes rien, Je viendrais vers 
toi avec tous ces sacs remplis de pardon!” 

D’AUTRES POINTS 

1. L’etendue de la bonte be Dieu. 

2. Les nombreuses recompenses du tawhid accordees 
par Dieu. 

3. Son rachat des peches. 

4. L’explication du verset de la sourate Les bestiaux 
(Sourate 6). 

5. Les cinq conditions posees dans le hadith rapporte 
par ‘Oubada. 

6. Conjointement avec le hadith de ‘Itban, le hadith de 
‘Oubada clarifie la signification de “II n’y d’autre dieu 
que Dieu” et expose les erreurs de celui qui se trompe. 

7. Attirer l’attention sur la condition contenue dans le 


13 



hadith de ‘Itban. 

8. Le besoin des prophetes de rappeler qu’il n’y a 
d’autre dieu que Dieu. 

9. L explication de sa valeur superieure a toute la 
Creation, malgr6 le peu d’importance de certains parmi 
ceux qui la professent. 

10. L’evidence textuelle qu’il y a sept terres comme il y 
a sept cieux. 

11. Que les sept terres ont chacune ses propres 
habitants. 

12. La confirmation des attributs divins, contrairement 
^ la pretention d’Ach'ariya. 1 

13. Que si vous comprenez le hadith de Anas, vous 
comprendrez celui de ‘Itban, c’est-^-dire que “Dieu ne 
permettra pas k quiconque temoigne “II n’y a d’autre 
dieu que Dieu”, ne cherchant ainsi que le visage de 
Dieu, d’etre consigne en Enfer.” Le Prophete voulait en 
fait dire 1’abandon effectif du chirk, et pas seulement sa 
negation verbale. 

14. La description conjointe de ‘Isa et de Mohammad 
(BSDL) en tant que serviteurs et messagers de Dieu. 

15. L’affirmation que “le verbe de Dieu” est applicable 
k ‘Isa seulement. 


1 Un courant theologique qui donnait aux attributs divinus des sens 
figurfs, de peu - selon lui - d’anthropomorphisme. Leur non Justified, 
puisqu* aucune ressemblance ne peut etre faite entre Dieu (le Tr6s Haut) 
et ses creatures. 
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16. Que ‘Isa est un esprit de Dieu. 

17. La vertu de la croyance au Paradis et a 1 Enfer. 

18. La relation entre le fait de temoigner et la 
recompense obtenue, comme cela est affirme dans le 
hadith de ‘Oubada. 

19. Peser les deux cotes de la balance. 

20. La signification de “le visage de Dieu”. 
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CHAPITRE 3 


QUICONQUE PRATIQUE LE TAWHID 
ENTRE AU PARADIS SANS JUGEMENT 

Dieu exalte dit: “Abraham, c’etait tout un peuple, 
soumis a Dieu, en sincerite, il n 'etait nullement de ceux 
qui associent des divinites a Dieu” (16:120). 

Dieu appela Ses servituers: “Ceux qui n’associent 
rien a leur Seigneur" (23:59). 

Housayn ibn ‘Abd al-Rahman rapporta: “Un jour, 
j’etais chez Sa‘id ibn Joubayr, qui nous demanda: “Qui 
a vu 1’etoile filante hier?” Je repondis: “Moi”, et 
j’expliquais que je n’etais pas a la priere, ayant ete 
pique. II dit: “Qu’as-tu fais alors?” Je repondis: “J’ais 
recherche des moyens spirituels 1 pour me guerir?” II 
dit: “Qu’est-ce qui t’as pousse a faire cela?” Je dis: “Un 
recit que j’entendis d’al-Chabi, qu’il raconta au nom de 
Bouraida ibn al-Husa'ib, qui avait dit: “Pas de rouqya 
ou de recours a la guerison par des moyens spirituels 
sauf en cas de jalousie ou de piqure par un scorpion”. II 
dit: “Tu as bien fait d’acquerir cette connaissance”. 

1 “Moyens spirituels” signifie ici rouqya, c T est-a-dire avoir recours & 
des moyens spirituels pour la guerison d’une maladie. 
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Toutefois, Ibn ‘Abbas rapporta: “Le Prophete 
(BSDL) a dit: “Toutes les nations me furent presentees 
et je vis les prophetes se succeder, l’un suivi d’une 
grande foule, 1’autre de deux ou trois personnes, et un 
autre tout seul. Apparut ensuite une grande multitude 
de gens que je pris pour mon peuple. Mais on me dit 
que c’etaient les gens de Moi'se. Plus tard, une plus 
grande foule apparut et on me dit que ceux-la etaient 
mes gens. Parmi eux, se trouvaient soixante-dix mille 
personne qui entreront au Paradis sans jugement et 
punition”. Le Prophete (BSDL) prit ensuite la direction 
de sa chambre et les gens se demanderent lesquels 
d’entre eux seraient en compagnie du Prophete (BSDL) 
ce jour-lk. Certains dirent: “Peut-etre seront-ils les 
Compagnons du Prophete (BSDL)”. D’autres 
supposerent que ce sera ceux qui Etaient nes en Islam et 
qui n’ont done jamais associe quoi que ce soit a Dieu. 
Le Prophete (BSDL) revint et les trouva encore en train 
d’essayer de deviner. Us lui demanderent qui seront ces 
personnes, et il dit: “Ce sont ceux qui ne recherchent 
pas de remedes spirituels pour des maux physiques, qui 
ne font pas de cauterisation, qui ne croient pas aux 
augures, mais qui dependent entierement de leur 
Seigneur.” ‘Oukacha ibn Mihsan se leva et dit: “O 
Prophete, prie Dieu pour que je sois l’un d’eux”. Le 
Prophete repondit: “Tu es certainement un de ceux-la”. 
Quand une autre personne voulut repeter la meme 
demande, le Prophete lui dit que ‘Oukacha l’avait 
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devance. 


D’AUTRES POINTS 

1. Les differents niveaux de tawhid chez les gens. 

2. La signification de pratiquer le tawhid. 

3. L’eloge de Dieu a l’egard d’Abraham en le decrivant 
comme “pas un de ces faiseurs de dieux”. 

4. L’eloge de Dieu a 1’egard des grands saints pour leur 
innocence en ce qui concerne le fait d’associer quelque 
chose ou quelqu’un a Dieu. 

5. Le tawhid implique qu’il faut eviter la cauterisation 
et la rouqya. 

6. Que ces caracteristiques sont toutes comprises dans 
le tawakkoul , 1 ou la croyance ferme en Dieu. 

7. La profonde sagesse des Compagnons dans leur 
conviction qu’un tel tawakkoul n’existerait pas sans 
bonnes actions. 

8. Le souci des Compagnons de faire du bien. 

9. L’excellence quantitative ou qualitative de cette 
oumma. 2 

10. Les vertus des Compagnons de Moise. 

11. La parade des nations devant le Prophete (BSDL). 

12. Chaque peuple viendra separement le jour du 
Jugement avec son propre prophete. 

13. La rarete de ceux qui repondirent favorablement 

1 al-tawakkoul c’est avoir confiance dans le soutien de Dieu alors que 
Ton fait de bonnes actions. 

2 C’est le nom g6neralement utilise pour designer la communautd 
musulmane. 
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aux prophfctes. 

14. Le prophfcte, auquel personne n’a repondu, viendra 
seul le jour du Jugement. 

15. La morale de tout cela, c’est que rhomme ne 
devrait pas se laisser tromper par le nombre, ni perdre 
espoir h cause de la raretl. 

16. La rouqya est toleree en cas de jalousie et de 
piqQre. 

17. L’eioge du Prophfete envers la connaissance des 
Compagnons: ‘Tu as bien fait d’acqu6rir cette 
connaissance”. Que les deux hadiths ne sont pas en 
contradiction. 

18. La repugnance des gens parmi al-salaf a flatter 
quelqu’un. 

19. Le jugement du Proph£te, ‘Tu es l'un d’eux”, 
comme point de repfcre de la prophetie. 

20. La vertu de ‘Oukacha. 

21. L’utilisation d’exemples. 

22. Le caract&re impeccable du Prophete. 
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CHAPITRE 4 


LA CRAINTE DU CHIRK 


Dieu - Qu’il soit loue et glorifie - dit: “Certes Dieu 
ne pardonne pus c/u ’on Lui donne quelque associe. En 
dehors de ce peche, ll pardonne a qui II vent” (4:48, 
4:116). 

Al-Khalil (Que la paix soit sur lui) dit: “(O man 
Seigneur,) preserve-moi, ainsi que mes enfants, de 
l’adoration des i’doles” (14:35). Dans le luidith, nous 
lisons: “Ce que je crains le plus pour vous, c’est le 
moindre chirk. Quand on lui demanda ce que c’etait, le 
Prophete (BSDL) repondit: “L’hypocrisie”. 

Dans le sahih de al-Boukhari, nous lisons qu’lbn 
Mas‘oud (Que Dieu 1’agree) rapporta: “Le Prophete de 
Dieu (BSDL) a dit: “Celui qui meurt en appelant un 
associe a Dieu entrera en Enfer”. 

Dans le sahih de Mouslim on lit: “Jabir (Que Dieu 
soit satisfait de lui) a rapporte que le Prophete de Dieu 
(BSDL) a dit: “Celui qui rencontre Dieu le jour du 
Jugement sans Lui avoir associe quoi que ce soit ira au 
Paradis; et celui qui le rencontre en ay ant fait le 
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contraire sera consigne en Enfer.” 

D’AUTRES POINTS 

1. La crainte du chirk. (Crainte) 

2. L’hypocrisie contient les composantes du chirk. 

3. L’hypocrisie est une forme inferieure de chirk. 

4. L’hypocrise est le danger le plus mena<;ant pour 
Phomme juste. 

5. La proximite du Paradis et de I’Enfer. 

6. La combinaison de la proximite du Paradis et de 
I’Enfer dans le meme had it h. 

I. Que celui qui renconte Dieu le jour du Jugement sans 
Lui avoir associe quoi que ce soit ira au Paradis; et que 
celui qui Le rencontre autrement ira en Enfer meme s'il 
avait pu etre d’une grande piete. 

8. La priere importante d’al-Khalil d’etre eloigne, ainsi 
que ses enfants, de I'adoration des idoles. 

9. Son souci du destin de la majorite des hommes, 
comme indique dans le verset: “O man Seigneur, les 
idoles ont egare heaucoup de gens" (14:36). 

10. L’interpretation du temoignage “11 n’y a d’autre 
dieu que Dieu” comme rapporte par al-Boukhari. 

II. La vertu de la personne ne faisant pas de chirk. 
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CHAPITRE 5 


L’APPEL A TEMOIGNER QU’IL N’Y A 
D’AUTRE DIEU QUE DIEU 


Dieu exalte dit: “Dis: “Void ma voie, j’appelle a 
Dieu en toute clairvoyance" (12:108). 

Ibn ‘Abbas (Que Dieu l’agree) rapporta: “Quand le 
Prophete de Dieu (BSDL) envoya Mou'adh au Yemen, 
il lui recommanda: Tu vas rencontrers des gens du 
Livre; que ta premiere action soit de leur demander de 
temoigner qu’il n’y a d’autre dieu que Dieu”. Selon un 
autre recit, ‘‘...de leur demander de realiser l’unicite de 
Dieu”. S’ils t’obeissent, informe-les que Dieu leur a 
impose de faire la priere cinq fois par jour. S ils 
t’obeissent, alors informe-les que Dieu leur a impose le 
devoir de chante qui doit etre perdue des riches pour 
etre distribu6e aux pauvres. S’ils t obeissent, ne touche 
pas a leurs autres biens et occupe-toi de la plainte de 
celui qui souffre d’injustice, car il n’y a aucun obstacle 
dans son acces vers Dieu” (Rapporte dans les sahihs de 
al-Boukhari et de Mouslim). 

Et ils ont aussi rapporte que d’apres Sahl ibn Sa d 
(Que Dieu l’agree): ‘‘A la bataille de Khaybar, le 
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Prophfete (BSDL) a dit: “Demain je remettrai la 
bannifcre k une personne qui aime et est aimee de Dieu 
et de Son Prophfcte. Sous son commandement, Dieu 
donnera la victoire k Tarmfe”. Les gens passerent la 
nuit en tachant de deviner & qui la banniere serait 
remise. Le lendemain, ils s’assemblerent tous devant le 
Proph&te de Dieu (BSDL), chacun demandant que la 
banniere lui soit remise. Le Prophete demanda alors a 
voir ‘Ali ibn Abi Talib, qui etait absent car il avait mal 
aux yeux. Quand on amena ‘Ali devant le Prophete, il 
oignit ses yeux et pria pour lui. ‘Ali fut alors gueri de 
son mal; il re^ut la banni&re et le commandement 
suivant: “Avance vers les gens tranquillement et 
gentiment. Quand tu seras parmi eux, invite-les k 
embrasser l’lslam. Informe-les de leurs devoirs envers 
Dieu - Qu’il soit glorifie. Par Dieu! S’11 guide a travers 
toi un seul homme vers l’lslam, cela vaut mieux que 
tous les meilleurs bestiaux du monde”. 

D’AUTRES POINTS 

1. Inviter les hommes a suivre le droit chemin (faire la 
dawa) est un moyen de suivre le Prophete (BSDL). 

2. L’accent sur la sincerite; car ils sont nombreux a 
pretendre inviter k Dieu, alors qu’ils invitent en fait a 
eux-memes. 

3. Le fait de’etre perspicace est un devoir etabli par 
Dieu. 

4. Un des bienfaits du tawhid est de garder Dieu exalte 
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au-des-sus de tout blaspheme. 

5. Un des m6faits du chirk est de blasphemer Dieu. 

6. Le plus important, c’est de retircr le musulman de la 
compagnie des faiseurs de dieux et de couper toutes ses 
relations avec eux. 

7. Que le tawhid est le premier devoir de I’homme. 

8. Que le tawhid precede tout, y compris la pri&re. 

9. Dire que Dieu est unique, c’est t£moigner qu’il n’y a 
d’autre dieu que Lui. 

10. Que quelqu’un peut appartenir aux Gens du Livre 
sans pour autant pratiquer le tawhid. 

11. L’accent sur le fait de’6duqrer les gens 
progressivement. 

12. Que le plus important a priority sur le moins 
important. 

13. Les fa^ons de distribuer la zakat. 

14. Que l’homme instruit doit dissiper les doutes de 
l’&feve. 

15. Qu’on ne touchera pas aux biens legitimes des gens. 

16. Qu’on doit s’occuper de la plainte de l’oppriml. 

17. Qu’on ne peut cacher une telle plainte. 

18. Que la souffrance, la faim et les autres afflictions 
endurges par Mohammad (BSDL), Sceau des proph&tes 
et par ses Compagnons, sont des preuves de leur 
tawhid. 

19. L’affirmation du Prophfcte: “En effet, je cfederai la 
banniere...” constitue un 616ment important de sa 
proph6tie. 
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20. La fa$on dont il traitait 1’indisposition de ‘Ali est un 
autre dement du meme genre. 

21. La vertu de ‘Ali (Que Diu l’agfee). 

22. La vertu des Compagnons mise en evidence par 
leur essai de deviner pendant toute une nuit qui 
porterait la banniere et par leur indifference a propos 
des bonnes nouvelles de la victoire et de la conquete du 
lendemain. 

23. Que la foi au qadar 1 est accord6e a celui qui ne la 
recherche pas et est refusle a celui qui la recherche. 

24. La prestance eloquente du Prophete, comme 
d’ordonner a ‘Ali, “Avance vers les gens 
tranquillement et gentiment”. 

25. Appeler a embrasser 1’Islam avant le d£but des 
hostilites. 

26. Inviter les hommes avec sagesse, comme dans 
l’ordre suivant: “... et informe-les de Ieurs devoirs”. 

27. Les devoirs de l’homme envers Dieu. 

28. Le merite de celui grace auquel quelqu’un est guid£ 
vers l’lslam. 

29. Jurer pour appuyer un avis juridique. 


I Al-qadar c’cst le destin, la destin^e ou le dficret divin. 
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CHAPITRE 6 


L’EXPLICATION DU TAWHID 
ET DU TEMOIGNAGE 
QU’IL N’Y A D’AUTRE DIEU QUE DIEU 

Dieu exalte dit: “Ces associes qu’ils invoquent 
recherchent eux-memes le moyen qui les rapproche le 
plus de leur Seigneur" (17:57). 

“Et quand Abraham dit a son pere et a son peuple: 
“Oui, je desavoue tout ce que vous adorez, mais pas 
Celui qui m’a cree, car c’est Lui, en verite, qui va me 
guider” (43:26-27). 

“Ils ont pris leurs rabbins et leurs moines, tout 
comme le Messie fds de Marie, pour des Seigneurs en 
dehors de Dieu” (9:31), 

“Et il est des gens qui prennent, en dehors de Dieu, 
des egaux a Lui, les aimant autant qu ’ils aiment Dieu ” 
(2:165). 

Dans le sahih, il est rapporte que le Prophete 
(BSDL) a dit: “Celui qui affirme qu’il n’y a d’autre 
dieu que Dieu et qui rejette tous les autres objets 
d’adoration, sauvegarde son sang, son bien et sa 
destinee aupres de Dieu”. 
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Les chapites suivants sont en verite l’explication du 
tawhid et du temoignage (la chahada). Nous y trouvons 
les problemes les plus grands et les plus importants 
clairement definis et expliqu6s. Le verset de la sourate 
“Le voyage nocturne” (17:57) a accuse les polytheistes 
qui invitent les hommes justes en dehors du tawhid, 
coupables alors du plus grand chirk. 

Le verset de la sourate “Le desaveu” (9:31) a accuse 
les Gens du Livre qui prennent leurs rabbins et lews 
moines pour des seigneurs en dehors de Dieu, bien 
qu’il leur ait ete ordonne de n’adorer qu’un Dieu 
unique. Le dit verset montre tres clairement que leur 
culpabilite est d’avoir obei a d’autres etres humains 
dans la pratique du mal. 

De meme, la declaration de (Abraham) al-Khalil 
(Que la paix soit sur lui) aux m£creants en citant le 
verset: “Oui, je desavoue tout ce que vous adorez, mais 
pas Celui qui m ’a cree, car c ’est Lui, en verite, qui va 
me guider. ” (43:26-27) Dieu - qu’il soit glorifie - nous 
a informe que le rejet et 1’affirmation d’ Abraham est 
clairement contenu dans le temoignage qu’il n’y a 
d’autre dieu que Dieu. Ainsi, Dieu dit: “Et de cette 
declaration 11 fit une parole qui devait durer a trovers 
sa descendance afin qu’ils reviennent a Dieu?’’ (43:28) 

Les versets de la sourate “La vache” interpr&tent 
egalement le temoignage du tawhid. Dieu y dit au sujet 
des mecreants: "et ce n’est point eux qui sortiront du 
Feu!” (2:167) car ils aiment leurs associes autant qu’ils 
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aiment Dieu. Aiosi, en depit de leur grand amour pour 
Dieu, ils n’etaient pas consideres comme des 
musulmans. D’autre part, ceux qui aiment leurs 
associSs plus que Dieu et ceux qui aiment seulement 
l’associ6, ne sont pas musulmans et sont condamnables 
k fortiori. 

Finalement, la declaration du Prophete: “Celui qui 
affirme qu’il n’y a d’autre dieu que Dieu et qui rejette 
tous les autres objets d’adoration, sauvegarde son sang, 
son bien et sa destinee aupres de Dieu” contient une des 
explications les plus claires du temoignage: “II n’y a 
d’autre dieu que Dieu”. Dieu n’a pas fait de cette 
assertion la seule sauvegarde de sang et de bien, ni cette 
assertion avec le seul entendement de sa signification, 
ni encore avec 1’affirmation de cette signification. II n’a 
pas pose comme condition a la sauvegarde en question 
la seule invocation de l’homme a Dieu — et a Lui seul, 
sans associe — mais la personne doit ajouter a ce 
temoignage le rejet de tous les objets d adoration autres 
que Dieu. Si jamais ce rejet tombait dans le doute, ou si 
jamais l’idee lui venait qu’il n’ait pas reussi, la 
sauvegarde de son sang et de son bien tomberait. C est 
vraiment un probleme tres grave, d’une importance et 
d’un serieux singuliers, qui a ete tres clairement defini 
dans les textes, et dont la solution a ete sans contredit. 
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CHAPITRE 7 


ENDOSSER LA ROBE DU SOUFI OU 
PORTER UNE CHAINE POUR 
PREVENIR OU GUERIR UNE 
AFFLICTION, TOUT CELA EST CHIRK 

Dieu exalte dit: "... Dis: Eh bien, les voyez-vous 
ceux que vous appelez au lieu de Dieu? Si Dieu me 
voulait du mal, est-ce qu 'ils sauraient deblayer un mal 
venu de Sa part? ” (39:38). 

‘Imran ibn Housayn raconta que le Prophete (BSDL) 
vit un jour un homme portant une chaine en laiton. 
Quand il lui en demanda la raison, 1’homme repondit 
qu’il en avail besoin pour surmonter la faiblesse de 
1’age. Le Prophete (BSDL) lui ordonna de l’enlever, en 
disant: “Elle ne peut qu’ajouter a ta faiblesse. Si la mort 
t’enlevait alors que tu la portes, tu ne reussirais jamais”. 
Ce hadith a ete rapporte par Ahmad (ibn Hanbal), avec 
une chaine de rapporteurs ( isnad ') assez solide. 

Ahmad a aussi rapporte le hadith marfou’ 1 2 suivant 
disant que d’apres ‘Ouqba ibn ‘Amir: “Le vceu de celui 
qui porte un talisman ou une amulette ne sera jamais 

1 Isnad: c’est la chaine formec par ceux qui ont rapporte un hadith. 

2 Un hadith esl dit marfou' lorsque la chaine de rapporteurs [isnad) 
rcmonte jusqu’au Prophete (BSDL) et qu’il cite done directement. 
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exauce par Dieu”. Dans une autre version du meme 
hadith, on a rapporte que le Prophete (BSDL) a ajoute: 
“Celui qui porte un talisman a commis le chirk”. 

Ibn Abou Hatim a rapporte de Houdayfa que le 
Prophete vit un homme portant un vetement, lequel 
declara qu’il le protegeait contre la fievre; il le dechira 
en pieces rappelant le verset: “Et la plupart d entre eux 
ne croient pas en Dieu, qu’en Lui associant quelque 
chose” (12:106). 

D’AUTRES POINTS 

1. La gravite de l’offense de porter des chaines et des 
vetements en guise d’amulettes, de fetiches et de 
talismans. 

2. Que le Compagnon du Prophete ne reussira pas si la 
mort le trouve portant des amulettes et des talismans. II 
y a des preuves provenant des Compagnons du 
Prophete que les petites formes de chirk sont des 
peches plus grands que le kabira . 1 

3. Dans cette affaire l’ignorance n’est pas une excuse. 

4. Les talismans n’ont aucune valeur en ce monde - ils 
sont nuisibles - comme le temoignent ces mots du 
Prophete: “...Elle ne peut qu’ajouter a ta faiblesse.” 


1 Les petites formes de chirk sont part exemple d’associer quelqu’un 
ou quelque chose & Dieu involontairement. lei, 1’auteur met en garde que 
de telles formes de chirk sont des peches aussi graves que le pec he dit 
mortel ou capital (kabira), comme de tuer quelqu’un intentiorinellement, 
commettre 1'ad u lie re ou voler. 
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5. La condamnation absolue de toute personne qui en 
est reconnue coupable. 

6. Celui qui porte une amulette est laisse aux soins de 
celle-ci, ce qui est nul. 

7. Celui qui porte un talisman a commis le chirk. 

8. C’est chirk que de chercher a guerir une fi£vre au 
moyen d’un talisman. 

9. Le hadith rapporte par Houdayfa demontre que les 
Compagnons avaient recours aux versets traitant des 
grandes formes de chirk pour condamner les petites, 
comme Ibn ‘Abbas 1’avait fait quand il eut recours au 
verset de la sourate “La vache”. 

10. C’est chirk de porter des amulettes contre la 
jalousie. 

11. Que le Prophdte (BSDL) pria Dieu contre ceux qui 
portaient des talismans et des amulettes. 
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CHAPITRE 8 


LA THEURGIE, LES TALISMANS 
ET L’ENSORCELLEMENT 


Dans le sahih, on rapporte que Abou Bachir 
al-Ansari (Que Dieu l’agree), qui a accompagne le 
Prophete (BSDL) a quelquesuns de ses voyages, 
l’entendit charger un messager de se mettre en 
campagne et de detruire toutes les chaines et les 
amulettes qui etaient attachees aux chameaux de la 
region. Dans les recueils d’Ahmad (Ibn Hanbal) et 
d’Abou Dawoud (al-Sijistani), nous lisons qu’ Ibn 
Mas‘oud (Que Dieu l’agree) a dit: “J’entendis le 
Prophete de Dieu (BSDL) dire: “La theurgie, les 
talismans et l’ensorcellement sont des exemples de 
chirk”. Et nous lisons dans les recueils d’Ahmad (Ibn 
Hanbal) et al-Tirmidhi, que ‘Abdallah ibn ‘Oukaym 
rapporta le hadith marfou’ suivant: “Celui qui porte un 
talisman sera laisse aux soins de ce talisman, ce qui est 
nur. 

On accroche souvent quelque chose sur les enfants 
afm de les garder des mefaits de la jalousie. Si le 
talisman ne comprend que des versets du Coran, 
certains de nos ancetres Pacceptaient tandis que 
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d’autrcs le rejetait. Certains ne le consideraicnt pas 
comme quelque chose de defendu. meme s’ils ne 
permettaient pas qu’on s’en serve. Ibn Mas'oud etait de 
ceux-la. La thcurgie ( al-rouqu , 1 al-'aza'im) est 
egalement un exemple de chirk, sauf dans les 
circonstances permises par le Prophete (BSDL) a 
savoir: la jalousie et la piqure d’animaux mortels. 
L’ensocellement ( al-tiwala ), c’est par exemple quand 
un homme prend quelque chose dont on dit qu’elle 
pourra le faire tomber amoureux d’une femme, ou 
inversement. 1 2 Ahmad (Ibn Hanbal) rapporta le hadith 
suivant de RouwafT: “Le Prophete (BSDL) m’a dit: O 
Rouwayfi’! Puisses-tu jouir d’une longue vie! Repands 
le mot que celui qui fait un noeud a sa barbe, porte un 
talisman, ou se lave avec Purine d’un animal, n’a rien a 
faire avec moi ou ma religion”. 

Sa‘id ibn Joubayr rapporta que le Prophete (BSDL) 
a dit: “Celui qui detruit une amulette ou un talisman 
que quelqu’un porte a gagne autant que s’il avait libere 
un esclave”. Ce fut Waki’ qui raconta ce hadith, ainsi 
que celui d’Abraham, dont la version est: “Ils (les 
Compagnons) avaient P habitude de rejeter tous les 
talismans, sans tenir de compte s’ils contenaient 


1 Plurie! de al-rouqqa, voir plus haut chapitre 3. 

2 Plus g£n£ra)ement c’est amener quelque*un £ faire quelque chose ou 
h tomber dans quelque chose par une incantation, une potion ou un 
charme magi que. 
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seulement des versets du Coran ou non”. 


D’AUTRES POINTS 

1. L’explication de la theurgie (al-rouqa) et des 
talismans ( al-tama’im). 

2. L’explication de al-tiwala (L’ensorcellement). 

3. Que les trois peches mentionnes ci-dessus sont chirk. 

4. Que la theurgie utilisant les paroles exactes (du Saint 
Coran) contre la jalousie et contre la piqure mortelle 
n’est pas chirk. 

5. Quant a un talisman ne contenant que des versets du 
Saint Coran, l’opinion des ‘oulamas est partagee pour 
savoir si cela est autorise ou non. 

6. Attacher des chaines a des animaux en guise de 
protection contre la jalousie, cela est un exemple de 
chirk. 

7. Ceux qui se sont rendus coupables de tels crimes 
sont sous la menace d’un terrible chatiment. 

8. Le merite de la personne qui detruit des talismans. 

9. Les mots rapportes par Abraham ne contredisent 
point ce qui a precede, etant donne qu’ils se rapportent 
aux Compagnons de ‘Abdallah (ibn Mas'oud). 
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CHAPITRE 9 


CONJURER UN ARBRE OU UNE 
PIERRE 


Dieu exalte dit: “Eh bien, les voyez-vous, Lat et 
Uzza ainsi que Manat, cette autre troisieme? Serait-ce 
a vous le gargon et a la fille? Ce serait alors le plus 
injuste portage! Ce ne sont que des noms, que vous 
avez donnes, vous et vos ancetres, sans que Dieu ait 
fait descendre d’autorite a leur sujet. lls ne suivent que 
la conjecture et que ce qui passionne les ames! Alors 
que la bonne direction leur est venue de leur Seigneur" 
(53:19-23). 

Al-Tirmidhi rapporta, de fa?on detaillee, qu’Abou 
Waqid al-Laythi a dit: “Nous nous mimes en campagne 
avec le Prophete de Dieu (BSDL) contre Hounayn, 
alors que nous avions a peine abandonne le paganisme 
pour l’Islam. Les mecreants avaient l’habitude 
d’accrocher leurs armes et leurs armures a un arbre 
connu sous le nom dhat anwat. Quand nous passames 
pres d’un tel arbre, nous demandames au Prophete 
(BSDL) : “Ne vas-tu pas nous dresser un autre dhat 
anwat, tout comme ces gens-la en ont un?” Le Prophete 
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(BSDL) r6pondit: “Dieu est Grand! Vous venez de 
parler comme la tribu de Banou Isra’il 1 avait fait a 
Moise: "O Moise, designe-nous un dieu comme ces 
gens-ld ont des dieux ” (7:138), vous etes une bande 
d’ignorants, vraiment. Devez-vous suivre les memes 
exemples que ceux qui vous ont precedes?” 


D’AUTRES POINTS 

1. L’explication des versets de la sourae L etoile 
(53:19-23). 

2. La nature exacte de leur requ&e. 

3. Qu’ils n’obtinrent pas ce qu’ils demand^rent. 

4. Que leur intention 6tait de se rapprocher de Dieu, 
qui, pensaient-ils, aimait de telles actions de leur part. 

5. Que s’ils ne connaissaient pas ce que cela impliquait, 
d’utres seraient encore plus exposes a l’ignorer. 

6. Qu’ils ont & leur credit plus de bonnes actions, et la 
promesse de mis6ricorde et de pardon. 

7. Que le Prophete (BSDL) ne les excusa pas pour 
{infan t mais leur rdpondit: “Dieu est grand !... 
Devez-vous suivre les memes exemples que ceux qui 
vous ont pr6c6d6s?”, soulignant ainsi la gravite de leur 
offense. 

8. Que la grande morale de ce hadith est la 
comparaison par le Proph&te (BSDL) de leur requete 
avec celle de la tribu de Banou Isra’il quand ils 
demandferent a Moise: “Designe-nous un dieu! 
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9. Que tout cela est implicitement rejete dans le 
tlmoignage “B n’y a d’autre dieu que Dieu”, qui leur a 
6echapp£. 

10. Que le Prophfete a jure en confirmation d’un avis 
juridique; nous savons qu’il ne jure que pour un 
bienfait. 

11. Que le chirk admet des degr6s, car ils resterent 
musulmans en d£pit de leur action. 

12. Leur excuse “alors que nous avions a peine 
abandonn£ le paganisme pour I’lslam” implique que les 
autres (les anciens) musulmans savaient trfes bien cela. 

13. Que le takbir (Dieu est grand”) peut etre une 
expression d’6tonnement, malgre ceux qui soutiennent 
le contraire. 

14. La defense d’imiter les mecrdants. 

15. L’61an de col£re de la part des enseignants du 
tawhid. 

16. Le module type (du d£veloppement humain). 

17. Que ce hadith, qui rapporte fidelement ce qui 
amva, est un des grands signes de la prophetie. 

18. Que tout le bl&me que Dieu a adress6 aux juifs et 
aux chr6tiens pourrait s’appliquer k nous. 

19. Que pour eux (les Gens du Livre), les rituels de la 
foi 6taient basis sur le commandement direct. D’ou, le 
rappel concemant des questions relatives au tombeau. 
La question (adressle aux morts k l’enterrement), “Qui 
est votre Seigneur?”, est claire; la seconde question, 
“Qui est votre prophlte?”, depend de la relation 
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passee de Dieu. Mais la troisieme question: “Quelle est 
votre religion?” se rapporte a leur (les juifs) requete (a 
Mo'ise). 

20. Que le modele des Gens du Livre est aussi 
condamnable que celui des polytheistes. 

21. II n’y a aucune certitude absolue que la personne 
qui quitte l’incroyance apres qu’il y ait ete accoutume, 
ne continue pas a entretenir quelque degre de son 
ancienne incroyance meme apres sa conversion. Cela 
est soutenu par leur declaration: “Alors que nous avions 
k peine abandon^ le paganisme pour 1’Islam”. 


39 



CHAPITRE 10 


TUER (UNE BETE) POUR AUTRE 
CHOSE QUE POUR DIEU 

Dieu exalte dit: “ Dis: “En verite, ma priere, mes 
acte r de devotion, ma vie et ma mort appartiennent a 
Dieu, Seigneur des mondes. II n’a pas d’associe! Et 
c est cela qu’on m’a ordonne, et je suis le premier de 
ceux qui se soumettent” (6:162-163), 

‘Pour ton Seigneur, done, adresse ta priere et 
sacrifie” (108:2). 

Dans son sahih, Mouslim dit que ‘Ali (Que Dieu 
l’agree) a raconte ce qui suit: “Le Prophete de Dieu 
(BSDL) affirma: Horreur a celui qui tue au nom de 
quelqu’un d’autre que Dieu! Horreur a celui qui maudit 
ses parents! Horreur a celui qui abrite celui qui commet 
un crime encourant le chatiment de Dieu! Horreur a 
celui qui change injustement les frontieres des 
propriet€s foncieres! 

Ahmad rapporta que Tariq ibn Chihab raconta que le 
Prophfcte de Dieu (BSDL) a dit: “Les mouches 
foumirent 1’occasion a un homme d’aller au Paradis, et 
^ un autre d’aller en Enfer”. Lorsqu’on lui demanda 
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d’expliquer comment cela etait possible, le Prophete 
(BSDL) dit: “Deux hommes passerent a cote d’un 
peuple qui possedait une idole pour laquelle ils 
demandaient une offrande de la part de toute personne 
voulant traverser leur territoire. Quand le premier 
objecta disant qu’il n’avait rien a presenter en guise de 
sacrifice a l’idole, le peuple lui dit qu’il avait a sacrifier 
quelque chose meme si ce n’etait que quelques 
mouches. II captura done quelques mouches, les 
sacrifia et on le laissa passer. L’homme fut envoye en 
Enfer. Quand on demanda au second de sacrifier 
quelque chose, il retorqua qu’il ne sacrifierait qu a 
Dieu. Ils le tuerent; et celui-ci alia au Paradis”. 

D’AUTRES POINTS 

1. L’explication du verset: “Dis: "En verite, ma priere, 
mes actes de devotion, ma vie et ma mort... (6:164) 

2. L’explication du verset: “ Pour ton Seigneur, done, 
adresse ta priere et sacrifie. ” (108:2) 

3. Maudire celui qui tue au nom de quelqu’un d’autre 
que Dieu. 

4. Maudire celui qui maudit ses parents, y compris celui 
qui encourage cela en maudissant les parents de 
quelqu’un d’autre, provoquant ainsi la malediction des 
ses propres parents. 

5. Maudire celui qui donne refuge au mouhdith, 
e’est-a-dire a celui qui a commis un crime encourant le 
chatiment de Dieu dans le but que ce dernier echappe a 
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la punition. 

6. Maudire celui qui modifie injustement les frontieres 
qui separent sa propriete fonciere de celle de son 
voisin. 

7. La difference entre maudire une personne precise 
pour un crime particular et maudire ceux qui 
commettent des crimes en general. 

8. L’histoire significative des mouches. 

9. Que la personne qui sacrifia des mouches a I’idole 
dans le but d’eviter la menace des idolatres alia en 
Enfer, meme s’il n’approuva pas sa propre action. 

10. L’evaluation du degre de chirk dans le coeur des 
croyants. Leur patiente endurance devant le martyrc et 
leur resistance a la demande des idolatres, bien quc 
ceux-ci ne demandaient que faction externe. 

11. Que celui qui alia en Enfer etait un musulman. 
Autrement, le Prophete n’aurait pas dit que fhomme 
alia en Enfer simplement parce qu’il avait sacrifie des 
mouches. 

12. Cette histoire debouche sur un autre hudith: “Le 
Paradis est plus proche de fhomme que la plantc de ses 
pieds. II en est egalement ainsi de f Enfer.” 

13. Que le travail du cceur est ce qui est le plus exige, 
meme chez les idolatres. 
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CHAPITRE 11 


NE PAS SACRIFIER AU NOM DE DIEU 
LA OU EST SACRIFIE 
AU NOM D’UN AUTRE QUE DIEU 

Dieu exalte dit: “Et ceux qui ont fait d’une mosquee 
un mobile de rivalite, d’impiete, de division entre les 
croyants, et qui la preparent pour celui qui auparavant 
avait combattu Dieu et Son messager et jurent en 
disant: “Nous n’avons voulu que la chose la 
meilleure!" Dieu atteste que ce sont bien des menteurs, 
vraiment! Ne t’y tiens jamais debout (pour prier). Car 
la mosquee qui des les premiers jours fut fondee sur la 
piete a plus de droit a ce que tu t’y tiennes debout” 
(9:107-108). 

Abou Dawoud raconta que Thabit ibn al-Dahhak 
(Que Dieu 1’agree) a dit: “Un homme fit le vceu 1 de 
sacrifier un chameau a un endroit appele Bouwana, et 
demanda la permission du Prophete (BSDL) pour le 
faire. Le Prophete (BSDL) demanda: “Est-ce quil ya a 


1 II s’agit ici (Tun vceu conditioning a accomplissement d un acte 
divin, tel que: “Si gu£rit mon malade, je ferai ci et <;X\ 


43 


cet endroit une idole de la Jahiliya'T L’homme 
repondit: “Non”. Le Prophete (BSDL) demanda une 
fois de plus: “Est-ce que les mecreants ont tenu quelque 
fete en cet endroit?” Une fois de plus, Thomme 
repondit: “Non”. Le Prophfcte (BSDL) dit alors: “Vas-y, 
accomplis ton vceu. Les vceux qui ne doivent pas etre 
accomplis sont ceux qui comprennent la desobeissance 
& Dieu, ou ceux qui depassent la capacite de l’homme!” 


D’AUTRES POINTS 

1. Explication du verset: "Et ceux qui ont fait d’une 
mosquee..." (9:107-108). 

2. Que la desobeissance a Dieu, aussi bien que 
l’obeissance, ne sont pas sans effets dans ce monde. 

3. Ramener la difficult^ du probleme a une question 
claire et simple afin de lever toule ambiguite. 

4. Le droit de demander des details au moufti- chaque 
fois que le besoin s’en fait sentir. 

5. Quant aux vceux qui specifient le lieu de leur 
accomplissement, il n’y a pas de mal a cela, tant qu’il 
n’y a pas d’obstacle illegal. 

6. Ce n’est pas licite d’accomplir un vceu la ou il y a 
(ou il y a eu) une idole. 

7. Ce n’est pas licite d’accomplir un vceu la ou les 
mecreants ont tenu une celebration, meme si cette 

1 L/6poque pre-islamique, TSpoque de I’Ignorance. 

2 C’est un juriste musulman. 
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pratique est maintenant disparue. 

8. Ce n’est pas licite d’accomplir un vceu en de tels 
endroits, car le vceu est par 1& meme interdit. 1 

9. Se m£fier d’imiter les recreants dans leurs 
celebrations, meme si c’est sans le savoir ou sans le 
vouloir. 

10. Un vceu dont le contenu est illicite, est interdit. 

11. On ne peut pas faire de vceu s’il demande k 
1’homme d’accomplir ce qu’il ne peut pas faire. 


1 A cause de la confusion qui peut en ddcouler. 
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CHAPITRE 12 


ADRESSER UN VCEU 
A QUELQU’UN D’AUTRE QUE DIEU 
EST AUSSIUNE FORME DE CHIRK 

Dieu exalte dit: “Ceux (les charitables) qui auront 
ete fideles a leur promesse, redoutent un Jour dont le 
mal sera universel et nourrissent de nourriture , 1 pour 
l’amour de Dieu, le pauvre et Vorphelin et le 
prisonnier” (76:7-8), 

“Quelles que soient les aumones que vous fassiez, 
ou le vceu que vous ayez formule, oui, Dieu le sait” 
(2:270). 

Dans le sahih, ‘Aicha (Que Dieu l’agrde) rapporta 
que le Prophdte (BSDL) a dit: “Que celui qui fit le vceu 
d’obdir I Dieu accomplisse son vceu et que celui qui fit 
le vceu de ddsobdir & Dieu ne puisse le faire". 


1 C’est-i-dire qu’ils donnent & manger de bonnes choses. 
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D’AUTRES POINTS 

1. L’obligation d’accomplir un voeu une fois formule. 

2. S’il est absolument certain que i’accomplissement 
d’un voeu est un hommage a Dieu, ne pas 1’accomplir 
equivaut a du chirk. 

3. II n’est pas permis d’accomplir un voeu impliquant la 
desobeissance a Dieu. 


47 



CHAPITRE 13 


IL EST CHIRK DE CHERCHER REFUGE 
AUPRES DE QUELQU’UN D’AUTRE 
QUE DIEU 

Dieu exalite dit: “Or, il y avait, parmi les humains, 
des hommes qui cherchaient protection aupres 
d’hommes parmi les djinns, cela les a fait croitre en 
abjection ” (72:6). 

Mouslim raconta que Khawla bint Hakim (Que Dieu 
Pagree) rapporta qu’elle entendit le Prophete de Dieu 
(BSDL) dire: “II n’arrivera aucun mal pendant son 
sejour a celui qui, en entrant dans une maison, dit: “Je 
cherche refuge dans la parole parfaite de Dieu, contre le 
mal”. 


D’AUTRES POINTS 

1. L’explication du verset de la Sourate “Les Djinns” 
(72:6). 

2. Il est chirk de chercher refuge aupres de quelqu’un 
d’autre que Dieu. 

3. Tirer Pevidence du hadith : Les ‘oulamas ont choisi 
ce hadith pour montrer que le message divin n’est pas 
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invente, car il est chirk de chercher refuge aupres de 
tout ce qui a ete invente. 

4. La valeur de l’invocation qu’il contient malgre sa 
brievete. 

5. Tirer un avantage materiel grace a une action 
n’exclut pas la possibility que cette action soit un 
exemple de chirk. 
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CHAPITRE 14 


IL EST CHIRK DE CHERCHER 
DE L’AIDE AUPRES DE QUELQU’UN 
D’AUTRE QUE DIEU 

Dieu exalte dit: “Et n’invoque pas, en dehors de 
Dieu, ce qui ne te profile ni ne te nuit. Et si tu le fais, tu 
seras alors, en verite, du nombre des injustes. Et si 
Dieu fait qu’un mal te touche, il n’est personne alors 
pour t’en delivrer que Lui” (10:106-107), 

"... Cherchez done la subsistance aupres de Dieu, 
adorez-Le, et soyez-Lui reconnaissants. C’est vers Lui 
que vous serez ramenes (29:17), 

“Et quel pire egare que celui qui invoque, en dehors 
de Dieu, une divinite qui ne saura les exaucer au jour 
de la Resurrection, qui ne font pas attention aux 
invocations qu ’on leurfait” (46:5), 

“Quoi! Celui qui repond a I'angoisse quand il 
L’appelle, et qui dissipe le mal, et qui vous donne 
mandat de la terre, y-a-t-il un dieu a cote de Dieu? 
Comme vous raisonnez peu!” (27:62). 

Al-Tabarani rapporta, en mentionnat Visnad: “Au 
temps du Prophete (BSDL), il y avait un hypocrite qui 
faisait tellement de mal aux croyants que certains parmi 
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eux demanderent aux autres d’aller chercher l’aide du 
Prophete (BSDL) contre lui. Quand le Proph£te 
(BSDL) entendit parler de cela, il dit: “Personne ne doit 
chercher mon aide. Seule l’aide de Dieu est digne 
d’etre cherchee”. 

D’AUTRES POINTS 

1. L’explication du verset: Et n ’invoque pas, en dehors 
de Dieu, ce qui ne te profite ni ne te nuit” (10-106). 

2. Faire cela est du plus grand chirk. 

3. Faire cela, meme par l’homme le plus pieux et pour 
des raisons totalement desinteressees, est une mauvise 
action. 

4. L’explication du verset suivant: “Et si Dieu fait 
qu’un mal te touche... ” (10:107). 

5. En plus de blasphemer, avoir recours a quelqu’un 
d’autre que Dieu ne sert a rien en ce monde. 

6. L’explication du troisieme verset: “Cherchez done la 
subsistance aupres de Dieu... ” (29:17). 

7. On ne doit jamais adresser ses prieres pour demander 
sa subsistance, a quelque’un d’autre que Dieu; il en est 
de meme lorsqu’on prie pour demander le Paradis. 

8. L’explication du quatrieme verset: Et quel pire 
egare... ” (46:5). 

9. Personne n’est plus egare que celui qui a recours & 
quelqu’un d’autre que Dieu. 

10. Que celui qui est appele ne se soucie pas de 
l’invocation de celui qui appelle. 
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11. Une telle invocation peut mSme developper une 
haine entre celui qui est appele et celui qui appelle. 

12. Invoquer quelqu’un, c’est une fa§on de l’adorer. 

13. Le blaspheme lors d’une telle adoration. 

14. Tout cela rend celui qui invoque le plus idiot de 
tous. 

15. L’explication du cinquieme verset: “Qoi! Celui qui 
repond a I’angoisse... ” (27:62). 

16. Un fait vraiment surprenant, c’est que les idolatres 
n’admettent que personne d’autre que Dieu ne reponde 
aux necessiteux; c’est pour cette raison qu’ils 
L’appellent aussi sinc^rement lorsqu’ils sont en 
ddtresse. 

17. La protection du tawhid par le Prophete et la 
punition de Dieu. 
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CHAPITRE 15 


DE DIEU SEUL VIENT LE 
SECOURS 


Dieu exalte dit: “Vont-ils Lui associer des divinites 
qui ne creent rien et qui elles-memes sont creees et qui 
ne peuvent pas les secourir ni se secourir elles-memes’’ 

(7:191-192), 

"... Ceus que vous invoquez en dehors de Lui ne sont 
pas meme maitres de la pellicule d’un noyau de datte” 
(35:13). 

Dans le sahih, on rapporte qu’Anas a dit: “A la 
bataille d’Ouhoud, le Prophete fut blesse au visage et 
une de ses molaires se cassa. D’un air abattu, il 
s’exclama: “Comment un peuple qui frappe son 
prophete peut-il-reussir?” Dans l’instant qui suivit, ce 
verset fut revele: “Tutn’espour rien dans l’affaire, soit 
qu’ll accepte leur repentance, soit qu’U les chatie. Car 
ce sont bien des injustes!" (3:128). 

On rapporte qu’Ibn ‘Omar (Que Dieu l’agree) avait 
une fois entendu le Prophete de Dieu (BSDL) dire, en 
relevant la tete apr&s l’inclinaison (roukou ’) lors de la 
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priere de l’aube: “Que Dieu entende celui qui Le 
glorifie; O Seigneur, a Toi appartient la louange. O 
Seigneur, que Ta malediction soit sur un tel”. Ce fut 
alors que Dieu revela le verset coranique: "Tu n’es 
pour rien dans l’affaire" (3:128). Selon un troisieme 
recit, le Prophete avait maudit Safwan ibn Oummaya, 
Souhayl ibn ‘Amr et al-Harith ibn Hicham, apres quoi 
ledit verset fut revele. 

Abou Houraya (Que Dieu 1’agree) a rapporte que 
quand ce verset fut revele: "Et avertis ton clan le plus 
proche ” (26:214), le Prophete de Dieu se leva et dit les 
mots suivants (ou a peu pr&s ces mots): “O peuple de 
Qoraich! Sauve vos propres ames. Ma parente avec 
vous ne compte pas aux yeux de Dieu. O ‘Abbas ibn 
‘Abd al-Mouttalib, notre parent^ ne vaut rien aux yeux 
de Dieu. O Saffiya, ma tante, notre parente ne vaut rien 
aux yeux de Dieu. O Fatima, ma fille, demande-moi 
n’importe quelle parte de mes biens je te la donnerai; 
mais en ce qui conceme ton salut, notre parente ne 
compte pas”. 


D’AUTRES POINTS 

1. L’explication des deux versets 7:191-192 et 35:13. 
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2. L’histoire d’Ouhoud. 1 2 

3. Le qounoufi du Prophete et les amins des 
Compagnons. 

4. Les gens contre qui le Prophete invoque Dieu etaient 
des mecreants. 

5. Qu’ils etaient coupables des plus grands peches que 
la plupart des mecreants n’avaient jamais commis, tels 
que blesser le Prophete, le poursuivre pour le tuer, 
mutiler le corps des musulmans morts, eux qui etaient 
leurs proches parents. 

6. En d6pit de tout cela, Dieu revela le verset: “Tu n ’es 
pour rien dans /’ affaire ” (3:128). 

7. Apres que les mots de Dieu "Soit qu’ll accepte leur 
repentance, soit qu’ll les chatie” (3:128) furent reveles, 
II leur pardonna et ils crurent en Dieu. 

1 Ce fut la bataillc qui cut lieu cn Pan 111 tic i’hegire pres de la Mon¬ 
tague Ouhoud entre les musulmans et les mccquois. Ayant etc battus a la 
bataille de Badr, les mccquois s’ctaient prepares a livrer bataille aux mu¬ 
sulmans et a se venger. La fayon dont le Prophete (BSDL) avail plactS ses 
archers sur la monlagnc etail d’une haute strategic el cela empccha la forte 
cavalcrie mecquoise de rejoindre ses soldats qui etaient a pieds et qui tur- 
ent battus par I'armee musulmane. Pensant que la bataille ctait tcrnunec, 
les archers, d6sob6issant aux instructions du Prophete (BSDL), dcscendir- 
ent pour sc partager le butin. Ils pcrmirenl ainsi a la cavalcric mecquoise 
de les attaquer par derrierc. Les mecquois s’abauircnt sur les croyanls pris 
de panique. Les musulmans subirent alors de lourdcs pertes et le Prophete 
(BSDL) fut blcss£ au visage. Ccpcndant, les mccuois nc conlinucrcnt pas 
sur leur lanccc ct se rctircrcnt. 

2 Al-qounout: e’est I’invocation que I’on dit dans la pricrc de fajr a la 
tin de la deuxibme rakaa 
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8. On peut reciter al-qounout dans des moments de 
d6tresse. 

9. Nommer ceux contre qui on invoque Dieu dans la 
prtere. 

10. Invoquer la malediction de Dieu sur une personne 
particulidre dans le qounout. 

11. Les circonstances dans lesquelles se trouvait le 
Prophdte (BSDL) quand le verset “Et avertis ton clan 
le plus proche" (26:214) fut revels. 

12. La declaration du Prophete (BSDL) au parent 
proche et & celui qui lui est eloigne: “Notre parente ne 
comptera pas aux yeux de Dieu”, y compris sa propre 
fille Fatima. Cette assertion franche de la verity par le 
Sceau des Proph&tes (BSDL) a 1’egard de sa famille 
contraste singulierement avec le genre de relations des 
hommes qui sont au pouvoir aujourd’hui. La veracite 
du tawhid et le caractere unique de 1’Islam ne sont que 
plus apparents. 
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CHAPITRE 16 


LA VERITE EST A DIEU 


Dieu exalte dit: “Quand ensuite la frayeur se sera 
eloignee de leurs cceurs, on dira: “Qu ’est-ce que votre 
Seigneur disait?" Eux repondront: “La Verite". II est le 
Tres-Haut, Le Tres-Grand!” (34:23). 

Dans le sahih, on rapporte qu’Abou Hourayra (Que 
Dieu l’agree) raconta que le Prophete (BSDL) a dit: 
“Quand Dieu rend son jugement, les anges battent de 
1’aile en signe de soumission. Quant a ceux qui sont 
justes, ils acceptent le jugement avec paix et 
satisfaction. La frayeur s’eloigne de leurs cceurs. Quand 
on leur demande: “Qu’est-ce que votre Seigneur 
disait?” Eux de dire: “La verite! II est cependant, le 
Haut, le Grand”. Les envoyes de Satan entasses les uns 
sur les autres, ecoutent aux portes le jugement, le 
deferment, 1’interpretent mal et le transmettent au 
diable d’en bas jusqu’a ce qu’il arrive au devin ou au 
magicien, s’il arrive quelques moments avant que le 
meteore ne frappe celui qui transmet et ne 1’arrete. 
Done, avant qu’il n’arrive sur terre, le message est 
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deforme une centaine de fois ou plus, mais ceux qui 
l’entendent y croient neanmoins aveugiement”. 

Al-Nawwas ibn Sam‘an (Que Dieu 1’agree) rapporta 
que le Prophete de Dieu (BSDL) a dit: “Quand Dieu 
veut reveler quelque chose a rhomme, II prononce les 
paroles qui doivent etre revelees. Alors, les cieux se 
mettent & trembler par crainte de Lui.«Quand les paroles 
de Dieu parviennent aux habitants des cieux, ils sont 
conrune foudroy^s et tombent prostemes. Le premier a 
relever la tSte est l’ange Gabriel (Jibril), & qui Dieu a 
charge de tmsmettre la revelation. Gabriel passe alors & 
cote des autres anges dans les differents cieux, et h 
chaque station, on lui demande: “Qu’est-ce que notre 
Seigneur disait?” II repond: “II disait la verite, II est le 
Haut, le Grand”, et tous rcpetent cela apres lui. Ensuite, 
Gabriel s’avance vers la place que Dieu, le Haut, lui a 
destinee”. 

D’AUTRES POINTS 

1. L’explication du verset “ Quand ensuite lafrayeur se 
sera eloignee de leurs caeurs... ” (34:23). 

2. La preuve persuasive contenue dans ce verset pour 
aneantir le chirk, particulierement la confiance en 
1’intercession par les saints. On parle souvent de ce 
verset comme un coup de massue a repine dorsale du 
chirk. 

3. L’explication de la phrase: “Eux repondront: “La 
verite". II est le Tres-Haut, le Tres-Grand!” (34:23). 
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4. La raison pour laquelle on leur pose cette question. 

5. Gabriel leur repond: “Dieu a dit ceci ou cela.” 

6. Que le premier a relever la tete apres la prostemation 
est Gabriel. 

7. Que Gabriel informe tous les habitants des cieux qui 
lui posent des questions. 

8. Qu’une commotion ebranle les cieux et leurs 
habitants lorsque leur parvient la Parole divine. 

9. Que les cieux tremblent lorsqu’ils entendent la parole 
de Dieu. 

10. C’est Gabriel qui transmet la Parole divine revelee 
lorsque Dieu le lui ordonne. 

11. Les demons ecoutent aux portes. 

12. Ils se tiennent les uns sur les autres. 

13. Envoyer des m6teores. 

14. Quelquefois le meteore frappe le diable avant qu’il 
n’ait transmis le message a son ministre humain, et 
quelquefois apres. 

15. Que le devin peut parfois dire la verite (si Dieu le 
veut). 

16. Que pour une seule verite, le devin dit des centaines 
de mensonges. 

17. Que les mensonges du devin ont quelque chose de 
vrai, mais seulement en vertu de ce qui a ete entendu 
des cieux. 

18. Les gens acceptent ce qui est faux; ils sont attires 
par le cas oh le devin a touche la verite, et ils oublient 
les autres cas ou il a menti. 
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19. Que la parole est transmise de I’un a I’autre, 
memorisee et argumentee. 

20. La confirmation des attributs divins contrairement a 
la these des Ach ‘ariyya. 

21. Que le tremblement des cieux resulte de la crainte 
de Dieu Tout-Puissant. 

22. Que tous les habitants des cieux se prosternent en 
entendant la Parole divine. 
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CHAPITRE 17 


^INTERCESSION 


Dieu, qu’ll soit loue et glorifie, dit: “Et par ceci (Le 
Coran), avertis ceux qui, n ’ayant pour eux en dehors de 
Dieu ni ami ni intercesseur, craignent d’etre 
rassembles vers leur Seigneur... ” (6:51), 

“Dis: “V intercession depend entierement de 
Dieu... ” (39:44), 

“Qui peut interceder aupres de Lui, que par Sa 
permission... ?” (2:255), 

"Et combien d’anges dans les cieux dont 
l’intercession ne serf a rien, sauf si Dieu permet 
d’interceder en faveur de qui II veut et qu'll agree” 
(53:26), 

“Dis: “Appelez ceux que vous tenez pour des 
divinites en dehors de Dieu! Chose du poids d un 
atome, ils n ’en sont pas maitres, ni dans les cieux ni sur 
la terre: ici ni la ils ne sont associes a Dieu, et Lui non 
plus n’a personne parmi eux qui puisse le soutenir” 
(34:22). 

Abou al-’Abbas (c’est-a-dire Ibn Taymiyya) a dit: 
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“Dieu a rejete tout ce que les polytheistes attribuent a 
ceux qu’ils adorent en dehors de Dieu. Personne d’autre 
que Lui, ne possede de bien ou de pouvoir, personne ne 
peut leur etre de quelque secours. II n’y a que 
1’intercession qui demeure. Mais II a montre qu’eile 
n’appartiendra qu’a celui a qui il a ete permis 
d’interceder, comme II l’a dit: "Il sait, Lui, ce qui est 
devant eux et ce qui est derriere eux. Et ils 
n’interceded qu’en faveur de qui Lui plait, tandis 
qu 'ils sont craintifs par peur de Lui ” (21:28). C’est une 
caracteristique generate du jour du Jugement, en 
laquelle les mecreants croient, mais 1’intercession, pour 
eux, sera rejetee par le Coran. Le Prophete (BSDL) 
nous informa qu’en ce jour il sera amene devant Dieu. 
II se prostemera de lui-meme et louera Dieu, plutot que 
de demander a interceder. Alors, on lui dira: “Leve toi! 
Parle maintenant et tu sers entendu! Demande et il te 
sera donne! Intercede et il te sera accorde!” 

Abou Hourayra (Que Dieu 1’agree) dit au Prophete 
(BSDL): “Quelle est la personne qui aura la chance de 
beneficier de ton intercession?” Le Prophete repliqua: 
“Celui qui affirme qu’il n’y a d’autre dieu que Dieu en 
toute sincerite”. L’intercession est done la pour les 
croyants sinceres et francs. Elle n’est accordee que par 
la permission de Dieu et n’appartient pas a ceux qui 
font des associes a Dieu. La verite est que Dieu - 
Louange a Lui - accorde aux croyants sinceres Sa 
benediction par l’intermediaire de qui II choisit de 
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favoriser et d’elever au plus haut rang. L’intercession, 
telle qu’elle est decrite dans le Coran, rejetde dans 
certaines conditions et acceptde dans le cas special ou 
la permission de Dieu est accord6e, n’est pas chirk. Et 
le Prophfete (BSDL) l’a de plus limit6e & ceux qui 
croient sincerement au tawhid. 

D’AUTRES POINTS 

1. L’explication des versets mentionnes dans ce 
chapitre. 

2. La nature de l’intercession rejetee par le Coran. 

3. La nature de l’intercession acceptee. 

4. La nature de la “grande intercession” qui appartient 
au plus haut rang (au Proph&te (BSDL) le jour du 
Jugement dernier. 

5. La description de la conduite du Prophete ce Jour-l£. 
Ploutot que de demander 1’intercession, il commence 
par se prostemer, et ensuite, il lui est permis 
d’interc6der. 

6. Qui sont ceux qui la meritent? 

7. Elle n’est pas pour ceux qui font des associes a Dieu. 

8. L’expose de son authenticite. 
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CHAPITRE 18 


DIEU GUIDE QUIIL VEUT 


Dieu exalte dit: “Non, tu ne guides pas qui tu aimes: 
mais c’est Dieu qui guide qui II veut. II connait mieux 
ceux qui sont sur la bonne voie" (28:56). 

Dans le sahih, Ibn al-Moussayib a rapporte de la part 
de son pere: “Quand Abou Talib etait sur le seuil de la 
mort, le Prophete de Dieu (BSDL) vint vers lui et 
trouva ‘Abdallah Ibn Abou Oummayya et Abou Jahl en 
sa compagnie. Le Prophete (BSDL) dit: “O mon oncle, 
temoigne qui’il n’y a d’autre dieu que Dieu, et ainsi 
permets-moi de plaider pour toi aupres de Dieu!” Us 
('Abdallah Ibn Abou Oummayya et Abou Jahl) 
adresserent la parole a Abou Talib: “Abandonneras-tu 
la religion de ‘Abd al-Mouttalib?” Le Prophete (BSDL) 
repeta sa requete. Intransigeant, ils continuaient de 
repeter la meme chose a savoir qu’il est sur la voie de 
‘Abd al-Mouttalib, et il (Abou Talib) refusa de dire 
qu’il n’y a d’autre dieu que Dieu. Le Prophete dit: “Je 
continuerai toutefois a prier pour ton pardon, aussi 
longtemps qu’il ne me sera pas defendu de la faire”. Ce 
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fut alors que Dieu - Qu’Il soit loue et glorifid - r6v6\a 
le verset suivant: “Qu’ont-ils, le Prophete et les 
croyonts, a demander pardon en faveur des 
polytheistes" (9:113), et en faisant reference a Abou 
Talib: “Non, tu (Mohammad) ne guides pas qui tu 
aimes: mais c’est Dieu qui guide qui II veut (28:56). 

D’AUTRES POINTS 

1. L’explication du verset: “Non, tu ne guides pas qui 
tu aimes" (28:56). 

2. L’explication du verset: “Qu’ont-ils, le Prophete et 
les croyants, a demander pardon en faveur des 
polytheistes” (9:113). 

3. Le sens de la requite du Prophete aupres de son 
oncle: “Dis, II n’y a pas d’autre Dieu que Dieu”. 

4. Que Abou Jahl et ses amis connaissaient l’intention 
du Prophete quand celui-ci demanda a son oncle de 
rdciter “II n’y a pas d’autre dieu que Dieu”. De cette 
fason, Dieu met a jour la laideur de celui dont le savoir 
au sujet de l’essence et de l’origine de l’lslam est 
moindre que celui de Abou Jahl. 

5. Le soin que prenait le Prophete pour tenter de 
convertir son oncle a 1’Islam. 

6. La refutation que ‘Abd al-Mouttalib et ses ancetres 
aient embrasse 1’Islam. 

7. Que le Prophete (BSDL) a prie pour que son oncle 
(’Abd al-Mouttalib) soit pardonne, mais que Dieu a 
rejete cette priere et a defendu au Prophete (BSDL) de 
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la r6p6ter. 

8. Le mal que des gens malveillants peuvent causer aux 
autres. 

9. Le mal qu’il y a dans le fait de donner de 
1’importance aux chefs et aux ancfitres. 

10. Le mensonge de prdtendre le contraire, comme le 
fait Abou Jahl. 

11. La preuve que la valeur des actions reside dans 
leurs fins. Si Abou Talib avait tdmoignd comme le 
Proph&te (BSDL) le lui avait demand^, il aurait 6t6 
sauvd. 

12. La place de ce dernier argument (d’etre sur la voie 
de ‘Abd al-Mouttalib) dans le coeur des £gar£s. D’aphis 
1’histoire on raconte qu’ils ne discutaient avec lui que 
sur ce point, malgrd les repetitions et 1’insistance du 
Prophfcte (BSDL) (pour dire qu’il n’y a d’autre dieu que 
Dieu); selon eux, d’apr&s la soi-disante grandeur et 
clarte de cet argument, ils se limitaient k cela. 
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CHAPITRE 19 


LA CAUSE DE L’INCROYANCE EST 
L’EXAGERATION DE LA VALEUR 
DE L’HOMME VERTUEUX 

Dieu - qu’Il soit loud et glorifid - dit: "O Gens du 
Livre, n 'exagerez pas dans votre religion... ” (4:171). 

Dans le sahih, Ibn ‘Abbas (Que Dieu l’agrde) 
conunenta le verset suivant: “Et ils ont dit: 
“N’abandonnez jamais vos dieux, et n’abandonnez 
jamais Wadd ni Souwa'a, ni Yaghouth et Ya ouq et 
• Nasr” (71:23) en ces termes: “Ce sont les noms de 
gens vertueux, descendants de Nod. Quand ils 
moururent, Satan souffla i leur peuple d’driger des 
statues en leur honneur et de leur donner le nom qu’ils 
avaient. Plus tard, quand ils oublidrent leur origine, 
l’exces de consideration qui leur fut accordde touma en 
adoration”. 

Ibn al-Qayyim rapporta de Mouslim et 
d’Al-Boukhari qu’aprds la mort de plusieurs ancdtres, 
leurs statues furent drigees sur les tombes et, que plus 
tard on venera celles-ci comrae des dieux. 

‘Omar rapporta que le Prophdte (BSDL) a dit: “Ne 
m’agrandissez pas comme les chrdtiens ont agrandi le 
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fils de Marie. Je ne suis qu’une creature. Appelez-moi 
creature de Dieu, Son serviteur et messager”. 

‘Omar ajouta que le Prophete (BSDL) conseilla: 
“N’exagerez pas en matiere de religion. Vos 
predecesseurs ont peri en raison de leur exageration”. 

Mouslim a rapporte d’Ibn Mas'oud que le Prophete 
(BSDL) a dit: “Ceux qui ont exagere ont peri”, et il 
repeta cela a trois reprises. 

D’AUTRES POINTS 

1. Celui qui comprend les chapitres precedents et ceux 
qui suivent, se rend compte du caractere unique de 
I’Islam, et constate la grande puissance de Dieu et Son 
pouvoir de changer le coeur des hommes. 

2. Le premier chirk de 1’histoire eut lieu en rapport 
avec les hommes justes. 

3. La premiere alteration de la religion prechee par les 
prophetes, malgre le fait qu’ils avaient ete envoyes par 
Dieu. 

4. L’acceptation des fausses innovations, malgre 
qu’elles ecartent des lois etablies et qu’elles la raison. 

5. La cause de tout cela est le melange due vrai avec le 
faux. Le premier est I’estime a I’egard du juste; et le 
second est une action bien intentionnee du sage, que les 
generations suivantes prirent pour autre chose. 

6. L’explication du verset de la Sourate “Noe" (71:23). 

7. Le caractere humain tendant a resister a la verite et a 
se pencher du cote de ce qui est faux. 
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g L’evidence trsditionnellenient reconnue que Is fausse 
innovation mene a Pincroyance. 

9. La certitude de Satan quant a Pultime consequence 
de Pinnovation malgre la bonne intention de l’homme. 

10. Le principe general d’empecher 1 exageration, et la 
connaissance de ses consequences. 

11. Le mal qu’il y a faire de longues visites aux morts, 
meme bien intentionnees. 

12. La sagesse d’interdire les statues et de les oter de la 

vue. , 

13. L’importance de cela et le besoin constant de s en 

rappeler. . 

14. Le cas extremement etrange de ceux qui lisent 
Phistoire dans les livres d’exegese et qui, malgre leur 
savoir, croient que les gens de Noe ont accompli les 
meilleurs rites d’adoration, que ce que Dieu et Son 
Prophete ont interdit n’est que Pincroyance ouverte et 
claire par laquelle le sujet se place en position de 
proscrit. C’est comme si Dieu avait separe leurs cceurs 
de leur raison. 

15. La proclamation que ce qu’ils voulaient n etait rien 
d’autre que Tintercession. 

16. Leur supposition que ceux qui etablirent les idoles 
ne pensaient a rien de plus. 

17. La grande gloire de Penseignement du Prophete 
(BSDL): “Ne m’agrandissez pas comme les chretiens 
ont agrandi le fils de Marie . Que la paix et la 
benediction de Dieu soient sur lui pour avoir transmis 
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ce message si ciairement. 

18. Son conseil nous montre qu l’exaggration en 
matigre de religion conduit k la damnation. 

19. L’explication que les idoles furent seulement 
adorges lorque leur origine fut oublige.La valeur du 
savoir historique et le manque de savoir lorsqu’on le 
perd. 

20. Que la raison de cette perte de savoir est le temps. 
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CHAPITRE 20 


QU’EN EST-BL DE CELUI 
QUIINVOQUE DIEU SUR LA TOMBE 
DE L’HOMME VERTUEUX ET DE 
CELUI QUI INVOQUE CE DERNIER? 

Dans le sahih, ‘Ai'cha (Que Dieu l’agrde) rapporta: 
“Oumm Salama dit au Prophfcte de Dieu (BSDL) 
qu’elle avait vu en Abyssinie une Iglise remplie 
d’i mage s et de statues. Le Prophfcte dit: “Ceux-li sont 
les pircs de tous les homines: lorsqu’un homme juste et 
vertueux de leur groupe meurt, ils b&tissent une 
mosqu6e sur sa tombe et y installent toutes sortes 
d’images le repr6sentant. Ils sont coupables de deux 
mefaits: celui d’invoquer quelqu’un sur sa tombe et 
celui d’y mettre des images”. 

De mSme, dans les deux sahihs ‘Aicha et Oumm 
Salama ont rapport^ que lorsqu’une relation 
descendait sur le Prophfete (BSDL), il commen 9 ait par 
se couvrir le visage, et quand il dtouffait il se 
ddcouvrait et disait: “Que Dieu maudisse ces juifs et 
ces chr&iens qui ont pris pour lieu de prifere les tombes 
de leur prophfete. Ne les imitez pas”. Le hadith se 
termine en pr^cisant que c’est pour cette raison que sa 
tombe n’a jamais 6t6 <Slevde au-dessus du niveau de la 
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terre; parce qu’on craignait qu’elle ne soit prise pour un 
lieu de priere. 

Mouslim rapporta aussi de Joundoub ibn ‘Abdallah, 
qu’il avail entendu le Prophete dire, cinq jours avant sa 
moit: “Je declare, Dieu en est temoin, que je n’ai pris 
aucun de vous comme khalil (un ami tres intime). Dieu 
m’a designe comme Son khalil, de la meme fa$on qu’Il 
avail designe Abraham. Si je devais en designer un, ce 
serait Abou Bakr. Vos predecesseurs avaient 1’habitude 
de prendre pour lieu de priere, la tombe de leurs 
prophetes. Je vous interdis de les suivre”. 

Ainsi le Prophete a interdit cette pratique et 
condamna celui qui la suivait. Faire la priere sur une 
tombe est egalement interdit, meme si aucune mosquee 
n’a ete construite a son emplacement. Telle est la 
signification de la declaration suivante: “On craignait 
qu’elle ne soit prise pour une mosquee”. Les 
Compagnons n’etaient pas supposes construire une 
mosquee autour de la tombe du Prophete. Tout endroit 
desting a la priere ou tout endroit ou la priere est 
accomplie, est une mosquee, tel que l’a declare le 
Prophete (BSDL): “Toute la terre est pour moi une 
mosquee, un endroit pour accomplir la priere”. 

Ahmad rapporta, avec un isnad solide remontant a 
Ibn Mas'oud, le hadith marfou’ suivant du Prophete: 
“Le hommes les plus odieux verront arriver 1’Heure*, 

1 “Ils verront arriver I’Heure” signifie ici qu’ils vont subir tous les 
chatiments lors de la demifere Heure. 
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ainsi que ceux qui prennent les tombes pour des 
mosquees. Ce hadith a aussi ete rapporte par Abou 
Hatim dans son sahih. 


D’AUTRES POINTS 

1. La declaration du Prophete concernant celui qui 
construit, meme avec une bonne intention, une 
mosquee pour adorer Dieu sur la tombe d’une personne 
juste et vertueuse. 

2. L’ interdiction des images. La gravite de l’offense 
qu’elles represented. 

3. La sagesse de Paccent mis par le Prophete sur cette 
mauvaise pratique: II montra, en premier, d’ou provient 
le mal. Puis, cinq jours avant sa mort, il repeta 
1’interdiction. Comme s’il n’etait pas encore satisfait, 
ses declarations posterieures etaient destinees a 
confirmer sa position premiere. 

4. L’interdiction d’utiliser sa propre tombe, avant 
meme qu’elle n’existe. 

5. Que c’etait la pratique traditionnelle des juifs et des 
chretiens en ce qui concerne la tombe de leurs 
prophetes. 

6. Le Prophete (BSDL) les condamna pour P avoir 
pratique. 

7. Son intention etait de nous prevenir contre une telle 
utilisation de sa tombe. 

8. La raison pour laquelle sa tombe n’a pas ete elevee. 
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9. Les consequences de prendre une tombe pour une 
mosquee. 

10. II regroupe ceux qui les prennent pour une mosquee 
et ceux qui verront I’Heure, il rappelle la cause du chirk 
el ses consequences avant que celui-ci ne se produise. 

11. Qu’il rejeta, lors de son sermon cinq jours avant sa 
mort, les deux groupes les plus mauvais de ceux qui ont 
pratique la bid’a.' Certains les ont tires des 
soixante-douze groupes (formant les musulmans) et ce 
sont les Rafida et les Jahmiyya. C’est a cause du 
premier, le premier a construire des mosquees sur des 
tombes, que le chirk est apparu chez les musulmans. 

12. Que le Prophete (BSDL) connut les affres de la 
mort. 

13. L’amitie dont lui faisaient preuve ses Compagnons. 

14. L’explication que cette amide valait plus que 
P amour. 

15. Le fait que Abou Bakr al-Siddiq etait son meiileur 
ami. 

16. Allusion a son Califat. 1 2 


1 Bid a : lout ce qui a A6 ajoutg & I’Islam et qui est incompatible avec 
lui. 

2 Cest-i-dire & la succession du Proph&te. Le premier Calife fut 
Abou Bakr. 
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CHAPITRE 21 


L’EXAGERATION DONNEE AUX 
TOMBES DES SAINTS FAIT DE 
CEUX-CI DES IDOLES ADOREES 
A LA PLACE DE DIEU 

Dans son Mouwatta 1 Malik rapporta que le 
Prophfete de Dieu (BSDL) a dit: “O Seigneur! Faites 
que ma tombe ne devienne jamais un objet d’adoration. 
La colfere de Dieu est destin6e a ceux qui prennent la 
tombe de leurs saints pour des mosqu6es.” 

Ibn Jarir (al-Tabari) rapporta de Soufyan, de 
Mansour, et de Moujahid, k propos du verset “Eh bien, 
les voyez-vous, Lat et Ouzza ” (53:19), que le Prophdte 
(BSDL) a dit: “Elle (chacune de ces dresses) avait 
1’habitude de s’occuper des pfelerins en leur prfcparant 
du pain. Lorsqu’elle mourut, ils commenc^rent k faire 
de longues visites k sa tombe”. La meme chose fut 
rapport^e par Abou al-Jawsa’ de Ibn ‘Abbas. 

Et Ibn ‘Abbas (Que Dieu l’agrde) rapporta que le 
Proph&te (BSDL) maudissait les femmes qui visitaient 
les tombes, ainsi que les hommes qui y Srigeaient des 


1 C’est 1c nom dc Touvragc de Tlmam Malik dans lequel il ddveloppa 
la jurisprudence islamique ifiqh). 
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mosqu£es et y deposaient des lampes. Ce hadith est 
confirm^ par les auteurs de assounan 

D’AUTRES POINTS 

1. L’explication de ce qu’est une idole. 

2. L’explication de ce qu’est l’adoration. 

3. Que le Proph&te (BSDL) n’avait recours a Dieu 
qu’en cas de danger imminent. 

4. II inclut dans cette cat6gorie, le fait de prendre des 
tombes pour des mosquees. 

5. La grande colere du Tout-Puissant. 

6. Les formes d’adoration de al-Lat, a plus grande idole 
de l’epoque pre-islamique. 

7. Que son origine est la tombe d’une personne juste et 
vertueuse. 

8. Que c’est le nom la personne enterree dans cette 
tombe. 

9. Le Prophete (BSDL) maudit les femmes qui visitent 
une tombe. 

10. Le Prophete (BSDL) maudit ceux qui erigent des 
lampes sur les tombes. 


1 Quatre livres parmi les six livres de recueils authentiques. 


76 



CHAPITRE 22 


LA PROTECTION DU TAWHID PAR 
LE PROPHETE (BSDL) ET SON ACTION 
POUR BARRER TOUS LES CHEMINS 
MENANT AU CHIRK 

Dieu exaU6 dit: “Un messager issu de vous est venu 
a vous auqeul pise loutd la perte que vous subissez- 
Votre salut lui tient a coeur! II est doux envers les 
croyants, et plein de compassion (9:128). 

Abou Hourayra (Que Dieu l’agree) rapporta que le 
ProphSte (BSDL) a dit: “Ne construisez pas de tombes 
k proximitS de votre maison. Ne faites pas d’une tombe 
un lieu de cSISbration. Priez Dieu pour moi. 1 Vos 
priSres m’atteindront ou que vous soyez”. Abou 
Dawoud rapporta ce hadith avec un bon isnad, comme 
le firent de nombreux autres rapporteurs dignes de 
confiance. 

II est rapportS dans al-Moukhtara que Ali ibn 
al-Housayn (Que Dieu 1’agrSe) vit un homme se tenir, 
et prier dans un coin de la tombe du Prophete (BSDL). 
II rSprimanda 1’homme et l’instruisit en lui disant: “Ne 
veux-tu pas apprendre un hadith du Prophete (BSDL) 

| Ce’st-^-dire prononcer la formule suivante aprfes le nom du 
Proph'te: Que la Wn&iiction et le salut de Dieu soient sur lui. 
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que j’ai (celui qui rapporte) entendu mon pfere raconter 
et qu’il a entendu de mon grand-pfcre? Le Prophlte 
(BSDL) a dit: “Ne faites pas de ma tombe un lieu de 
calibration, ne construisez pas non plus des tombes & 
I’intlrieur de votre maison. Vos priires m’atteindront 
oil que vous soyez”! 


D’AUTRES POINTS 

1. L’explication du verset issu de la Sourate “Le 
dlsaveu’. 

2. L’lloignement par le Prophdte de sa oumma de ce 
danger. 

3. Son inter&t, sa sympathie et son amour pour les 
mus ulmans . 

4. n nous a interdit de visiter sa tombe d’une fa?on telle 
qu’elle compromette le tawhid, malgrl le fait que 
visiter sa tombe restc une des meilleures bonnes 
actions. 

5. II nous a interdit d’y faire de trop frlquentes visites. 

6. Son encouragement & ce que l’on fasse nos pridres 
surlrogatoires chez nous. 

7. Que pour eux (Les Compagnons), la prilre ne doit 
jamais fitre accomplie dans un cimeti&re. 

8. Son explication du fait que la blnldiction et le salut 
sur le Proph&te l’atteindront n’importe ob, aussi 
lointain fQt-il. Ainsi, il n’y a point lieu de proximitl 
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physique. 

9. Le Prophfete (BSDL) se tiendra k al-Barzakh 1 lorsque 
les gens de sa oumma se pr^senteront a lui, y compris 
lors de leur benediction et de leur salut sur lui. 


1 Al-Barzakh est le monde qui s£paie l’heure de la moft de celle de la 
fin du monde. L’&me qui eat immortelle flotte dans cet espaoe intermedi¬ 
ate done celle ne peut nullement franchir les limites. sauf par ordres de 
Dieu. 
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CHAPITER 23 


QUE CERTAINS MEMBRES DE LA 
OUMMA ADORENT LES IDOLES 


Dieu exalte dit: “AT as-tu pas vu ceux la a qui leur 
part du Livre a ete donnee, ajouter foi a la magie 
(al-jibt) et au Rebelle... ” (4:51), 

“Dis: “Puis-je vous informer de ce qu ’il y a de pire, 
en fait de paiement aupres de Dieu ? Celui que Dieu a 
maudit, et contre qui II s’est mis en colere, et dont II a 
fait des singes et des pores, de meme celui qui a adore 
le Rebelle...” (S: 60), 

“Aussi se disputerent-ils a leur sujet et dirent: 
“Construisez sur eux un edifice” (18:21). 

Abou Sa‘id (Que Dieu 1’agree) rapporta que le 
Proph&te (BSDL) a dit: “Vous allez, suivre les traces de 
vos pr£d£cesseurs, pas h pas, meme si le chemin devait 
vous conduire dans un trou de lezard”. Ils dirent: “O 
Proph&e de Dieu (BSDL), (veux-tu dire que nous 
allons suivre les pas) des juifs et des chretiens?” II 
r£pondit: “(Si ce ne sont pas les leurs) a qui d’autres?” 

Mouslim rapporta de Thawban (Que Dieu 1* agree) 
que le Prophdte (BSDL) a dit: “Dieu exalt6 m’a montre 
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la terre, l’Est et I’Ouest. II m’a informe que le pouvoir 
de ma oumma va s’etendre sur tout ce que j’ai vu sur 
terre; que je vais heriter des deux tresors, le blanc et le 
rouge (l’empire byzantin et I’empire perse). J’ai alors 
implore mon Seigneur de faire en sorte que ma oumma 
ne soit pas detruite par une catastrophe generale, 
qu’elle ne soit pas vaincue par un ennemi qui lui soit 
etranger et qui detruira sa cite principale meme si toutes 
les nations du monde devaient s'y mettre. II repondit: 
“O Mohammad, Mon jugement est irreversible: J’ai 
decrete que ta oumma ne sera pas detruite d’un seul 
coup par une catastrophe generale; qu’elle ne sera pas 
vaincue par un ennemi etranger qui detruira sa cite 
principale, meme si toutes les nations de la terre 
devaient se rallier contre elle. Mais une partie de ta 
oumma detruira les autres groupes ou les fera 
prisonniers". 

Al-Barqani raconta ce haJith dans son sahih et 
poursuivit ainsi: “Plutot, ce que je crains pour ma 
oumma, c’est qu’elle soit dirigee par des chels 
non-qualifies, et si elle tombe sous I’epee, qu’elle ne se 
releve qu’au jour de la Resurrection. Je crains que 
1’Heure ne viendra pas tant qu’une partie de ma oumma 
n’aura pas rejoint ceux qui font des associes a Dieu et 
commence a adorer les idoles. Je crains pour eux que 
trente faux prophetes ne s'elevent parmi eux, tous des 
menteurs; car je suis, en effet, le dernier des prophetes. 
II n’y aura pas d’autre prophetes apres moi. Mais une 
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partie de ma oumma restera victorieuse, nullement 
affectee par la decadence des autres, jusqu’a ce que 
Dieu - Qu’Il soit loue et glorifie - ait donne Son 
ordre”. 


D’AUTRES POINTS 

1. L’explication du verset issu de la Sourate “Les 
femmes". 

2. L’explication du verset issu de la Sourate “Le 
plateau servi”. 

3. L’explication du verset issu de la Sourate “La 
grotte”. 

4. L’importante question de la signification de al-jibt et 
abtaghout 1 dans le contexte present. Est-ce une 
question de foi ou d’approuver ceux qui la pratiquent 
alors qu’ils haient cela et sont convaincus que ce n’est 
que mensonge? 

5. La pretention que les non-croyants, qui sont 
conscients de leur incroyance, sont mieux guides que 
les croyants. 

6. L’implication evidente du hadith de Abou Sa’id, 
repetee a de nombreuses occasions, que ce qu’il presdit, 
concemant la fausse direction que prendra une partie de 
la oumma, se resvelera vrai. 

7. La prediction claire du Prophete que I’adoration des 
idoles gagnera une partie de la oumma. 

1 C'est-a-(Jirc la sorcclleric cl le Rehellc. 
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8. L’apparition surprenante d'un prdtendant h le 
prophdte - notamment al-Moukhtar - qui prononce les 
deux tlmoignages, affirme qu’il appartient k cette 
oumma et reconnalt l’authenticitd du Proph^te et du 
Coran. Le Coran affirme en effet que Mohammad 
(BSDL) est le dernier des prophfetes. L’&onnant est 
qu’on ait pu croire en un prophfete aussi perfide, malgre 
ses contradictions; que al-Moukhtar etait ce prophfete 
perfide qui apparut a la fin de l’£poque des 
Compagnons et fut suivi par un certain nombre de 
personnes. 

9. La bonne nouvelle que la Verity ne perira pas sur 
terre, comme cela avait 6te le cas par le pass£, mais 
qu’une partie des gens la soutiendra toujours. 

10. Que Ton soit bien rassurd que malgre leur petit 
nombre ceux qui defendent la Write ne seront pas 
affects par ceux qui l’ont abandonnee ou qui s’y sont 
opposes. 

11. Que cette condition est valable jusqu’a la demise 
Heure. 

12. La restriction du danger, pour la oumma, aux chefs 
non-qualifies. 

13. L’accent mis sur ce que veut dire l’adoration des 
idoles. 
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CHAPITRE 24 


LA SORCELLERIE 


Dieu exalte dit: “...Et ce qu’ils savent, tres 
certainement, c’est que celui qui s’achete ga (la 
sorcellerie), n’aura aucune part de bonheur dans 
I’Au-dela... ” (2:102), 

“N’as-tu pas vu ceux-la a qui leur part du Livre a ete 
donnee, ajouter foi a la magie et au Rebelle (al-jibt el 
al-taghout)" (4:51). 

‘Omar a dit: “Al-jibt signifie la sorcelleir, la magie; 
al-taughout, c’est le demon”. 

Jabir a dit que: “Al-tawaghit (le pluriel de 
al-taghout) sont les devins inspires par Satan, repandus 
dans les localites”. 

Abou Hourayra (Que Dieu 1’agree) rapporta que le 
Prophete (BSDL) a dit: “Evitez les sept peches graves”. 
Quand on lui demanda de les enumerer, il repondit: “Le 
chirk, la sorcellerie, tuer quelqu’un sauf a juste titre, la 
consommation de l’interet (l’usure), voler les orphelins, 
deserter du champ de bataille, lancer de fausses 
accusations contre des femmes chastes (mouhsanat)”. 
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D’apres Joundoub (rapporte par al-Tirmidhi): “La 
sanction reservee & la sorcellerie c’est un coup d’6p6e 
(c’est-a-dire la peine capitale, la mort)”. Le sahih 
mentionna ce hadith, mais le declara mawqouf. 1 

Dans le sahih d’Al-Boukhari, Bajala ibn ‘Abada 
rapporta que ‘Omar ibn al-Khattab (Que Dieu 1 agree), 
a donne l’ordre suivant: “Executez chaque sorcier et 
chaque sorcieres”. Alors Bajala poursuivit: “Nous 
avons tue trois sorcieres”. On a etabli que Hafsa (Que 
Dieu l’agree) a ordonne l’execution d’une esclave qui 
avait essayer de l’ensorceler. Joundoub confirma cela 
et, d’apres Ahmad, trois Compagnons du Proptete le 
confirmerent egalement”. 


D’AUTRES POINTS 

1. L’explication du verset issu de la Sourat “La vache”. 

2. L’explication du verset issu de la Sourate “Les 
femmes". 

3. L’explication de al-jibt (la sorcellerie) et al-taghout 
(le Rebelle) et la difference entre les deux. 

4. Que al-taghout pourrait aussi bien etre un djinn 
qu’un humain. 

5. Les sept peches graves particulierement interdits. 

6. Que le sorcier pratique l’atheisme. 

7. Qu’on doit lui infliger la peine capitale plutdt que de 

1 C’est un hadith dont la chaine de rapporteurs (rsnad) s’anete k un 
des Compagnons du Prophete. 
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lui demander dc se nepentir. 

8. De telles pratiques se trouvaient parmi les 
musulmans & i’lpoque de ‘Omar - comme c’est le cas 
aujourd’hui. 
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CHAPITRE 25 


LES DIVERSES FORMES DE 
SORCELLERIE 


Ahmad rapporta: “Mohammad ibn Ja’far raconta, de 
ce qu’il avait entendu de ‘Awf, de Hayyan ibn al-‘Ala, 
de Qatan ibn Qabisa et de son pere, qu’il avait entendu 
le Prophete (BSDL) dire: "Al-'iyafa, at-tarq, at-tiyara 
sont tous des cas de sorcellerie”. 

‘Awf dit: “ Al-iyafa, c’est mettre un oiseau en liberty. 
At-tarq, c’est une ligne tracee sur le sol”. Al-Hassan 
dit: “ Al-jibt, c’est ecouter la voix de Satan”. Cette 
demi&re definition a ete confirmee, avec un isnad 
solide, par Abou Dawoud, ai-Nasa’i et Ibn Hibban dans 
leurs recueils de hadiths du Prophete. 

Abou Dawoud a rapporte dans son sahih que Ibn 
‘Abbas (Que Dieu l’agree) raconta que le Prophete 
(BSDL) a dit: “Celui qui interprfete le mouvement des 
etoiles, commet de la sorcellerie; plus il le fait, plus il 
I’est (sorcier)”. 

Al-Nisa’i nous rapporta le hadith de Abou Hourayra: 
“Celui qui fait un noeud et souffle dessus, est en train 


87 



de commettre de la sorcellerie, et fait ainsi du chirk. 
Celui qui porte une amulette ou un talisman, sera 
expose a un controle - qui sera nul”. 

Mouslim a rapporte que Ibn Mas‘oud avait entendu 
le Prophete (BSDL) dire: “Voulez-vous que je vous 
dise ce que c’est que al-‘adhou (cela veut dire 
litteralement le mensonge et, par predication, la 
sorcellerie)? C’est faire circuler de fausses rumeurs 
avec l’intention de propager le mal et la malveillance”. 

Al-Boukhari et Mouslim ont rapporte de Ibn ‘Omar 
(Que Dieu l’agree) que le Prophete (BSDL) de Dieu a 
dit: “L’eloquence litteraire peut etre une forme de 
sorcellerie”. 

D’AUTRES POINTS 

1. Que al-'iyafa, at-tarq, at-tiyara sont des cas de 
sorcellerie. 

2. L’explication de ces trois cas. 

3. L’astrologie est une forme de sorcellerie. 

4. Faire des noeuds et souffler dessus est aussi de la 
sorcellerie. 

5. Faire circuler de fausses rumeurs avec une mauvaise 
intention est de la sorcellerie. 

6. Certaines formes d’eloquence litteraire sont aussi de 
la sorcellerie. 
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CHAPITRE 26 


LES DEVINS ET LEURS 
SEMBLABLES 


Mouslim a rapporte dans son sahih, que d’apres 
certaines femmes du Prophete (BSDL) il a dit: “Celui 
qui va chez un voyant et croit ce que celui-ci lui dit, 
aura ses prieres rejetees pendant les quarante jours 
suivants". 

Abou Dawoud raconta dans son sahih que d’apres 
Abou Hourayra le Prophete (BSDL) a dit: “Celui qui va 
chez un devin et croit ce que celui-ci lui dit, a commis 
le blaspheme et a reni€ tout ce qui a et6 a revele a 
Mohammad (BSDL)”. 

Les quatre auteurs des “Sounart” (4 savon Abou 
Dawoud, Tirmidhy, ibn Maja et an-Nassa’i) rapportent 
egalement le hadith de Abou Hourayra et le qualifient 
d’authentique, selon leurs criteres: “Celui qui va chez 
un voyant ou un devin et croit ce que celui-ci lui 
raconte, a renie la revelation de Mohammad (BSDL)”. 
Abou Ya‘la rapporta le meme hadith qu’Ibn Mas’oud. 

‘Imran ibn Housayn rapporta le hadith marfou’ 
suivant: “II n’est pas des notres, celui qui a lu un 
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augure ou pour qui on a lu un augure, ou qui a prddit ou 
k qui il a 6x6 prddit, ou qui a envoQtd ou a 6x6 envoQtd, 
et celui qui va chez un devin et croit ce que celui-ci lui 
dit, mdcroit k ce qui a 6i€ rdvdld k Mohammad 
(BSDL).” Ce hadith a 6x6 rapportd par al-Bazzar avec 
un isnad solide, par ai-Tabarani dans " Al-Awsat” 
comme provenant de Ibn ‘Abbas. Mais la demidre 
phrase du hadith a 6x6 omise dans la troisi&me version 
(celle de al-Tabarani). 

Al-Baghawi a dit: “Un augure ( al-'arraf ), c’est celui 
qui pidtend connaitre les faits par des augures, comme 
par exemple les objets voids, l’endroit ou s'est dgaid un 
animal, et telles autres choses. C’est celui qui connalt 
ce qui est dans 1’avenir”. Abou al-‘Abbas ibn Taymiyya 
a dit: Al-'arraf est un nom donne au devin, & 
l’astrologue, au diseur de bonne aventure et a celui qui 
prdtend avoir un tel savoir”. Parlant des personnes qui 
pratiquent l’astrologie et qui voient dans les astres, Ibn 
‘Abbas a dit: “Ceux qui font cela, n’auront aucune part 
de la bdnddiction divine.” 


D’AUTRES POINTS 

1. Croirc que le devin et la foi au Coran ne peuvent 
jamais se trouver en une seule peronne. 

2. Etre devin c’est etre mdcreant. 

3. Prefer foi aux diseurs de vdrite. 

4. La condamnation de ceux pour lesquels on fait des 
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augures. 

5. La condamnation de ceux pour lesquels on pratique 
la magie. 

6. La condamnation de celui qui apprend l’art de 
rastrologie. 

7. Faire la difference entre le devin et al- ‘arraf. 
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CHAPITRE 27 


AN-NOUCHRA: 

ROMPRE LE CHARME DE LA MAGIE 


Ahmad rapporta avec un isnad solide, ainsi que 
Abou Dawoud, d’apres ce que lui a raconte Jabir, qu’on 
interrogea le Prophetes (BSDL) a propos de 
an-nouchra, ou le fait de rompre les charmes de la 
magie. D repondit: “C’est en partie le travail de Satan”. 
On interrogea aussi Ahmad h. ce propos et il repondit: 
“Ibn Mas‘oud deteste tout cela”. 

Al-Boukhari a rapporte de Qatada: “J’ai demande a 
Ibn al-Mousayyib si quelqu’un, sous le charme de la 
magie ou devenu ainsi sexuellement impuissant, ne 
pourrait etre gueri par an-nouchra ou par quelque autre 
moyen pour detruire le charme?” II repondit: “C’est 
bien aussi longtemps que cela entrainera quelque chose 
de bien. Ce qui est utile n’a jamais ete defendu (par le 
Prophdte)”. 

Al-Hassan a dit: “Seul un sorcier peut detruire le 
charme d’un autre sorcier”. 

Ibn al-Qayyim a ecrit: “An-nouchra, c’est Taction 
d’enlever le charme de la magie. II y en a deux sortes: 


92 



la premiere, qui est celle de detruire le charme en 
imposant un contre-charme, est satanique et est done 
interdite. La description de al-Hassan en fait partie, 
notamment, lorsque le patient sous le charme et son 
docteur s’approchent tous deux de Satan et lui donnent 
satisfaction en echange de l’enlevement du charme. 
Pour la seconde, qui est celle du rouqya (la destruction 
due charme par l’invocation de veritables pouvoirs 
spirituels), ou la recitation de versets du Coran, les 
preparations pharmaceutiques aussi bien que des 
prieres convenables, sont permises”. 

D’AUTRES POINTS 

!. L’interdiction de an-nouchra. 

2. La ditinction entre les formes permises et 
non-permises de an-nouchra. 
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CHAPITRE 28 


AL-TATA YYOUR: 

L ’INTERPRETATION DES AUGURES 


Dieu exalte dit: Et si un mal les atteignait its 

voyaient, en Mo'ise et ceux qui etaient avec lui, un 
oiseau de mauvais augure. Or, ce qui leur arrivait ne 
dependait-il pas uniquement de Dieu? Mais la plupart 
d’entre eux ne savent pas ” (7:131), 

“Le votre d’oiseau, dirent les messagers, il est avec 
vous... ” (36:19).' 

Mouslim aussi bien que al-Boukhari rapporterent de 
Abou Hourayra (Que Dieu 1’agree) que le Prophete de 
Dieu (BSDL) a dit: “Pas de ‘ adwa , 1 2 3 tiyara pas de 


1 Le terme oiseau signific ici un oiseau dc mauvais augure; les arabes 
d’avant I’lslam avaient rhabitude de lire les bons et les mauvais augures 
dans le vol des oiseaux. 

2 Une croyance, h6rit<5 de la jahiliyya pr&slamique, atlribuait a la 
contagion un prouvon d^vastateur devant leguel on oubliait le pouvoir 
absolu de Dieu le tr£s Mont. C’est cette id^e dc la contagion qui est 
combattue dans le hadith. 

3 Mauvais augure, C'est etre superstitieux et croirc par excmple qu’en 
voyant un chat noir, ou qu’un vendredi 13, des malheurs vont nous 
arriver. 
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hama ni de safar 1 2 3 ”. Dans le sahih de Mouslim, les 
mots suivants ont 6t6 ajoutls: et ni de now’? ni de 

ghoul”. 4 Les deux (al-Boukhari et Mouslim) 
rapporferent aussi de Anas que le Prophfcte (BSDL) a 
dit: “Pas de ‘adwa et pas de tiyara; mais le fa 7 me 
plait”. Alors ils demandfcrent: “Qu’est-ce que al-fa’l?' 
Le Prophfete rtpondit: “C’est la bonne parole”. 

Avec un isnad valable, Abou Dawoud rapporta que 
‘Ouqba ibn ‘Amir a dit: “On mentionna un jour 
al-tiyara, au Prophfcte (BSDL) et il dit: “La meilleure 
forme de al-tiyara, c’est al-fa’l. Elle ne comporte pas 
d’h6r€sie. Lorsqu’un musulman se trouve face k des 
choses d£sagr€ables, il devrait prier: “O Seigneur, il n’y 
a que Toi qui soit 1’auteur des bonnes choses! Il n’y a 
que Toi qui peut ^carter les mauvaises choses! Il n’y a 
de pouvoir et de force que les Tiens; et il n’y a de 
recours qu’a Toi”. 

Abou Dawoud rapporta aussi le hadith marfou’ 
d’Ibn Mas‘oud: “Al-tiyara, c’est du chirk; al-tiyara, 
c’est du chirk, il nous est etranger. (Mais s’il existe 
parmi nous) Dieu le fera disparaitre si on a recours a 
Lui et si on ne depend que de Lui”. Ce hadith fut aussi 


1 Un ver monstrueux qui semblerait rdder autour des tombes. 

2 C’est le second mois de l’ann6 lunaire les arabes de la jahthyya 
pensaient que la chance leur fait d^faut pendant ce mois. Ms Svitaient done 
d’y voyager! 

3 Presage dans les dtoiles a leur coucher. 

4 C’est un monstre fictif souvent 6voqu6 pour faire peur aux enfants. 
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rapport^ par al-Tirmidhi. 

Ahmad rapporta le hadith suivant de Ibn Amr: 
“Celui qui se laisse d&oumer de son but par al-tiyara a 
commis le chirk. Ils demandferent: “Qu’est-ce qui 
constituerait la reparation d’un tel pdchd?” le Proph&te 
rdpondit: “Le temoignage en ces termes: “O Seigneur! 
II n’y a pas de bien, sauf celui que Tu nous accordes! II 
n’y a pas de mal, sauf celui que Tu decretes. Et il n’y a 
pas d’autre Dieu que Toi”. Ahmad rapporta egalement 
le hadith de al-Fadl ibn al-‘Abbas (Que Dieu 1’agree) a 
savoir qu’une personne est coupable de al-tiyara si elle 
juge que quelque chose va 1’inciter & continuer ce 
qu’elle s’appretait £ faire ou a s’abstenir de le faire. 

D’AUTRES POINTS 

1. Le lien qui existe entre le verset "Et si un mal les 
atteignait..." (7:131), et le verset "...Le votre d’oiseau, 
il estavec vous..." (36:19). 

2. La negation de al-'adwa. 

3. La negation de al-tiyara. 

4. La negation de al-hama. 

5. La negation de al-safar. 

6. Que al-fa’l ne fait aucunement partie de cela, et qu’il 
est desirable. 

7. L’explication de al-fa 7. 

8. Si un musulman ressent dans son cceur une chose 
desagreable et qu’il trouve cela detestable, cela ne lui 
fait aucun mal, Dieu le fera disparaitre si la personne 
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n’a recours qu’& Lui. 

9. V invocation que l’on doit reciter face k cela. 

10. La declaration que al-tiyara est chirk. 

11. L’explication sur le fait de lire les augures. 


97 



CHAPITRE 29 


OBSERVER LES ETOILES 


Dans son sahih, Al-Boukhari rapporta que Qatada a 
dit: “Dieu a cr66 les dtoiles pour trois raisons: comme 
omements dans le ciel, comme projectiles contre les 
demons, et comme signes servant & guider les gens. 
Celui qui envisage autre chose que cela est en train de 
s’6carter du droit chemin et perd le m^rite d’etre 
consider'd comme un drudit, car il serait en train de 
transgresser les limites de sa propre connaissance”. 
L’dtude des positions de la lune a dtd ddconseillde par 
Qatada et interdite par Ibn ‘Ouyayna, et Harb pensa 
comme eux. Elle a dtd autorisde par Ahmad et Ishaq. 1 

Ahmad (dans son mousnad) et Ibn Hibban dans son 
sahih mentionn&rent que Abou Moussa a rapportd que 
le Prophdte de Dieu (BSDL) a dit: “II y a trois 


1 Celle 6tude fut d6conseill6e ou interdite car on craignait que les gens 
n’utilisent cette science pour lire dans les position de la lune et prtdire 
t’avenir. L’&ude, si elle ne comprend qu’un but scientifique, n’est pas in* 
terdite. 
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categories de gens qui n’entreront jamais au Paradi: 
I’alcoolique, celui qui renie les liens de sang et celui 
qui croit a la sorcellerie”. 

D’AUTRES POINTS- 

1. La sagesse de creer les etoiles. 

2. La reponse aux autres affirmations. 

3. La difference d’opinion I’etude des positions de la 
lune. 

4. Les menaces contre celui qui croit en la sorcellerie, 
meme s’il y croit contre son gre. 
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CHAPITRE 30 


CHERCHER LA PLUIE A TRAVERS 
L’ANWAA 


Dieu exalte dit: “Et sera-ce votre remerciement que 
de crier au mensonge?” (56:82). 

Mouslim raconta que d’apres Abou Malik et 
al-Ach‘ari (Que Dieu les agree) le Prophete de Dieu 
(BSDL) a dit: “Quatre coutumes indesirables persistent 
encore dans ma Communaute depuis les temps 
pr£-islamiques: la fierte que I’on a des 

accomplissements nobles de nos parents, l’attaque des 
genealogies dites faibles, la recherche de la pluie a 
travers les Itoiles et la lamentation sur les morts”. 
Mouslim rapporta que le Prophfete de Dieu (BSDL) a 
dit: “Si la femme, qui a 1* habitude de se lamenter, ne se 
repentit pas avant sa mort, elle se levera le jour du 
Jugement dernier couverte d’une robe de goudron et 
d’un manteau de lfcpre”. 

Mouslim et al-Boukhari raconterent que Zayd ibn 
Khalid (Que Dieu l’agr^e) a dit: “Le Proph&e de Dieu 
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(BSDL) conduisait un jour la priere du matin a 
Houdaybiya apres qu’une pluie fine eut arrose la nuit. 
Une fois la priere terminee, il demanda aux gens qui 
etaient presents: “Savez-vous ce que votre Seigneur a 
revele?” Its repondirent: “Dieu et Son Prophete savent 
mieux que nous”. II ajouta alors: “Dieu a dit: Certains 
de Mes serviteurs sont devenus en meme temps 
croyants et non-croyants en Moi. Celui qui maintient 
qu’il pleut grace a la bonte et la misericorde de Dieu, 
croit en Moi et non aux etoiles. Mais celui qui 
maintient qu’il pleut en vertu de la position de telle ou 
telle etoile, croit aux etoiles et non en Moi”. Ibn ‘Abbas 
rapporta ce hadith avec une terminologie differente. 

C’est parce que les arabes pre-islamiques avaient 
l’habitude de dire “le naw' de telle ou telle etoile s’est 
revele vrai”, lorsqu’il a plu, que Dieu fit descendre la 
revelation suivante: "Mais non! Je jure par les 
couchers d’etoiles" (56:75) jusqu’a: Et sera-ce votre 
remerciement que de crier au mensonge (56:82). 

D’AUTRES POINTS 

1. L’explication du verset issu de la sourate 
“L’echeant”. 

2. Les quatres coutumes non-desirables persistant 
depuis les temps pre-islamiques. 

3. Que certains d’entre elles impliquent l’incroyance. 

4. Que l’incroyance peut penetrer dans la Communaute 
musulmane. 
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5. La declaration: “Certains de Mes servituers sont 
devenus en meme temps croyants et non-croyants”, 
ceci parce que la bonne fortune leur a souri. 

6. Rappeler la place qu’occupe Yiman dans de telles 
circonstances. 

7. Rappeler la place qu’occupe l’incroyance dans de 
telles circonstances. 

8. Le rappel de la declaration: “ al-naw de telle ou 
telle etoile s’est revele vrai”. 

9. Enseigner de fa?on indirecte en posant la question: 
“Savezvous ce dont nous a informe votre Seigneur a ce 
sujet?” 

10. La condamnation de la femme qui se lamente sur 
les morts. 
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CHAPITRE 31 


AIMER DIEU PLUS QUE TOUT 


Dieu exalte dit: “Et il est des gens qui prennent, en 
dehors de Dieu, des egaux a Lui, les aimant autant 
qu 'its aiment Dieu. ” (2:165), 

"Dis (dis-leur, O Mohammad): “Si vos peres et vos 
enfants et vos fibres et vos spouses et vos clans et les 
biens que vous gagnez et le commerce dont vous 
craignez le d6clin et les demeures qui vous agrtient, 
vous sont plus chers que Dieu et Son messager et la 
lutte dans le sender de Dieu, alors attendez que Dieu 
fasse venir Son commandement! Et Dieu ne guide pas 
les pervers!” (9:24). 

Mouslim et al-Boukhari racont&rent que d’apres 
Anas le Prophete de Dieu (BSDL) a dit: “Aucun de 
vous n’est veritable croyant tant qu’il ne m’aimera pas 
plus que son fils, son p&re et toute l’humanite”. 

Us ont aussi rapportl que le Prophfcte de Dieu 
(BSDL) a dit: “II y a trois caracteristiques qui, 
lorsque’elles co-existent chez une meme personne, lui 
assurent la felicity de Viman. Ces trois caracteristiques 



sont: que Dieu et Son Prophfcte lui sont plus chers que 
n’importe qui d’autre; qu’il aime ses semblables, 
seulement pour l’amour de Dieu; et enfin, qu’il ddteste 
le retour & l’incroyance, maintenant que Dieu 1’en a 
sauvd, tout comme il d6teste d’etre jet€ dans le feu”. 
Dans une autre version, le hadith commence par ces 
mots: “L’homme n’atteindra pas la felicite de Vimart 
tant...” 

Ibn Jabir raconta que d’apres Ibn ‘Abbas: “Celui qui 
n’aime que pour Dieu, ne deteste que pour Dieu, ne se 
montre l’ami que de Dieu, ne se fait des ennemis que 
pour Dieu, aura l’amiti£ de Dieu. Aucun serviteur ne 
peut trouver la f£licit6 de Y-iman, meme s’il a persevere 
dans la pri&re et le jeflne, tant que son amour pour son 
prochain n’est pas sur la base de l’Amour pour Dieu, 
s’il lui arrive de d£tester cela doit etre aussi pour Dieu. 
La plupart des gens se font des amis pour acquerir ce 
bas monde et non pour 1’amour de Dieu, ce qui est 
totalement nul”. 

En interpretant le verset “(lorsqu'ils verront) leurs 
liens bien brises” (2:166) Ibn ‘Abbas precisa que le 
mot “liens” signifie “l’amour envers un ami”. 

D’AUTRES POINTS 

1. L’explication du verset issu de la sourate “La vache”. 

2. L’explication du verset issu de la sourate “Le 
d6saveu”. 

3. Le devoir d’aimer le Prophete (BSDL) plus que 
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soi-meme, ses parents et sa fortune. 

4. Le reniement de Yiman ne veut pas dire Fabandon de 
1’Islam. 

5. La fdlicitd de Yiman peut etre trouvde comme elle ne 
peut l’etre. 

6. Les quatre attitudes qui sont indispensables pour 
avoir l’amitd de Dieu et la douceur de l’iman. 

7. La comprehension rdaliste des Compagnons que la 
plupart des relations fratemelles entre les gens sont 
fonddes sur Fintdret terreste et matdriel. 

8. L’explication du verset "(.Lorsqu'ils verront) leur 
liens bien brises 

9. Que quelques personnes qui font des associds a Dieu 
puissent aimer Dieu. 

10. La condamnation de celui qui prdfdre les “huit” k sa 
propre religion. 1 

11. Prendre quelqu’un d’autre que Dieu pour Son egal 
et F aimer autant que Dieu, constitue le plus grand 
chirk. 


1 Ces “huit" repr^sentent les ancScres, les descendants, les frtres les 
dpouses, le clan, la fortune, le commerce et la maison comme cela est 
indiqud dans le verset 9:24 citd au ddbut de ce chapitre. 
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CHAPITRE 32 

CRAINDRE DIEU SEUL 


Dieu exalte dit: “Rien d’autre. C’est le diable qui 
vous fait peur de ses clients. Vous n'avez done qu’a 
n ’avoir pas peur d’eux. Mais ayez peur de Moi, si vous 
ites croyants” (3:175), 

“Rient d’autre, en verite: ne friquentent les 
mosquees de Dieu que ceux qui croient en Dieu et au 
Jour dernier, et accomplissent la priire, et s’acquittent 
de la zakat, et ne craignent que-Dieu... ” (9:18), 

II y a des gens qui disent: “Nous croyons en Dieu”; 
puis, si ils subissent un dommage pour la cause de 
Dieu, ils considirent la persecution des hommes pareil 
au chatiment de Dieu ” (29:10). 

Abou Sa‘id (Que Dieu l’agr6e) a racont£ le hadith 
marfou’ suivant: “Ce n’est que de la faiblesse dans la 
foi que de faire plaisir aux gens en dlplaisant k Dieu, 
ou de les remercier pour la subsistance que Dieu 
foumit, ou de leur reprocher Son mlcontentemcnt et Sa 
colfere. La subsistance que Dieu accorde n’est pas 
occasionnde par le souci du travailleur, pas plus qu’elle 



n’est repousse par la haine de votre antagoniste.” 

Ibn Hibban rapporta dans son sahih que ‘A'icha 
(Que Dieu l’agree) a dit: “Le Prophdte de Dieu (BSDL) 
a dit: “Celui qui cherche la satisfaction de Dieu aux 
depens du mecontentement des gens, gagnera le plaisir 
des deux, car Dieu fera en sorte que les homines seront 
satisfaits de lui. Mais celui qui cherche a fairc plaisir 
aux hommes aux depens du mecontentement de Dieu, 
ne fera que s’attirer le mecontentement des deux, car 
Dieu fera en sorte que les hommes seront aussi 
mecontents de lui”. 

D’AUTRES POINTS 

1. L’explication du verset issu de la sourate “La famille 
d’Amran” (3:175). 

2. L’ explication du verset issu de la sourate “Le 
desaveu” (9:18). 

3. L’explication du verset issu de la sourate 
“L’araignee” (29:10). 

4. Cette certitude (de la croyance ferme en Dieu) peut 
grandir ou faiblir. 

5. Les signes de faiblesse: trois Elements constitutifs 
contenus dans le hadith de Abou Sa‘id. 

6. La crainte de Dieu est a elle seule, un devoir. 

7. Reconnaitre le merite de celui qui craint Dieu. 

8. Reconnaitre le tort de celui qui ne craint nuilement 
Dieu. 


107 



CHAPITRE 33 


LA CONFIANCE EN DIEU 


Dieu exalte dit: “Et C’est en Dieu qu’il faut avoir 
confiance, si vous etes croyants" (5:23), 

“Rien d’autre, en verite, sont croyants ceux dont les 
cceurs s’effraient quandon mentionne Dieu’’ (8:2), 

“O Prophete, Dieu est sujfisant, pour toi et pour 
ceux des croyants qui te suivent... ” (8:64), 

“Et quiconque place confiance en Dieu, alors II lui 
sujfit... ” (65:3). 

Al-Boukhari et Al-Nasa’i rapporterent que Ibn 
‘Abbas a dit: “Les mots “Dieu nous sujfit; II est la 
meilleure garantie" (3:173) furent prononces par 
Abraham (Que la paix soit sur lui) lorsqu’on le jeta 
dans le feu (de Nimroud). Ces mots furent aussi 
prononces par le Prophete Mohammad (BSDL) 
lorsqu’on l’informa que “Que, vos ennemis se sont 
rassembles contre vous; mefiez-vous”. Cela accrut leur 
foi" (3:173). 
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D’AUTRES POINTS 

1. Que la confiance en Dieu (tawakkoul) est un devoir. 

2. Que la confiance en Dieu (tawakkoul) est une des 
conditions de la foi. 

3. L’explication du verset issu de la sourate “Les 
d6pouilles” (8:2). 

4. L’explication du verset issu de la sourate “Les 
ddpouilles” (8:64). 

5. L’explication du verset issu de la sourate “Le 
divorce” (65:3). 

6. La grande importance des mots attribues & Abraham 
(Que la paix soit sur lui) et & Mohammad (BSDL) dans 
les moments difficiles. 
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CHAPITRE 34 


SE CROIRE A L’ABRI DU 
STRATAGEME DE DIEU 


Dieu exalte dit: “ Est-ce qu’ils sont a I’abri du 
strategeme de Dieu? Contre le stratageme de Dieu ne 
se sentent a I’abri que les gens perdants!” (7:99), 

“Et qui desespere de la misericorde de son 
Seigneur, sinon les egares?” (15:56). 

Ibn ‘Abbas rapporta: “On interrogea le Prophete 
(BSDL) a propos des peches graves. II repondit: “Les 
peches graves sont: premierement associer quoi que ce 
soit k Dieu, puis desesperer de la grace de Dieu, et 
enfin se croire en securite du stratageme de Dieu”. 

‘Abd al-Raziq rapporta de Ibn Mas‘oud que le 
Prophete (BSDL) a dit: “Les peches les plus graves 
sont les suivants: associer quoi que ce soit & Dieu, se 
sentir en securite de Son stratageme et desesperer de Sa 
grace et de Sa sollicitude”. 
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D’AUTRES POINTS 

1. L’explication du verset issu de la sourate “Les 
limbes” (17:99). 

2. L’cxplication du verset de la sourate “Al-Hijr” 
(15:56). 

3. La condamnation s6vbrc de celui se sent en sdcurit6 
de la portae de Dieu. 

4. La condamnation sdvfcre du ddsespoir. 
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CHAPITRE 35 


SUPPORTER PATIEMMENT 
LEDESTIN DEDIEU 
EST UNE NECESSITE POUR LA FOI 


Dieu exalte dit: “Et quiconque croit en Dieu, Dieu 
guide son ceeur... ’’ (64:11). 

‘Alqama a dit: “C’est celui (I’homme auquel il est 
fait allusion dans le verset precedent) qui, s’il est 
affligd d’un malheur, sait que ce malheur vient de Dieu, 
l’accepte et se soumet.” 

Dans son sahih, Mouslim rapporta de Abou 
Hourayra que le Prophete (BSDL) a dit: “II y a deux 
caractdristiques qui impliquent un certain degre 
d’incroyance: attaquer sa genealogie et se lamenter sur 
les morts”. 

Mouslim et al-Boukhari rapporterent le hadith 
suivant: “II n’est pas des ndtres, celui qui se donne des 
gifles, dechire ses vetements et pleure les morts comme 
le faisaient les arabes des temps pre-islamiques”. 

Anas nous apprend que le Proph&te (BSDL) a dit: 
“Lorsque Dieu veut du bien pour une personne, il se 
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hate de lui envoyer sa punition dans ce bas monde, et 
lorsqu’il ne le veut pas, il remet la punition au jour du 
Jugement”. 

Al-Tirmidhi rapporta que le Prophete (BSDL) a dit: 
“La recompense est proportionnelle au malheur. Si 
Dieu aime des gens, II les met a l’epreuve. S’ils 
supportent, Dieu en sera satisfait et les en 
recompensera. S’ils s’indignent, Dieu sera mecontent 
d’eux”. 


D’AUTRES POINTS 

1. L’explication du verset issu de la sourate “La duperie 
mutuelle” (64:11). 

2. Que la patience fait partie de la foi ( iman ). 

3. Une attaque sur sa propre genealogie est une forme 
de chirk. 

4. La condamnation s6v£re de celui qui se donne des 
gifles, qui dechire ses vetements et qui pleure les morts 
comme le faisaient les gens de la jahiliya (periode 
pr6-islamique). 

5. Le signe du destin de Dieu pour le bonheur de Son 
Serviteur. 

6. Le signe du destin de Dieu pour le malheur de Son 
Serviteur. 

7. L’amour et le souci de Dieu pour Ses Serviteurs. 

8. L’interdiction de s’indigner devant le malheur. 

9. La recompense pour endurer le malheur avec 
contentement et patience. 
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CHAPITRE 36 

L’HYPOCRISIE 


Dieu exalte dit: “Dis (O Mohammad): "Je suis un 
homme comme vous, rien d’autre, ilm’a ete revele que 
votre Dieu est Dieu unique” (18:110). 

Mouslim rapporta le hadith marfou’ suivant d’apres 
Abou Hourayra: “Le Prophete de Dieu (BSDL) a dit: 
“Dieu m’a revile: Je suis le dernier a avoir besoin 
d’associes. Celui qui M’associe qui que ce soit, Je 
l’abandonnerai a son propre sort malheureux”. 

Ahmad rapporta le hadith marfou' d’apres Abou 
Sa‘id: “Le Prophete (BSDL) a dit: “Voulez-vous que je 
vous dise ce que je crains plus pour vous qu’un faux 
Christ?” Ils repondirent: “Oui, en effet”. II dit alors: 
“Le chirk dissimule, comme lorsque quelqu’un 
ameliore sa fa^on de faire la priere, sachant que les 
autres le regardent”. 

D’AUTRES POINTS 

1. L’explication du verset issu de la sourate “La grotte” 

(18:110). 
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2. Le rejet des bonnes actions par Dieu, si elles ne sont 
pas sinc&rement faites pour Dieu seul. 

3. La raison d’un tel rejet et Son auto-suffisance la plus 
absolue. 

4. Une autre raison est son absence totale de besoin. 

5. La crainte du Prophfete, que ses Compagnons ne 
tombent dans l’hypocrisie. 

6. Son illustration de rhypocrisie en donnant pour 
exemple celui qui am61iore sa fa 9 on de faire la prifcre 
quand les autres le regardent. 


115 



CHAPITRE 37 


NE TRAVAILLER QUE 
POUR LA VIE PRESENTE 
EST UNE FORME DE CHIRK 


Dieu exalte dit: "Quiconque veut la vie presente 
avec son decor, Nous leur paierons la leurs oeuvres 
sans que rien leur en soit diminue. Pour ceux-la, rien 
dans I’Au-dela, que le Feu; et echouera ce qu'ils 
auront fait ici, et sera vain ce qu’ils auront oeuvree'” 
(11:15-16). 

Abou Hourayra (Que Dieu l’agr6e) rapporta le 
hadith suivant: “Le Prophfcte de Dieu (BSDL) a dit: 
“Malheur k l’esclave du Dinar! Malheur k l’esclave du 
Dirham! Malheur a l’esclave du Khamisa! Malheur a 
1 esclave du KhanulaM Un tel homme sourit si on lui 
donne un cadeau, et si on ne lui en donne pas, il 
s’indigne, est triste et se montre humilie. Heureux est le 


1 Le dinar et le dirham sont des unites mon6taires. Le khamisa et le 
khamila sont des vfctements de soie et de laine, gamis de broderies, 
L’expression “L’esclave du Dinar” et les suivantes sont donn6es h ceux 
qui placent leur bienStre materiel avant toute autre chose. 
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serviteur qui monte k cheval pour la cause de Dieu! 
Lorsqu’il est en service, il donne toujours l’impression 
d’avoir les cheveux qui volent et les pieds couverts de 
poussifcre. S’il se trouve derri^re les lignes, il implore la 
permission de monter au devant, permission qui ne lui 
est pas acconUe. Si on lui demande d’interc6der, il 
n’intercede pas”. 

D’AUTRES POINTS 

1. Le d€sir de l’homme de travailler pour ce bas-monde 
au lieu de 1* Au-deUL 

2. L’explication des versets issus de la sourate “Houd”. 

3. Qualifier le musulman d’esclave du Dinar, du 
Dirham, etc. 

4. L’explication de la declaration: “Il sourit si on lui 
offre ces choses-lk et s’indigne si on ne lui en donne 
pas. 

5. L’explication de la declaration: “Il est triste et se 
montre humilid. 

6. La louange sur celui qui travaille dur pour la cause 
deDieu. 
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CHAPITRE 38 


OBEIR AUX SAVANTS OU AUX 
PRINCES DECLARANT LICITE CE 
QUIESTILLICITE OU DECLARANT 
BLLICITE CE QUI EST LICITE, 
C’EST LES ASSOCIER A DIEU 


Ibn ‘Abbas a dit: “Je vous dis que le Prophdte de 
Dieu (BSDL) a dit ceci et vous me dites que Abou Bakr 
et ‘Omar ont dit quelque chose d’autrc? Le ciel va 
bientdt vous cracher des pierres sur la t£te!” 

Ahmad ibn Hanbal a dit: “Trds Stranges sont ceux 
qui, connaissant les paroles du Proph&te et leur 
authenticity, soutiennent quand meme l’opinion de 
Soufyan. Dieu lui-m€me a dit: 

“Que, ceux, done, qui s’opposent a son 
commandement (du Prophites - BSDL), prennent garde 
qu’une tentation ne les atteigne, ou que ne les atteigne 
un chatiment douloureux” (24:63). Savez-vous ce que 
peut Stre une telle tentation? C’est le chirk. Car, 
ddsobdir au Prophdte (BSDL) dans certains de ses 
commandements, c’est pratiquement comme si on 
reniait son message et qu’on s’attirait le supplice du 
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Feu”. 

Ahmad (ibn Hanbal) et al-Tirmidhi rapporterent, 
avec une 16gere difference, de ‘Adiy ibn Hatim: J ai 
entendu le Proph&te (BSDL) reciter une fois le verset: 
"Ils ont pris leurs rabbins et leurs moines, tout comme 
le Messie fils de Marie, pour des Seigneurs en dehors 
de Dieu...” (9:31), alors je lui ai dit que nous ne les 
adorons pas, et il a r6pondu: “Est-ce que vous ne 
d6clarez pas licite ce qui’ils declarent licite et illicite ce 
qu’ils ddclarent illicite?” J’ai repondu: “Assur6ment”. 
Et il a dit: “Ceci 6quivaut k de 1’adoration”. 

D’AUTRES POINTS 

1. L’explication du verset issu de la sourate “La 
lumiire” (24:63). 

2. L’explication du verset issu de la sourate “Le 
ddsaveu” (9:31). 

3. Souligner la signification de “l;adoration” contests 
par ’Adiy. 

4. La ddnonciation de Ibn ’Abbas de suivre Abou Bakr 
et ’Omar et la ddnonciation de Ahmad ibn Hanbal de 
suivre (quelqu’un d’autre que le Prophfete (BSDL)). 

5. Le changement de situation au point ou la majority 
considfcre l’adoration des moines comme la plus grande 
vertu et 1’appelle “la saintetd", et considfcre l’adoration 
des prfitres comme faisant partie de la science et de la 
sagesse. Plus tard, un autre changement apporta 
1’adoration de l’injuste, ainsi que celle de l’ignorant. 
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CHAPITRE 39 


PRENDRE POUR JUGE LE REBELLE 
(AL-TAGHOUT) 


Dieu exalte dit: “N’as-tupas vu ceux-la qui en verite 
pretendent croire en ce qu ’on a fait descendre vers toi 
et en ce qu’on a fait descendre avant toi; tout en 
voulant prendre pour juge le Rebelle, alors que c 'est a 
lui qu’on leur a commande de mecroire? Mais le 
Diable veut les egarer loin dans I’egarement" (4:60), 
“...Et quand on leur dit: “Ne commettez pas le 
desorde sur la terre”, ils disent: “Nous ne sommes que 
des conciliateurs!” (2:11). 

“Et sur la terre apres qu 'elle ait etee reformee, ne 
commettez pas le desordre... ’’ (7:56), 

“Voudraient-ils itre juges d’apres les coutumes de 
I’epoquepre-islamique? ” (5:50). 

Dans un livre, “kitab al-Houjja", Al-Nawawi 
rapporta le hadith suivant de ‘Abdallah ibn ‘Imran, que 
le Prophdte de Dieu (BSDL) a dit: “On ne doit pas 
qualifier quelqu’un de croyant (mou’min) tant que ma 
idvdlation ne lui est pas devenue instinct et passion”. 
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Al-Cha‘bi a dit: “Un juif eut un jour une discussion 
avec un mounafiq (hypocrite). Le premier dit: Allons 
consulter Mohammad pour arbitrer notre litige, car tout 
le monde sait qu’il n’accepte pas de pots-de-vin”. Le 
mounafiq, pour sa part, repliqua: “Non, prenons un 
autre juif pour nous arbitrer”, car il etait connu que les 
juif avaient 1’habitude d’accepter des pots-de-vin, et 
finalement, ils accepterent de prendre un pretre de la 
tribu de Jouhayna pour faire 1’arbitre. A ce propos, le 
verset suivant fut revele: “N’as-tu pas vu ceux-la qui en 
verite pretendent croire en ce qu’on a fait descendre 
vers toi et en ce qu 'on a fait descendre avant toi, tout 
en voulant prendre pour juge le Rebelle, alors que c ’est 
a lui qu’on leur a commande de mecroire? Mais le 
Diable veut les egarer loin dans I’egarement ". (4:60). 

On pretend aussi que ce verset fut revele a propos de 
deux protagonistes, dont l’un deux disait: “Prenons le 
Prophete Mohammad (BSDL) pour nous arbiter”, 
tandis que 1’autre disait: “Allons consulter Ka'b ibn 
al-Achraf’. 1 Finalement, ils allerent voir ‘Omar pour 
arbitrer. ‘Omar demanda s’il etait vrai que 1’un d’entre 
eux avait rejete l’arbitrage du Prophete (BSDL). 
Lorsque le protagoniste en question repondit par 
1’affirmative, ‘Omar le fit immediatement executer. 


1 Un notable juif. 
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D’AUTRES POINTS 

1. L’explication du verset issu de la sourate “Les 
femmes” (4:60), dans le but de montrer son opportunity 
afin de saisir le sens de al-taghout. 

2. L’explication du verset issu de la sourate “La 
vache”: “Et quand on leur dit: “Ne commettez pas le 
desordre sur la terre” (2:11). 

3. L’explication du verset issu de la sourate “Les 
limbes”: "Et sur la terre apres qu’elle a ete reformee, 
ne commettez pas le desordre” (7:56). 

4. L’explication du verset tire de la sourate “Le plateau 
servi”: “Voudraient-ils etre juges d’apres les coutumes 
de I’epoque pre-islamique?” (5:50). 

5. L’attention sur la revendication de al-Cha‘bi 
concemant les circonstances de la revelation du premier 
verset. 

6. L’explication de la veritable et de la fausse foi. 

7. L’histoire de ‘Omar et du mounafiq. 

8. Que Viman ne peut etre attributee a qui que ce soit 
tant que la revelation du Prophete (BSDL) n’est pas 
de venue pour lui instinct et passion. 
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CHAPITRE 40 


RENIER CERTAINS DES NOMS 
ET ATTRIBUTS DE DIEU 


Dieu exalte dit: “Ils mecroient au Tres 
Misericordieux. Dis: “C’est Lui mon Seigneur. Pas 
d’autre dieu que Lui. En Lui je place ma confiance, et a 
Lui j’exprime mon repentir” (13:30). 

Dans son sahih, al-Boukhari rapporta que ‘Ali a dit: 
“Adressez-vous aux gens en utilisant (au sujet de la 
religion) des propos qu’ils comprennent. Voulez-vous 
que Dieu et Son Proph&te soient traites de mensonge?” 

‘Abd al-Raziq rapporta de Ma‘mar, de ibn Tawous, 
et de son pere, que ibn ‘Abbas a dit qu’un homme 
bondit sur ses pieds pour contredire une declaration du 
Proph&te (BSDL) concemant les attributs (divins). Le 
Prophete commenta: “Qu’ont-ils ces gens? Ils acceptent 
les enonces coraniques qui n’admettent qu’une seule 
interpretation, et se ruinent devant les versets qui en 
admettent plusieurs?” Lorsque la tribu de Qorai'ch 
entendit le Prophete de Dieu (BSDL) mentionner 
Al-Rahman (le Misericordieux), ils protesterent. C’est 
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pour cette raison que Dieu a r6v6\6 le verset: “...Et ils 
mecroient au Tres Misericordieux” (13:30). 

D’AUTRES POINTS 

1. Lorsque quelqu’un renie quelque nom ou quelque 
attribut divin, il n’a pas Viman. 

2. L’explication du verset tir6 de la sourate “Le 
tonnerre” (13:30). 

3. Eviter de s’adresser aux gens dans une langue qu’ils 
ne comprennent pas. 

4. L’explication de cela, k savoir que cela m6ne 
inconsciemment k nier la verity que Dieu et Son 
Prophdte ont transmise. 
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CHAPITRE 41 


NBER LES BIENFAITS DE DIEU 


Dieu exalte dit: “IIs connaissent le bienfait de Dieu; 
puis, its le nient, cependant que la plupart d' entre eux 
sont mecreants. ’’ (16:83). 

Moujahid dit: “Ce verset s’applique a celui qui 
pretend que: “Ceci est ma propriety. Je l’ai h^ritee de 
mes ancetres”. Awn ibn ‘Abdullah dit que le verset 
s’applique a celui qui pretend que: “S’il n’y avait pas 
eu cette personne-ci ou celle-la, ceci ne serait pas 
arrive”. Ibn Qoutayba ajouta: “Ou lorsqu’ils pretendent: 
“Ceci est arrive par 1’intercession de nos dieux”. 

Puis Abou al-‘Abbas a dit, d’apres le hadith de Zayd 
ibn Khalid qui raconta que Dieu exalte dit: “Certains de 
Mes serviteurs sont en meme temps croyants et 
non-croyants” (voir plus haul, Chapitre 30), Abou 
al-‘Abbas ajouta: “II y a beaucoup d’autres exemples 
dans le Coran et la sounna ou Dieu blame ceux qui 
imputent Ses faveurs a quelqu’un d’autre qu’a Lui, se 
rendant ainsi coupables d’association. 

Certains des ancetres ( salaf) dirent: “Ces paroles. 
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que beaucoup ont tendance h prononcer, par exemple, 
le vent etait favorable, le pilote dtait intelligent, etc, 
pourraient facilement faire tomber rhomme dans le 
chirk”. 

D’AUTRES POINTS 

1. L’explication de l’expression reconnaitre et renier les 
faveurs de Dieu. 

2. Reconnaitre que ceci est couramment employe dans 
le langage de tous les jours. 

3. Dire de telles paroles, c’est nier les bienfaits de Dieu. 

4. L’impossibility de la co-existence de ces deux 
contraires dans le coeur. 
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CHAPITRE 42 


DONNER A DIEU DES EGAUX EST 
CHIRK 


Dieu exalte dit: “Ne donnez done pas d’egaux a 
Dieu (andad), alors que vous savez” (2:22). 

Ibn Hatim raconta que Ibn ‘Abbas a dit, a propos de 
ce verset: Andad e’est le chirk. C’est le plus cache, plus 
que le mouvement des fourmis sur une surface noire la 
nuit. C’est chirk, que de dire que: “Par Dieu! et par ta 
vie, 6 mon ami! et par ma vie!”, ou: “S’il n’y avait pas 
notre petit chien ou les canards de la cour, les voleurs 
auraient sans doute cambriole la maison”, ou: “Si ce 
n’etait Dieu et toi, mon ami”. II ne faut pas mentionner 
quelqu’un avec Dieu, tout ceci est du chirk. 

Al-Tirmidhi rapporta de ‘Omar ibn al-Khattab que le 
Prophete de Dieu (BSDL) a dit: “Celui qui jure par 
qulqu’un d’autre que Dieu est mecreant ou idolatre”. 
Ce hadith fut authentifie par al-Hakim. 

Ibn Mas‘oud a dit: “J’aurais prefere jurer par Dieu et 
dire des mensonges que de jurer par quelqu’un d’autre 
que Dieu et dire la verite". 
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Abou Dawoud rapporta, avec un isnad authentique, 
de Houdhayfa (Que Dieu F agree) que le Prophete de 
Dieu (BSDL) a dit: “Ne dites jamais “Comme Dieu le 
veut et comme tu le veux”, mais dites, “Comme Dieu le 
veut, puis comme tu le veux”. 

Abrahim an-Nakha‘iyy a dit: “Je d&este que 
quelqu’un dise “Dieu et toi m’en preserve”, il est 
permis de dire “Dieu m’en preserve, puis toi”. II dit: 
“Et dites “Si ce n’etait Dieu, puis toi” et ne dites pas 
“Si ce n’etait Dieu et toi”. 

D’AUTRES POINTS 

1. L’explication du verset tire de la sourate “La vache”, 
concemant les egaux. 

2. Les Compagnons ont compris que le verset 
condamne le plus grand chirk, comme le plus petit. 

3. Jurer par quelqu’un d’autre que Dieu c’est du chirk. 

4. Jurer par quelqu’un d’autre que Dieu est plus grave 
que de mentir. 

5. La difference entre “et” et “puis” (quand on jure). 
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CHAPITRE 43 


LE SORT DE CELUIQUINE SE 
CONTENTE PAS DE JURER 
QUE PAR DIEU 


Ibn Maja raconta, avec un bon isnad, de ibn ‘Omar, 
que le Prophete de Dieu (BSDL) a dit: “Ne jurez pas 
par vos peres. Jurez par Dieu seulement; et faites-le 
avec sincerite. Si quel qu’un jure par Dieu, accordez-lui 
sa demande. Celui qui n’est pas satisfait lorsque 
quelqu’un jure par Dieu, ne fait pas partie des gens de 
Dieu”. 


D’AUTRES POINTS 

1. L’interdiction de jurer par les ancetres. 

2. Le devoir d’accepter et d’etre satisfait par Taction de 
celui qui jure par Dieu. 

3. La condamnation de celui qui n’en est pas satisfait. 
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CHAPITRE 44 


LE FAIT DE DIRE 
“COMME DIEU LE VEUT 
ET COMME TU LE VEUX” 


Al-Nasa’i a rapport^ que d’apres Qoutayla: :Un juif 
vint voir le Proph&te (BSDL) et dit: “Vous faites des 
associ£s k Dieu. Vous dites comme Dieu le veut et 
comme tu le veux, et vous jurez par la Ka‘ba”. Le 
Prophfcte (BSDL) ordonna de suite a ses Compagnons 
que s’ils veulent jurer, qu-ils disent: “Par le Seigneur de 
la Ka‘ba”, et qu’ils disent: “Comme Dieu le veut, puis 
comme tu le veux”. 

Al-Nasa’i rapporta aussi que Ibn ‘Abbas dit: “Un 
jour un homme s’adressa au Prophete (BSDL) et dit: 
Comme Dieu le veut et comme tu le veux”. Le 
Proph&te r^pondit: “Tu m’as place comme rival a Dieu! 
Dis plutot Dieu suel le veut!” 

Ibn Maja rapporta que al-Toufail le frere de ‘Ai'cha 
dit: “J’ai fait le reve que je passais devant un groupe de 
juifs, je leur ai dit: “Cest vous le peuple de Dieu, si 
vous ne dites pas que ‘Ozai'r est Son fils”. Ils 
rdpondirent: “C’est vous le peuple de Dieu, si vous ne 
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dites pas: “Comme Dieu le veut et Mohammad le 
veut”. Et puis, je suis passe devant un groupe de 
Chretiens et je leur ai dit: “C’est vous le peuple de Dieu, 
si vous ne dites pas que Jesus est le fils de Dieu”. Ils 
repondirent: “C’est vous le peuple de Dieu, si vous ne 
dites pas: “Comme Dieu le veut et Mohammad le 
veut”. Le lendemain, j’en informa ceux que je 
rencontrais et alia vers le Prophete (BSDL). II dit: “En 
as-tu parle a quelqu’un d’autre?” Je repondi: “Oui”. Et 
il rendit louange k Dieu et le remercia, puis dit: 
“Toufai'l a fait un reve et l’a raconte ^ ceux qu’il a 
rencontre, vous avez prononcez un mot que j’aurais du 
vous interdire plus tot, mais je ne l’ai pas fait pour 
telles et telles raisons, il ne faut plus dire: “Comme 
Dieu le veut et comme Mohammad le veut”, mais dites 
plutot: “Comme Dieu seul le veut”. 


D’AUTRES POINTS 

1. La connaissance des juifs au sujet du moindre chirk. 

2. La comprehension de l’homme est affectee par sa 
volonte et sa passion. 

3. La declaration du Prophete (BSDL): “Tu m’as place 
comme rival k Dieu”, et de celui qui dit: “6 la plus 
noble des creatures, je n’ai personne d’autre k qui avoir 
recours sauf k vous...” 

4. Que ceci n’est pas le plus grand chirk car le Prophete 
declara qu’il avait ses raisons pour ne pas 1’interdire 
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plus tdt. 

5. Le reve juste est une sorte d’inspiration. 

6. Le rSve juste peut servir de base pour legiferer. 


132 



CHAPITRE 45 


CELUIQUI INJURE LE TEMPS 
(AD-DAHR) PORTE PREJUDICE A DIEU 


Dieu exalte dit: “ Et ils disent: “II n’y a pour nous 
qu’une vie, la presente: nous mourons et nous vivons, 
et seul le temps passant nous tue: ” alors qu ’ils n 'en ont 
aucune science: ils ne font que conjecturer!" (45:24). 


Dans le sahih, Abou Hourayra a rapporte que le 
Prophete (BSDL) a dit: “Dieu a dit: Le fils d’Adam me 
porte prejudice en injuriant le temps. Or, je suis le 
Temps. Je fais succeder la nuit au jour”. 

Dans une autre version: “N’injuriez pas le Temps, 
Dieu est lui-meme le Temps”. 

D’AUTRES POINTS 

1. L’interdiction d’injurier le Temps. 

2. Injurier le Temps, c’est porter prejudice a Dieu. 

3. Considerer le sens de: “Je suis le Temps”. 

4. II est possible de causer ce prejudice meme 
inconsciemment. 
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CHAPITRE 46 


LE TITRE DE “LE JUGE DES JUGES” 
ET DES TITRES SIMILAIRES 

Dans le sahih, Abou Hourayra rapporta que le 
Prophete (BSDL) a dit: “Chez Dieu, le titre le plus 
offensant que peut porter quelqu’un, c’est celui de “Roi 
des mondes”. II n’y a pas d’autre roi que Dieu”. 

Soufyan a dit: “Un autre exemple est le fait de porter 
le titre de "Chahin chah”. 1 Dans une autre version: 
“Celui qui irritera le plus Dieu le jour du Jugement 
dernier, et qui sera le plus sinistre (sera celui qui s’est 
donne le titre de “Roi des mondes”)". 

D’AUTRES POINTS 

1. L’interdiction de porter le titre “Roi des Mondes”. 

2. L’interdiction de tout autre titre similaire, comrae 
l’exemple de Chahin chah. 

3. L’accent sur ceci et sur les autres interdictions, 
meme si le violateur n’avait pas 1’intention de 
commettre un blaspheme. 

4. Le rappel que seul Dieu doit etre glorifie. 

1 Chahin chah signifie en Perse le roi des rois, titre qu’il est interdit 
de porter puisque le Roi des rois e’est Dieu. 
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CHAPITRE 47 


LE RESPECT DES NOMS DIVINS 
ET CHANGER DE NOM A CAUSE 
DE CELA 


Abou Dawoud et d’autres ont rapporte que Abou 
Chouraih disant qu’il se faisait appeler Abou 
al-Hakam. 1 Le Prophete (BSDL) lui dit: “C’est Dieu 
seul le Juge, et de Lui vient le jugement”. Alors Abou 
Chouraih repondit: “Les gens de ma tribu viennent vers 
moi lorsqu’ils sont en disaccord sur quelque chose, et 
quand je prononce mon jugement ils sont satisfaits”. Le 
Prohete dit: “Que cela est bien! As-tu des enfants?” J’ai 
repondu: j’ai (trois fils) Chouraih, Mouslim et 
‘Abdallah”. Le Prophete reprit: “Quel est le plus age.?' 
J’ai repondu: Chouraih”. Le Prophete me dit alors: “Tu 
t’appelles done Abou Chouraih”. 


1 Al-Hakam signifie le juge. et Abou le pere. 



D’AUTRES POINTS 

1. Le respect des attributs et des noms divins, meme si 
le manque de respect n’a pas ete fait 
intentionnellement. 

2. Changer de nom pour respecter les noms divins. 

3. Choisir le nom du plus age de ses fils et se faire 
appeler Abou suivi de ce nom. 
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CHAPITRE 48 


PLAISANTER AVEC LE NOM DE DIEU, 
LE CORAN OU LE PROPHETE (BSDL) 


Dieu exalte dit: “Et si tu les interrogeais, ils diraient 
tres certainement: “Vraiment, nous ne faisions que 
plaisanter et nous amuser!" (9:65). 

Ibn ‘Omar, Mohammad ibn Ka‘b, Zayd ibn Aslam et 
Qatada ont tous contribue a l’dtablissment due hadith 
suivant: “Au cours de la Campagne de Tabouk, un 
homme arriva un jour et declara: “Nous n’avons jamais 
vu de gens ayant un plus gros app6tit, dtant plus 
menteurs et plus laches dans la bataille que le Prophete 
de Dieu et ses Compagnons”. ‘Awf ibn Malik se leva et 
dit*. “C’est plutdt toi qui est un menteur. Tu es un 
mounafiq (hyprocrite), qui pretend 6tre un musulman. 
Je parlerai de toi au Prophete de Dieu (BSDL)”. ‘Awf 
ali a ensuite vers le Prophete pour 1’informer mais 
d£couvrit qu’une relation l’avait devance. Lorsque 
1’ homme apprit la chose, il grimpa a cheval, chercha le 
Prophete de Dieu et dit: “O Prophete de Dieu, nous ne 
faisions que plaisanter, essayant de passer le temps 
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pendant le voyage”. Ibn ‘Omar rapporta: “II 
s’accrochait a la selle du chameau du Prophete, les 
pieds et les jambes trainant sur le terrain rocailleux et 
r£petant: “Mais nous ne faisions que plaisanter”, et le 
Prophete (BSDL) insistant sans lui faire face: 
“Plaisanter? Plaisanter avec Dieu? Avec Sa revelation? 
Avec son Prophete?” 

D’AUTRES POINTS 

1. Le plus important: Plaisanter avec de telles choses 
equivaut a de l’incroyance. 

2. Que ceci est la veritable interpretation du verset, peu 
importe qui commet cet acte. 

3. La difference entre les rumeurs mal intentionnees et 
le conseil sincere pour la cause de Dieu et Son 
Prophete. 

4. La difference entre le pardon que Dieu reserve a 
ceux qu’Il aime et la severite lorsqu’il s’agit de Ses 
ennemis. 

5. La plupart des excuses, une fois faites, sont 
acceptables. Quelques-unes sont inacceptables. 
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CHAPITRE 49 


A PROPOS DE CELUIQUI CROIT 
QUE TOUT EST LE FRUIT DE SON 
TRAVAIL 


Dieu exalte dit: “Et si nous lui faisons gouter une 
misericorde de Notre part, apres que la detresse l’ait 
touche, il dit, tres certainement: cela m’est du!” 

(41:50). 

Pour expliquer la fin de ce verset, Moujahid a dit: 
“C’est le fruit de mon travail et cela m’appartient” et 
Ibn ‘Abbas Fa expliqu^ par: “Celui qui dit que cela 
vient de lui”. 

Dieu dit: “Rien d’autre, ce que je possede je le dois 
uniquement a. une science que je detiens” (28:78). 

Qatada a dit, afin de clarifier ce verset: “la science 
certaine, qui est exclusivement mienne est celle qui 
m&ne vers la bonne fortune”. D’autres ont dit: “la 
science k laquelle il est fait allusion ici est celle de 
Dieu, et son contenu est que je merite la bonne fortune 
qui m’est survenue”. Dans la meme optique de 
clarification Moujahid a dit: “La declaration signifie 
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“j’ai merite en tout honneur la bonne fortune”. 

Mouslim ainsi que al-Boukhari rapporterent qu’ 
Abou Hourayra a entendu le Prophete de Dieu (BSDL) 
dire: “Trois hommes issus de la tribu des Banou Isra’il 
souffrant de la lepre, de la calvitie et de cecite subirent 
une epreuve de Dieu. Dieu envoya, a chacun d’eux, un 
ange pour leur offrir la realisation immediate de leur 
premier souhait et de leur premier desir. Le lepreux dit: 
“Ce que je desire le plus, c’est avoir un joli teint et une 
peau claire, la suppression de tout ce qui m’a rendu 
intouchable aux yeux des autres”. 11 fut gueri et dote 
d’un joli teint. On lui demanda alors, ‘‘Quelle est la 
richesse qui t’est la plus chere?” II repondit: “Des 
chameaux”. Alors, on lui offrit une chamelle pleine et il 
fut beni. Le chauve desirait avoir des cheveux, pour que 
les gens cessent de 1’eviter, et aussi des vaches. Alors, 
on lui donna pleins de cheveux et une vache pleine et il 
fut beni. Enfin, l’aveugle desirait recouvrer la vue et un 
troupeau de cabris. Alors, on lui rendit la vue et on lui 
offrit le troupeau de cabris comme il desirait. Les trois 
prospererent; chacun avec ce qui lui fut offert. L’ange 
prit alors la forme d’un miserable, d’un delaisse, d’un 
voyageur perdu et s’approcha de chacun d’eux, a tour 
de role, et demanda: “Par celui Qui vous a donne votre 
quality (respectivement un teint clair, des cheveux et la 
vue) et 1’opulence, pouvez-vous me faire un peu la 
charity pour m’aider a rentrer 4 la maison?” Les deux 
premiers refuserent de lui donner quoi que ce soit. 
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Chacun d’eux dit a son tour: “Trop de gens demandent 
la charite! Bien que je reconnaisse leurs besoins, je ne 
peux y pourvoir”. L’ange leur rappela qu ils etaient, 
eux aussi, affliges auparavant et n’avaient rien, comme 
lui, ce a quoi ils repondirent: “Mais j’ai herite ma 
richesse de mes ancetres qui l’avaient heritee des 
leurs”. L’ange dit: “Si vous preferez mentir, 
puissiez-vous retoumer a votre etat premier . L aveugle 
repondit cependant au voyageur comme il se devait. 
“.J’etais aveugle et Dieu m’a donne la vue! J’etais 
pauvre et II m’a procure de la richesse. Prends tout ce 
que tu veux de moi, je ne te demanderai pas de me le 
retoumer”. L’ange dit alors: “Garde toutes tes 
richesses. Dieu est satisfait de toi, et non de tes anciens 
compagnons”. 

D’AUTRES POINTS 

1. L’explication du verset tire de la sourate “Les 
detailles”. 

2. L’explication des mots: “il dit, tres certainement” 
dans le verset en question. 

3. L’explication des mots: “C’est par une science que 
j’ai”. 

4. Les nombreuses le£ons incluses dans cette histoire. 
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CHAPITRE 50 


TOUS LES NOMS SIGNIFIANT SOUMIS 
{'ABD) A UN AUTRE QUE DIEU SONT 
INTERDITS 


Dieu exalte dit: "Puis, lorsqu’Il leur eut donne un 
bienportant, tous deux assignerent a Dieu des Associes 
au sujet de ce qu’ll leur avail donne! Mais Dieu est 
bien au-dessus de ce qu’on Lui associe!" (7:190). 

Ibn Hazm a dit: “L’accord unanime est d’interdire 
tous les noms qui signifient soumis a quelqu’un d’autre 
que Dieu, comme ‘Abd ‘Omr, ‘Abd al-Ka'ba, et tout ce 
qui y est similaire, sauf ‘Abd al-Mouttalib”. 

Ibn ‘Abbas a dit en interpretant le verset: “ Tous 
deux assignerent a Dieu des Associes... ” : “Au moment 
ou Adam rendit Eve enceinte, Iblis vint leur dire: “Je 
suis votre ami et c’est moi qui vous a fait sortir du 
Paradis pour que vous m’obeissiez, sinon je lui (le 
foetus) ferais deux comes qui traverseront le ventre 
d Eve”. L’ordre d’Iblis etait de donner au bebe le nom 
de ‘Abd al-Harith, ils refuserent de lui obeir, et le bebe 
fut mort-ne. Lorsque Eve fut enceinte pour la deuxieme 
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fois, la meme chose se produisit et leur fils fut encore 
mort-n6. Quand elle con?ut pour la troisieme fois, ils 
ob6irent k Satan car ils voulaient une descendance. Ils 
eurent un fils et l’appelerent ‘Abd al-Harith. Ainsi ils 
donnerent un associe a Dieu (Ce hadith fut rapporte par 
Ibn Abou Hatim). 

Qatada a rapport^ avec un isnad authentique, que le 
terme “associ6” signifie ici “l’objet de leur obeissance ^ 
et pas “l’objet de leur adoration”. II est aussi rapporte 
de Moujahid qu’ils invoquerent Dieu: “Si Tu nous 
donnes un bien-portant” (7:189), car ils craignaient 
que leur nouvelle descendance ne soit pas humaine”. 
Sa‘id, al-Hassan et d’autres' ont rapporte le meme 
hadith avec une legere variante. 


D’AUTRES POINTS 

1. L’interdiction de tout nom qui commence par ‘Abd 
sauf pour Dieu. 

2. L’interpretation du verset. 

3. Cette forme de chirk etait basee seulement sur les 
donnes superficielles de la nomination et non point sur 
la nature du chirk. 
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CHAPITRE 51 


NE PAS BLASPHEMER 
DANS LES NOMS DE DIEU 


Dieu exalte dit: “A Dieu appartiennent les noms les 
plus beaux: invoquez-Le par ces noms, et laissez ceux 
qui blasphement dans Ses noms: ils seront bientot 
payes de ce qu’ils oeuvraient” (7:180). 

Ibn Hathim rapporta d’Ibn ‘Abbas que ceux qui 
blasphement dans les noms de Dieu, ont donne un 
associe h Dieu et pour cela ils ont attribue a leurs 
statues des noms deviv6s des noms divins: (al-lat) de 
(Allah) et (al-‘ozza) de (al-Aziz). 

Al-A‘mach disait en interpretant ce veret qu’ils ont 
fait entrer quelque chose qui est etrangere a leur nature. 


D’AUTRES POINTS 

1. Affirmation des noms divins. 

2. Ces noms sont beaux. 

3. On doit implorer Dieu en l’appelant par ces noms. 

4. S’eloigner de ce qu’ont fait les ignorants et les 
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blasphdmateurs. 

5. L’explication du blaspheme dont il est question ici. 

6. Ce qui attend ceux qui ont blasph6m£. 
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CHAPITRE 52 


ON NE DOIT PAS DIRE: 
“QUE LA PAIX SOIT SUR DIEU” 


Dans le sahih ibn Mas‘oud (Que Dieu 1’agree) 
raconta: “Un jour, alors que nous etions en train de 
prier avec le Prophete (BSDL) nous avons dit: “Que la 
Paix soit sur Dieu de la part de Ses serviteurs. Que la 
paix soit sur telle ou telle personne ici presente”. Le 
Prophete reagit en nous donnant l’ordre: “Ne dites pas 
que la paix soit sur Dieu; car Dieu est la Paix”. 


D’AUTRES POINTS 

1. L’explication de “la Paix”. 

2. “Paix” est un salut. 

3.11 est inconvenant de l’appliquer a Dieu. 

4. La cause de cette inconvenance. 

5. Enseigner aux musulmans quelle forme de salut es 
convenable et quelle forme ne Test pas. 
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CHAPITRE 53 


DIRE: “O DIEU, 

PARDONNE-MOI SI TU LE VEUX” 


Dans son sahih, Abou Hourayra rapporta que le 
Prophete de Dieu (BSDL) a dit: Que personne ne dise: 
“O Seigneur pardonne-moi si Tu le veux” ou “Aie pitie 
de moi si Tu le veux”. Mais qu’il presente sa requete 
d’un ton decide. Car Dieu est au dessus de toute 
contrainte”. 

Mouslim rapporta le hadith suivant: “Que 1’homme 
presente sa requete a Dieu d’un ton ferme et avec 
clarte, car pour Dieu il n’y a pas de requSte qui Le 
depasse”. 

D’AUTRES POINTS 

1. L’interdiction de poser des conditions dans 
I’ invocation. 

2. La cause de cette interdiction. 

3. La signification de “requete d’un ton decide". 

4. Rendre 1’invocation claire et precise. 

5. La justification du dernier point. 


147 



CHAPITRE 54 


NE PAS DIRE: 

“MON SERVITEUR” OU “MON 
ESCLAVE” 


Abou Hourayra a rapporte - s’adressant aux esclaves 
- que le Prophete de Dieu (BSDL) a dit: “Ne dites pas: 
“Apporte de la nourriture a ton seigneur” ou “lave ton 
seigneur”, mais dites: “Mon maitre” ( sayyidi ) ou “mon 
patron” ( ntawlay) et que le maitre ne dise pas “mon 
esclave” (‘abdi ) ou “ma servante” ( amati), qu’il dise 
“mon jeune homme”, “ma jeune fille”, “mon ganjon 
(ou ma fille). (hadith authentique). 

D’AUTRES POINTS 

1. L’interdiction de dire (au serviteur): mon serviteur 
ou mon esclave. 

2. L’interdiction de dire (au maitre): mon Seigneur. 

3. Apprendre au maitre a dire: mon jeune homme, ma 
jeune fille, mon gax^on. 

4. Apprendre au serviteur a dire: mon maitre, mon 
patron. 

5. L’accent sur le tawhid, meme dans la fa$on de parler. 
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CHAPITRE 55 


L’OBLIGATION DE DONNER 
A CEUX QUIDEMANDENT 
AU NOM DE DIEU 


Abou Dawoud et al-Nasa’i rapporterent avec un 
isnad authentique que Ibn ‘Omar (Que Dieu 1’agree) 
raconta que le Prophete (BSDL) a dit: “A celui qui 
vous demande quelque chose au nom de Dieu, on doit 
la lui donner; a celui qui vous demande de le proteger, 
on doit lui donner refuge; & celui qui vous appelle au 
nom de Dieu, on doit lui repondre. De plus, celui qui 
vous fait une faveur, doit etre recompense. Si vous 
n’avez pas les moyens de le faire, priez pour lui jusqu’a 
ce que vous sentiez qu’il ait ete suffisamment 
recompense”. 


D’AUTRES POINTS 

1. L’obligation de proteger celui qui demande 
protection au nom de Dieu. 

2. L’obligation de donner a celui qui demande au nom 
de Dieu. 
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3. R^pondre k celui qui fait appel. 

4. Recompenser la bonne action. 

5. La prfere Iquivaut k une recompense pour ceux qui 
sont dans F impossibility de donner autre chose. 

6. L explication de la declaration: “Jusqu’& ce que vous 
sentiez qu’il ait 6t6 suffisamment recompense”. 
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CHAPITRE 56 


SEUL LE PARADIS PEUT ETRE 
DEMANDE “POUR L’AMOUR DE DIEU” 


Abou Dawoud rapporta de Jabir que le Prophete de 
Dieu a dit: “Seul le paradis peut etre demand^, pour 
1’amour de Dieu”. 


D’AUTRES POINTS 

1. L’interdiction de demander quoi que ce soit pour 
l’amour de Dieu, sauf la chose la plus grande et la plus 
importante. 

2. Que‘T amour de Dieu” est un attribut divin. 
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CHAPITRE 57 


PARLER AU CONDITIONNEL 


Dieu exalte dit: “Si nous avions eu une part tant soit 
peu dans le commandement, nous n 'aurions pas eu des 
morts a deplorer ici” (3:154). 

“Tout en restant en arriere, ils dirent de leurs 
freres: “S’ils nous avaient obei, ils n’auraient pas ete 
tuesl ” Dis: “Eh bien, ecartez de vous la mort, si vous 
etes veridiques!" (3:168). 

D’apres Abou Hourayra, le Prophete (BSDL) a dit: 
“Exiges ce qui t’est benefique, demandes 1’aide de Dieu 
et ne sois pas paresseux. Si un probleme te touche ne 
dis pas: “Si j’avais fait ga, il y aurai eu ga et ga”. Mais 
dis: “Dieu Pa decide, et ce qu’II veut se realise”, parce 
que le mot “si” ouvre la porte a Satan”. 


D’AUTRES POINTS 

1. L’interpretation des deux versets de la sourate “La 
famille d’Amran”. 

2. L’interdiction de dire “si” en cas de catamite. 


152 



3. Ceci ouvre la porte a satan. 

4. Conseiller la bonne parole. 

5. L’ordre d’exiger ce qui est benefique, utile tout en 
demandant la protection de Dieu. 

6. L’ interdiction pour un musulman d’etre un 
paresseux. 
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CHAPITRE 58 


L’INTERDICTION DE MAUDIRE LE 
VENT 


Tirmidhi rapporta que d’apres Oubayy Ibn Ka‘b 
(Que Dieu l’agree) Le Prophete de Dieu (BSDL) a dit: 
“Ne maudissez jamais le vent, si les evenements 
contredisent vos desirs, priez en disant: “O Seigneur, 
nous Te prions de nous accorder le bien de ce vent, le 
bien de ce qu’il apporte, le bien de ce que Tu as 
decrete. Nous cherchons refuge aupres de Toi contre le 
mal de ce vent, du mal de ce qu’il apporte et du mal de 
ce que Tu as decr&e”. 


D’AUTRES POINTS 

1. L’interdiction de maudire le vent. 

2. Se diriger vers la parole benefique en cas d’adversite. 

3. Que l’adversite constitue l’objet de 1’initiative 
divine. 

4. Que l’adversite peut etre porteuse du bien ou du mal. 
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CHAPITRE 59 


ON NE DOIT PAS AVOIR 
UNE MAUVAISE PENSEE SUR DIEU 


Dieu exalte dit: “ Ceux-ci pensaient de Dieu autre 
chose que le vrai, la pensee de Vobscurantisme 
pre-islamique (al-jahiliya), et disaient: “Que nous 
reste-t-il dans cette affaire (le destin)?” Dis: “Le 
commandement tout entier est a Dieu ” (3:154), 

“Les polytheistes (hommes et femmes) qui pensent 
de Dieu pensee de mal. Que les vicissitudes du sort 
s’abattent sur eux!" (48:6). 

Ibn al-Qayyim dit, pour expliquer le premier verset: 
“fls pensaient que Dieu ne donnerait pas la victoire a 
Son Proph&e, que la cause de 1’Islam serait dissipee; 
que l’adversite qui leur est survenue ne leur avait pas 
6t6 envoy6e par Dieu, en toute sagese. En fait, la 
mauvaise pensee c’est de neir la sagesse de Dieu, Son 
destin ( qadar ),' que la cause de Son Prophete sera 
victorieuse, que Dieu donnera la victoire a Son 


1 Le qadar c’est la providence divine, le destin, le d6cret divin et 
reconnaitre que tout vient de Dieu. 
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Prophfete sur toutes les autres religions. De tels mauvais 
soup^ons dtaient en fait entretenus par les hypocrites et 
les polyth6istes, comme l’indique la sourate “La 
victoire”. C’est un mal parce qu’on ne peut pas 
soup5onner Dieu, Sa sagesse, Sa louange et Sa vraie 
promesse. 

Ceux qui pensent que Dieu change sans cesse le faux 
et le mal contre le vrai et le bien, dissipant ainsi ce 
dernier, ceux qui nient que les evenements se 
produisent grace & Son qadar et h Son decret, ceux qui 
nient la sagesse de Dieu pour laquelle on devrait Le 
louer, et ceux qui pr6tendent que les evenements sont le 
travail d’une volonte aveugle, ou dOs a de la chance, 
tout cela reprSsente la mauvaise pensee des 
non-croyants. Malheur a ceux qui mecroient, du 
chatiment qui les attend dans le Feu! 

La plupart des gens pensent de Dieu pensee de mal a 
propos de ce qui leur arrivent. Seuls ceux qui 
connaissent bien Dieu, Ses noms, Ses attributs et Sa 
sagesse, s’en echappent. Que le lecteur intelligent 
profite de cette prudence! Qu’il se repentisse a Dieu et 
cherche Son pardon! Regarde qui tu veux, tu le verras 
certainement obsede par le qadar, se blamant, 
convaincu qu’il aurait du etre autre chose que ce qu’il a 
ete. Mais regarde en toi, Frere lecteur! En es-tu 
completement libere? Si tu l’es, tu as bien fait! Mais si 
tu ne l’es pas, tu n’obtiendras pas le salut”. 
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D’AUTRES POINTS 

1. L’explication du verset tire de la sourate “La famille 
d’Amran” (3:154). 

2. L’explication de la sourate “La victoire” (48:6). 

3. Le doute peut se manifester sous diverses formes. 

4. Seul celui qui connait Dieu, Ses noms et Ses attributs 
peut 6tre lib^re de tout doute concemant Dieu. 


157 



CHAPITRE 60 


LES NEGATEURS DU DESTIN 


Mouslim raconta que Ibn ‘Omar a dit: “Par Celui 
Qui tient dans Ses mains l’ame de Ibn ‘Omar! Si 
quelqu’un poss&iait une montagne d’or aussi grande 
que la montagne d’Ouhoud et la depensait 
compl&tement pour la cause de Dieu, Dieu ne 
1’accepterait que s’il croit au destin ( qadar ). Puis il 
r£cita les paroles du Prophfete (BSDL): “L ’iman c’est 
de croire en Dieu, en Ses anges, en Ses livres, en Ses 
proph&tes, au jour du Jugement, et de croire au qadar 
de ce qu’il contient de mal et de bien”. 

‘Oubada ibn al-Samit dit h son fils: “O mon fils, tu 
ne goOteras jamais £ V iman tant que tu ne sauras pas 
que ce qui t’est arrive n’aurait jamais pu te manquer, 
que ce qui ne t’est pas arrive n’aurait jamais pu 
t’arriver. J’ai personnellement entendu le Proph&te de 
Dieu (BSDL) dire: “La premiere chose que Dieu a cree, 
c’est la plume. II lui a ordonne d’^crire la mesure 
exacte de toutes les choses jusqu’au jour du Jugement. 
O mon fils, j’ai entendu le Prophfcte de Dieu (BSDL) 
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dire: “Celui qui meurt sans croire en cela, n’est pas un 
des miens.” 

Dans une version peu differente rendue par Ahmad, 
le hadith dit: “La premiere chose que Dieu crea fut la 
plume. II lui ordonna d’ecrire, a cet instant tout ce qui 
se passa des ce moment jusqu’au jour du Jugement fut 
ecrit sur le champ”. Dans une autre version rapportee 
par Ibn Wahb: “Celui qui ne croit pas au destin, qu’il 
soit bon ou mauvais, Dieu le livrera aux flammes”. 

Dans le mousnad, dans al-sounan de Ibn al-Daylami, 
et dans le sahih de al-Hakim, nous lisons: “Je 
m’approchais de Oubayy ibn Ka‘b, et je dis que je 
connaissais un peu au sujet du destin, et je lui racontais 
afin de satisfaire mon ame douteuse; peut-etre Dieu 
illuminera-Il mon coeur. II dit alors: “Si tu dipensais en 
charite, le poids d’Ouhoud en or, Dieu ne 1’accepterait 
pas tant que tu ne crois pas au destin, tant que tu 
ne’penses pas que ce qui t’est, ou ne t’est pas arrive, 
etait necessaire et ne pouvait ne pas etre. Si tu meurs 
avant d’atteindre une telle conviction, tu seras jete dans 
le Feu”. Je cherchais alors l’avis de ‘Abdallah ibn 
Mas‘oud, de Houdhayfa ibn al-Yemen, et de Zayd ibn 
Thabit qui me raporterent tous le meme hadith du 
Prophete. 
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D’AUTRES POINTS 

1. Le’explication du devoir de croire au destin. 

2. L’explication de la signification de la croyance au 
destin. 

3. L’echec de Foeuvre de celui qui ne croit pas au 
destin. 

4. Que personne ne peut gouter a Yiman tant qu’il ne 
croit pas au destin. 

5. La premiere creature a avoir ete creee fut la plume. 

6. Que les destins ont tous deja ete ecrits. 

7. L’innocence du Prophete (BSDL) vis-a-vis de ceux 
qui ne croient pas au destin. 

8. La coutume des anciens ( salaf) de s’enqueter aupres 
des savants, afin d’ecarter tout doute. 

9. Que les ‘oulamas repondent a celui qui les interroge 
de fa 9 on convaincante en ne citant que la parole du 
Prophfcte de Dieu (BSDL). 
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CHAPITRE 61 


A PROPOS DES FABRICANTS DE 
STATUES 


Mouslim et al-Boukhari ont rapport^ de Abou 
Hourayra (Que Dieu P agree): “Le Prophete de Dieu 
(BSDL) a dit: “Dieu exalte a dit: “Personne n’est plus 
injuste que celui qui pretend creer comme Moi. 
Pourraient-ils creer un seul atome? Une seule semence? 
Un seul grain d’orge?” 

Ils rapporterent de ‘Aicha (Que Dieu 1’agree) que le 
Prophete de Dieu (BSDL) a dit: “La punition la plus 
grande sera assignee, le jour du Jugement, a ceux qui 
rivalisent avec la creation de Dieu”. 

Ils rapporterent de Ibn ‘Abbas: “J’ai entendu le 
Prophete de Dieu (BSDL) dire: “Chaque tout 
Fabriquant de statues ira en enfer. Chacune de ses 
statues sera reproduite et lui sera remis en Enfer comme 
une torture”. 

Finalement, tous deux ont rapporte le hadith 
marfou’: “A celui qui Fabrique une statue, il lui sera 
demande de lui approter la vie, chose qu’il ne pourra 
jamais faire.” 
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Mouslim rapporta que Abou al-Hayyaj a dit: Ali m’a 
dit: “Puis-je vous charger de faire ce que le Prophete de 
Dieu m’a charge de faire? Ne laissez jamais une statue 
sans la detriure, ni une tombe surelevee sans l’abaisser 
au niveau de la terre.” 

D’AUTRES POINTS 

1. La condamnation severe des faiseurs de statues. 

2. L’accent est mis sur la cause de cela, qui est de 
negliger d’etre poli avec Dieu, comme le montre Sa 
declaration: “Personne n’est plus injuste que celui qui 
pretend creer comme Moi.” 

3. Le contraste entre le pouvoir divin et 1’incapacity 
humaine, suivant la declaration, “Pourraient-ils creer un 
seul atome? un seul grain de’orge?” 

4. Que leur punition sera la plus severe. 

5. Que Dieu creera une ame pour chaque statue afin de 
torturer le faiseur de statues en Enfer. 

6. Qu’il sera demande au Fabriquant de statues de 
donner une ame a chacune de ses “oeuvres”. 

7. L’ordre de detruire chaque statue. 
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CHAPITRE 62 


PRETER SERMENT FREQUEMMENT 


Dieu exalte dit: “Mais tenez vos serments!” (5:89). 

Mouslim et al-Boukhari rapportfcrent de Abou 
Hourayra (Que Dieu 1’agree) qu’il a dit: “J’ai entendu 
le Prophete de Dieu (BSDL) dire: “Un serment doit etre 
satisfait; mais c’est une abomination s’il est utilise 
comme une source de profit.” 

Al-Tabarani raconta de Salman, que le Prophete de 
Dieu (BSDL) a dit: “11 y a trois categories de 
personnes a qui Dieu ne leur adressera pas la parole, ni 
rie seront ttnies par Dieu. Une punition severe leur est 
reserv^e. Ces trois categories de personnes sont: celui 
qui a dehberement commis l’adultere, le necessiteux 
orgueilleux et celui qui a fait de Dieu son commerce en 
achetant et en vendant avec un serment, L’invoquant & 
chaque moment.” 

Dans le sahih, nous lisons que ‘Imran ibn Housayn 
(Que Dieu 1’agree) a rapporte que le Prophete de Dieu 
(BSDL) a dit: “Les meilleurs des gens sont mes 
contemporains. Ensuite viennent ceux qui leur 
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succedent et enfin, ceux qui succedent a ces demiers”. 
'Imran a dit: “Je ne me souviens plus s’il avait 
mentionne deux generations ou trois apres ses 
contemporains”. Le Prophete continua: “Puis viendra 
une generation de gens qui temoigneront sans qu’on le 
leur demande, qui trahiront sans etre dignes de 
confiance, qui feront des serments mais qu’ils ne les 
rempliront jamais”. 

Dans le sahih egalement, Ibn Mas'oud raconta que 
le Prophete (BSDL) a dit: “Les meilleurs des gens sont 
mes contemporains, ensuite viennent ceux qui leur 
succedent, et finalement ceux qui succedent a ces 
demiers. Apres cela, viendra une generation qui 
temoignera trop precipitamment”. Ibrahim a dit: “Nous 
etions toujours battus par nos parents lorsque nous, 
aussi jeunes et inexperimentes que nous etions, nous 
faisions a la legere des serments ou etions des 
temoins”. 


D’AUTRES POINTS 

1. Le conseil que les serments doivent dtre remplis. 

2. Que les serments sont faits pour etre remplis; que 
c’est une abomination s’ils sont utilises comme source 
de profit. 

3. La condamnation severe de celui qui a inutilement 
recours au serment. 

4. La culpabilite peut etre grande, tandis que les 
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criminels sont d'un petit nombre. 

5. La condamnation de ceux qui jurent sans etre prid de 
ie faire. 

6. L’dloge du Prophfete k regard des trois ou quatre 
premieres generations. Ce qu’il a dit au sujet de ceux 
qui vont suivre. 

7. La condamnation de ceux qui temoignent sans en 
etre pries. 

8. La punition des ancStres (salaf) k regard des jeunes 
pour leur temoignage vain et leurs serments i la Idgere. 
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CHAPITRE 63 


LE PACTE DE DIEU 
ET LE PACTE DU PROPHETE (BSDL) 


Dieu exalte dit: “Soyez fideles a vos engagements 
envers Dieu, une fois que vous les avez contracts. Et 
ne trahissez pas vos serments apres les avoir prononces 
d'une fagon forme lie et designe Dieu comme garant 
contre vous” ( 16:91). 

Mouslim rapporta de Abou Bouraida: “Le Prophete 
(BSDL), a chaque fois qu’il investissait un officier du 
commandement de l’armee, ou d’une compagnie 
militaire, il lui conseillait, ainsi qu’a tous les 
musulmans qui sont avec lui, de craindre Dieu, il disait: 
“Allez en avant au nom de Dieu, faites la conquete pour 
Sa cause. Faites la guerre a ceux qui ne croient pas en 
Dieu, mais jamais avec haine ou deception. Ne 
trahissez pas, ne mutilez pas le mort, et ne tuez jamais 
un enfant. Chaque fois que vous rencontrez vos 
ennemis polytheistes, rappelez-leur les trois moralites. 
Quelque soit celle a laquelle il leur convient d’adherer, 
acceptez-la d eux, laissez-les en paix puis appelex-les a 
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embrasser 1’Islam. S’ils sont d’accord acceptez-les et 
demandez-leur de quitter leurs places pour se rendre k 
celles des mouhajirouns. Rassuiez-les que s’ils se 
conferment k cela, les droits et les privileges des 
mouhajirouns seront egalement les leurs. S ils refusent, 
informez-les qu’ils seront trails comme les nomades 
des camps musulmans, qu’ils seront soumis k la loi de 
Dieu, qu’ils ne partageront le butin ou les profits de la 
guerre que s’ils luttent aux cotes des musulmans. S’ils 
rejettent cela, alors demandez-leur de payer la jizya . 1 
S’ils sont d’accord, acceptez-les et laissez-les en paix. 
Mais s’ils resistent toujours, alors demandez l’aide de 
Dieu et faites-leur la guerre. Si vous assi6gez une 
citadelle et si son peuple cherche a faire un pacte avec 
Dieu et Son Prophete, ne le leur accordez pas. Acceptez 
qu’ils fassent un pacte avec vous et votre armee. Car la 
violation de votre pacte sera beaucoup moins grave que 
celle du pacte de Dieu et de Son Prophete. Si les 
assieges demandent que vous appliquiez le jugement de 
Dieu a leur egard refusez-leur et offrez plutdt votre 
jugement. Vous ne savez pas si votre jugement serale 
merae que celui de Dieu.” 


1 C’est le faible impot que doit payer tout citoyen non-musutman 
vivant dans une communautd musulmane lui garantissant protection en 
cas de guerre {vie et biens) et protection sociale en cas de difficult 
financiere; en dtait quitte celui qui n’avait pas les moyens financiers de le 
payer. 
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D’AUTRES POINTS 

1. La difference entre le pacte de Dieu, le pacte de Son 
Prophfcte et le pacte des mus ulmans . 

2. Le conseil de suivre l’altemative la moins 
dangeieuse. 

3. L ordre: “Allez en avant au nom de Dieu, pour la 
cause de Dieu”. 

4. L’ordie: “Faites la guerre it ceux qui lenient Dieu”. 

5. L’ordre: “Demandez l’aide de Dieu et faites-leur la 
guerre”. 

6. La difference entre le jugement de Dieu et celui des 
‘oulamas. 

7. Que le jugement du Compagnon reste toujours un 
jugement humain. 
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CHAPITRE 64 


JURER QUE DIEU 
(fera telle chose) 


Mouslim rapporta de Joundoub ibn ‘Abdallah (Que 
Dieu 1’agree) que le Prophfete (BSDL) a dit: “Un 
homme dit: “Par Dieu! Dieu lie pardonnera pas a cette 
personne”. A cela, Dieu - Qu’Il soit loue et glorifie - 
dit: “Qui est celui qui jure que Je ne pardonnerai pas a 
cette personne? En fait, Je lui ai deji pardonne et fait 
6chouer ton oeuvre”. 

D’aprfes la version d’Abou Hourayra, le hadith se 
poursuit ainsi: “Celui qui a jure est un pieux. Toutefois, 
D a fait une declaration qui a detruit sa vie dans ce 
monde et dans l’Au-de-1^”. 


D’AUTRES POINTS 

1. L’avertissement contre le fait de jurer que Dieu (fera 
telle chose). 

2. Le feu de l’enfer est plus pres de nous que notre 
proper ame. 
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3. II en est de meme pour le Paradis. 

4. L’homme peut etre pardonne pour des raisons 
beaucoup plus dloigndes que ce k quoi il peut 
s’attendre. 
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CHAPITRE 65 


ON NE PEUT PAS PRIER DIEU 
D’INTERCEDER AUPRES DE SES 
CREATURES 


Abou Dawoud rapporta de Joubayr ibn Mout’im 
(Que Dieu l’agrde): “Un nomade s’approcha du 
Prophdte de Dieu (BSDL) et dit: “O Prophdte de Dieu! 
Les hommes sont extdnuds, les families sont affamdes, 
les richesses sont perdues. Ne prieras-tu pas ton 
Seigneur pour qu’Il nous envoie de la pluie? Nous 
faisons appel k Dieu auprds toi, et k toi auprds Dieu”. 
Le Prophdte (BSDL) dcouta et dit seulement: “Que 
Dieu soit loud”. Et il continua k ne rdpdter que cette 
phrase jusqu’ k ce que sa coldre se vit (se comprit) sur le 
visage de ses Compagnons. Finalement, il dit: 
“Malheur k vous. Ne savez-vous point qui est Dieu? 
Dieu est plus grand que le fait d’etre prid d’intercdder 
auprds de quelqu’un”. 

D’AUTRES POINTS 

1. Le rejet de ceux qui disent: “Nous faisons appel k 
Dieu auprds toi”. 
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2. La col&re du Prophete dtait telle qu’elle se voyait (se 
comprenait) sur le visage de ses Compagnons. 

3. Le Prophete n’a pas refuse qu’on lui demande 
d’interceder aupres de Dieu. 

4. L’explication de la phrase “Que Dieu soit loue”. 

5. Les musulmans ont demande a Mohammad de prier 
pour avoir de la pluie. 
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CHAPITRE 66 


LA SAUVEGARDE DU TAWHID 
PAR LE PROPHETE (BSDL) ET 
SON EFFORT POUR FAIRE OBSTACLE 
AU CHIRK 


Abou Dawoud raconta avec un bon isnad que 
‘Abdallah ibn al-Chikhkhir (Que Dieu 1’agree) a dit: 
“J’etais parti avec les Banou Amir vers le Prophete de 
Dieu (BSDL). Une fois arrive, nous avons dit: “Tu es 
notre maitre!” II repondit: “Le maitre, c’est Dieu! Qu’Il 
soit loue et glorifie!” Nous continuames: “Tu es le plus 
genereux de nous touts, le plus vertueux et aussi le plus 
puissant!” II dit: “Dites-moi plutot ce que vous etes 
venu me dire et ne vous laissez pas influencer par 
Satan”. 

Al-Nasa’i rapporta avec un bon isnad que Anas 
(Que Dieu 1’agree) a dit: “Lorsque certaines personnes 
s’adresserent au Prophete (BSDL) ainsi: “O Prophete 
de Dieu!”, “O le meilleur de nous tous!”, “O fils du 
meilleur!”, “Notre maitre!”, ou “O fils de notre 
maitre!”, il les interrompit et dit: “O gens! Dites ce que 
vous etes venu me dire, et ne vous laissez pas 
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influencer par Satan. Je ne suis que Mohammad, le 
serviteur de Dieu et Son Prophete. Je n’approuve pas 
que vous m’eleviez au-dessus du rang qui m’a ete 
assigne par Dieu - Qu’II soit loue et glorifie”. 


D’AUTRES POINTS 

1. Pr^venir les gens contre 1’exageration. 

2. Comment doit repondre celui a qui on s’adresse par 
“Notre maitre!” 

3. L’ordre du Prophete (BSDL): “Ne vous laissez pas 
influencer pas Satan”, malgre le fait qu’ils n’aient dit 
que la verite. 

4. Sa declaration: “Je n’approuve pas que vous 
m’eleviez au-dessus de mon rang”. 
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CHAPITRE 67 


MESURER DIEU A SA JUSTE MESURE 


Dieu exalte dit: “Et ils n ’ont pas mesure Dieu a Sa 
vraie mesure. Au jour de la Resurrection cependant II 
fera de la terre entiere une poignee, et les cieux plies 
dans Sa main droite” (39:67). 

Ibn Mas‘oud raconta: “Un pretre s’approcha un jour 
du Prophfcte de Dieu (BSDL) et dit: “O Mohammad! 
Nous avons lu (dans nos livres saints) que Dieu placera 
les paradis sur un doigt, les terres sur un doigt, les 
arbres sur un doigt, l’eau sur un doigt, la richesse sur un 
doigt et toute 1’humanity sur un doigt et dira: Je suis le 
Roi (Qu’est-ce que cela veut dire?)". Le Prophdte eclata 
de rire, affirmant que ce pretre avait dit vrai et recita le 
verset: “Et ils n ’ont pas mesure Dieu a Sa vraie mesure. 
Au jourde la Resurrection cependant II fera de la terre 
entiere une poignee, et les cieux plies dans Sa main 
droite. Pureti a Lui! II est bien au-dessus de ce qu’on 
Lui associe!” (39:67). 

Dans une autre version racontee par Mouslim, le 
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hadith se lit comme suit: Et les montagnes et les 

arbres sur un doigt. II les secoue tous et dit: “Je suis le 
Roi! Je suis Dieu!” 

D’aprfes al-Boukhari: “Dieu placera les paradis sur 
un doigt, la terre et 1’eau sur un doigt, et toute 
l’humanite sur un doigt”. Cette version est aussi 
racont€e par Mouslim qui rapporta de Ibn ‘Omar ce qui 
suit: “Le jour du Jugement, Dieu enroulera les paradis 
dans Sa main droite et dira: “Je suis le Roi. Ou sont les 
tyrans? Oil sont les orgueilleux?” Puis II enroulera les 
sept terres dans Sa main gauche et dira: “Je suis le Roi. 
Oil sont les tyrans? Oh sont les orgueilleux?” 

Ibn ‘Abbas raconta que le Prophhte (BSDL) a dit: 
“Les sept paradis et les sept terres qui se trouvent dans 
la main de Dieu, sont comme un grain d’orge dans la 
main de n’importe qui d’entre vous”. 

Ibn Jarir rapporta de Younous, d’Ibn Wahb: “Ibn 
Zayd rapporta de son pfcre que le Prophhte de Dieu 
(BSDL) a dit: “Les sept paradis sont par rapport au 
Tr6ne de Dieu, comme sept pieces de monnaie jetees 
dans le bouclier d’un grand guerrier”. 

Abou Dharr (Que Dieu l’agree) a dit: “J’ai entendu 
le Prophhte de Dieu (BSDL) dire: “La chaise de Dieu 1 
est h Son tr6ne comme un maillon jete sur une parcelle 
de terre”. 


1 Que le Coran a d&rit comme “s’6tendant au-del& des paradis et de 
la terre”. 
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Ibn Mas'oud rapporta que le Prophete (BDL) a dit: 
“Entre le del le plus bas et celui qui lui succede, il y a 
cinq cents ans de trajet et il en est de meme entre 
chaque ciel. Entre le septieme ciel et la Chaise, il y a 
cinq cents ans. Entre la Chaise et 1’eau, il y a cinq cents 
ans. Le Trone est au-dessus de l’eau. Dieu est au-dessus 
du Tr6ne et rien ne Lui echappe de ce que vous faites”. 
Ce dernier hadith fut rapporte par Ibn Mahdi de 
Hammad ibn Salama, de ‘Asim, de Zirr et de 
‘Abdallah. Il fut rapport^ aussi par al-Mas‘oudi de 
‘Asim, de Abou Wa’il et de ‘Abdallah. Al-Hafiz 
al-Dhahabi (Que Dieu benisse son ame) rapporta aussi: 
“Ce hadith a beaucoup d’autres versions”. 

Abou Dawoud et d’autres rapporterent que 
al-‘Abbas ibn ‘Abd al-Mouttalib (Que Dieu l’agree) a 
dit: “Le Prophde de Dieu (BSDL) a dit: Savez-vous 
quelle est la distance qui separe le ciel de la terre?” 
Nous avons r^pondu: “Dieu et Son Prophete le savent 
mieux que nous!” Il r^pondit: “Il y a entre eux la 
distance d’un voyage de cinq cents ans: et ceci est la 
meme chose entre chacun des autres cieux. La largeur 
de chaque ciel est un autre voyage de cinq cents ans. 
Entre les sept cieux et le Trdne, il y a une mer dont les 
extr&nit^s inf&ieures et superieures sont distantes d’un 
voyage de cinq cents ans. Dieu - qu’H soit loue et 
glorifi6 - est au-dessus de tout cela. Pas une seule 
action des hommes n’echappe a Son attention”. 
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D’AUTRES POINTS 

1. L’explication du verset: “...11 fera de la terre entiere 
une poignee". 

2. Que de tels domaines de connaissance etaient 
cultivds par les juifs au temps du Prophdte (BSDL), 
qu’ils ne les cachaient pas et ne reniaient pas ce que 
leurs traditions avaient rapporte. 

3. Que le Prophfcte crut ce que rapporta le pretre et que 
le Coran le confirma. 

4. Que le Proph&te a ri du fond du cceur, un rire de joie 
et d’approbation, k propos de ce qu’a racontd le pretre. 

5.11 est fait mention des mains de Dieu et que les cieux 
sont dans Sa main droite et que les terres sont dans 
l'autre main. 

6. L’autorisation de l’appeler la main gauche. 

7. Que les tyrans et les orgueilleux sont citds dans cela. 

8. L’explication de 1’expression: “Comme un grain 
d’orge dans la main de n’importe qui d’entre vous?” 

9. La grandeur de la Chaise compare aux cieux. 

10. La grandeur du Trdne comparee i la Chaise. 

11. Que le Trdne est autre chose que la Chaise. 

12. La distance sdparant un ciel d’un autre. 

13. La distance slparant le septi&me ciel de la Chaise. 

14. La distance sdparant la Chaise de l’eau. 

15. Que le Trdne est au-dessus de 1’eau. 

16. Que Dieu est au-dessus du Trdne. 

17. La distance sdparant la terre et le ciel. 

18. La dimension de chaque ciel est de cinq cents ans. 
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19. Qu’entre les extremites inferieures et superieures de 
l’eau, au-dessus des cieux, il y a cinq cents ans. 
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Louange a Dieu, Seigneur de I’univers, 
qu 11 benisse notre maitre Mohammad\ 
toute safamille et ses Compagnons , 
Amin. 


180 



TABLE DES MATIERES 

PREFACE . 3 

CHAPITRE 1: 

Le principe de tawhid . 7 

CHAPITRE 2: 

Les vertus du tawhid et les nombreux p6ches qu’il 
expie. 12 

CHAPITRE 3: 

Quiconque pratique le tawhid entre au Paradis sans 
jugement . 17 

CHAPITRE 4: 

La crainte du chirk . 21 

CHAPITRE 5: 

L’appel h t6moigner qu’il n’y a d’autre dieu que 
Dieu . 23 

CHAPITRE 6: 

L’explication du tawhid et du tdmoignage qu’il n’y 


181 









a d’autre dieu que Dieu 


27 


CHAPITRE 7: 

Endosser la robe du soufi ou porter une chaine pour 
pr^venir ou gudrir une afflication, tout cela est 


chirk ... 30 

CHAPITRE 8: 

La thlurgie, les talismans et l’ensorcellement. 33 

CHAPITRE 9: 

Conjurer un arbre ou une pierre . 36 

CHAPITRE 10: 

Tuer (une bete) pour autre chose que pour Dieu . 40 

CHAPITRE 11: 

Ne pas sacrifier au nom de Dieu lit ou est sacrifie au 
nom d’un autre que Dieu . 43 

CHAPITRE 12: 

Adresser un vceu k quelqu’un d’autre que Dieu est 
aussi une forme de chirk . 46 

CHAPITRE 13: 

II est chirk de chercher refuge aupres de quelqu’un 
d’autre que Dieu . 48 


182 











CHAPITRE 14: 

II est chirk de chercher de l’aide auprfes de 
quelqu’un d’autre que Dieu... 50 

CHAPITRE 15: 

De Dieu seul vient le secours . 53 

CHAPITRE 16: 

La v6rit6 est it Dieu . 57 

CHAPITRE 17: 

L’intercession . 61 

CHAPITRE 18: 

Dieu guide qui II veut. 64 

CHAPITRE 19: 

La cause de l’lncroyance est l’exag6ration de la 
valeur de l’homme vertueux. 67 

CHAPITRE 20: 

Quand est-il de celui invoque Dieu sur la tombe de 
l'homme vertueux et de celui qui invoque ce 
dernier? .— 71 

CHAPITRE 21: 

L’ exageration donnee aux tombes des saints fait de 
ceux-ci de idoles ador6es & la place de Dieu . 75 


183 











CHAPITRE 22: 

La protection du tawhid par le Proph&te (BSDL) et 
son action pour barter tous les chemins menant au 


chirk . 77 

CHAPITRE 23: 

Que certains membres de la oumma adorent des 
idoles .... go 

CHAPITRE 24: 

La sorcellerie... 84 

CHAPITRE 25 : 

Les diverses formes de sorcellerie . 87 

CHAPITRE 26: 

Les devins et leurs semblables ... 89 

CHAPITRE 27: 

Al-nouchra: Rompre le charme de la magie . 92 

CHAPITRE 28: 

Al-tatayyour : L’interpretation des auguies . 94 

CHAPITRE 29: 

Observer les dtoiles .... 98 


184 











CHAPITRE 30: 

Chercher la pluie a travels Yanwaa ... 100 

CHAPITRE 31: 

Aimer Dieu plus que tout.... 103 

CHAPITRE 32: 

Craindre Dieu seul . 106 

CHAPITRE 33: 

La confiance en Dieu . 108 

CHAPITRE 34: 

Se croire k 1’abri du stratag&me de Dieu .110 

CHAPITRE 35: 

Supporter patiemment le destin de Dieu est une 
necessite pour la Foi .... 112 

CHAPITRE 36: 

L’hypocrisie.114 

CHAPITRE 37: 

Ne travailler que pour la vie pr6sente est une forme de 
chirk .116 

CHAPITRE 38: 

Ob6ir aux savants ou aux princes declarant licite ce 

185 











qui est illicite ou declarant illicite ce qui est licite, 
c’est les associer k Dieu.118 


CHAPITRE 39: 

Prendre pour juge le Rebelle ( Al-taghout ) .120 

CHAPITRE 40: 

Renier certains des noms et attributs de Dieu .123 

CHAPITRE 41: 

Nier les bienfaits de Dieu.125 

CHAPITRE 42: 

Donner a Dieu des egaux est chirk .127 

CHAPITRE 43: 

Le sort de celui qui ne se contente pas de jurer que 
par Dieu .••.129 

CHAPITRE 44: 

Le fait de dire “Comme Dieu le veut et comme tu le 
veux” . ...130 

CHAPITRE 45 : 

Celui que injurie le temps (Ad-dhar) porte prejudice 
a Dieu .133 


186 











CHAPITRE 46: 

Le litre de “juge des juges” et des litres similaires ..134 

CHAPITRE 47: 

Le respect des noms divins et changer de nom a 


cause decela .135 

CHAPITRE 48: 

Plaisanter avec le nom de Dieu, le Coran ou le 
Prophfcte (BSDL) .137 

CHAPITRE 49: 

A propos de celui qui croit que tout est le fruit de 
son travail .139 

CHAPITRE 50: 

Tous les noms signifiant soumis ( abd) k un autre 
que Dieu sont interdits.142 

CHAPITRE 51: 

Ne pas blasphemer dans les noms de Dieu .144 

CHAPITRE 52: 

On ne doit pas dire: “Que la paix soit sur Dieu” .146 

CHAPITRE 53: 

Dire: “O Dieu, pardonne-moi si tu lev veux” .147 


187 










CHAPITRE 54: 

Ne pas dire: “mon serviteur” ou “mon esclave” .148 

CHAPITRE 55: 

L’obligation de donner a ceux qui demandent au 


nomdeDieu ...149 

CHAPITRE 56: 

Seul le Paradis peut etre demande “pour 1 ’amour de 
Dieu” .. 151 

CHAPITRE 57 : 

Parler au conditionnel .......;.152 

CHAPITRE 58: 

L’interdiction de maudire le vent .. 154 

CHAPITRE 59: 

On ne doit pas avoir une mauvaise pensde sur 
Dieu .155 

CHAPITRE 60: 

Les n 6 gateurs du destin .158 

CHAPITRE 61: 

A propos des Fabricants de statue .161 

188 











CHAPITRE 62 : 

Pretre serment frdquemment .163 

CHAPITRE 63 : 

Le pacte de Dieu et le pacte du Prophete (BSDL). ...166 

CHAPITRE 64: 

Jurer que Dieu (fera telle chose).169 

CHAPITRE 65 : 

On ne peut pas prier Dieu d’interceder aupres de 
Ses creatures.171 

CHAPITRE 66: 

La sauvegarde du tawhid par le Prophete (BSDL) et 
son effort a faire obstacle au chirk .173 

CHAPITRE 67: 

Mesurer Dieu k Sa juste mesure.. 175 

TABLE DES MATIERES .181 


189 















